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     Przed użyciem tego produktu należy zawsze dokładnie zapoznać się z tą Instrukcją. Ponadto należy zawsze skonsultować się z osobą 
odpowiedzialną za bezpieczeństwo pracy lub z bezpośrednim przełożonym odnośnie jego użycia w konkretnych warunkach pracy. Należy zachować 
tą Instrukcję, tak aby zawsze można było z niej skorzystać.
     Deklaracja zgodności dostępna na stronie www.rossini1969.it w sekcji strony produktu.

Wszywka produktowa zawiera szczegółowe 
informacje dotyczące norm, których wymagania ten 
produkt spełnia. Jedynie normy i ikony, które występują 
równocześnie na wszywkach oraz w Instrukcji 
Użytkowania mają zastosowanie do konkretnego 
produktu. Wszystkie te produkty są zgodne 
z wymaganiami Rozporządzenia UE 2016/425.

IEC 61482-2:2018 Odzież chroniąca przed zagrożeniami termicznymi łuku elektrycznego.
Odzież została zaprojektowana w celu ochrony ciała przed efektem termicznym łuku elektrycznego. Ochrona jest ograniczona do efektów łuku 
termicznego spowodowanych przypadkowym i nieoczekiwanym zwarciem w systemach elektrycznych o wysokim potencjale i prądzie 
zwarciowym maks. 4 kA. 
Należy wziąć pod uwagę warunki otoczenia oraz ryzyko występujące w miejscu pracy.
Odchylenia od parametrów normy mogą prowadzić do poważniejszych schorzeń.
Zagrożenie łukiem elektrycznym generuje znacznie wyższy poziom energii na powierzchni odzieży ochronnej niż wybuch płomienia, ale przez 
znacznie krótszy czas. Ocena ryzyka powinna zawierać takie czynniki jak prawdopodobieństwo wystąpienia takiego zdarzenia oraz jego 
intensywność.
Zgodnie z IEC 61482-1-2:2014 w powiązaniu z IEC 61482-2:2018 - badanie dotyczy 2 klas. badanie dotyczy 2 klas.
Metoda 2: Określanie klas ochrony przed łukiem elektrycznym materiałów i odzieży przy użyciu metody wymuszonego i bezpośredniego testu 
łukowego (komora testowa). Odzież jest zaprojektowana tak, aby chronić ciało przed efektem termicznym łuku elektrycznego.
• Klasa 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Podstawowy poziom ochrony.
• Klasa 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Zwiększony poziom ochrony.
Czas wystąpienia łuku elektrycznego wynosi 500ms dla obu klas. Materiał oraz odzież są testowane przy pomocy 2 metod: test materiału w 
komorze probierczej oraz test odzieży w komorze probierczej. W trakcie tych badań nie mierzy się wartości ATPV. Metody badania tej wartości 
zostały określone w IEC 61482-1-1.
Metoda testowania pudełkowego IEC 61482-1-2 _ Ta metoda rozróżnia 2 klasy ochrony przed łukiem elektrycznym (APC) zarówno tkaniny, jak 
i odzieży:
• APC 1 zastąpi klasę 1. Prąd pozostaje taki sam i wynosi 4kA
• APC 2 zastąpi klasę 2. Prąd pozostaje taki sam i wynosi 7kA

EN 1149-5:2018 Odzież ochronna o właściwościach elektrostatycznych
Ta Norma określa wymagania dla odzieży ochronnej elektrostatycznej rozpraszającej ładunki ładunki elektryczne w celu unikniknięcia 
przypadkowego rozładowania. Ta odzież nie chroni przed porażeniem prądem elektrycznym.
W czasie noszenia odzież musi być w pełni zapięta.
EN 1149-1:2006 - Metoda badania rezystywności powierzchniowej.
EN 1149-3:2004 - Metoda badań do pomiaru zaniku ładunku.
EN 1149-5:2018 - Wymagania materiałowe i konstrukcyjne odzieży.
Osoba nosząca odzież ochronną rozpraszającą ładunki elektryczne powinna być w należyty sposób uziemiona. Opór elektryczny pomiędzy tą 
osoba i ziemią powinien być mniejszy niż 108Ω. Można to osiągnąć na przykład poprzez zastosowanieodpowiedniego obuwia.
Odzież rozpraszająca ładunki elektryczne nie może być rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania w atmosferze zagrożenia wybuchem 
substancji łatwopalnych lub w czasie przenoszenia substancji lub przedmiotów o takich właściwościach, nie może być używana w atmosferze 
ze wzbogaconym tlenem bez uprzedniej aprobaty osoby odpowiedzialnej za bezpieczeństwo pracy.
Właściwości ochronne odzieży rozpraszającej ładunki elektryczne mogą zostać znacząco zmniejszone poprzez rozerwanie, zużycie, pranie lub 
różne zanieczyszczenia.
Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektryczne powinna przez cały czas zakrywać odzież nie posiadającą takich parametrów w trakcie 
normalnego użytkowania, w tym podczas schylania się i wszelkich ruchów.
Tej odzieży nie wolno zmieniać lub oznakowywać dodatkowymi wszywkami, etykietami lub logiem.
Do tej odzieży nie wolno przyczepiać żadnych elementów metalowych w trakcie jej noszenia w warunkach zagrożenia wybuchem
Tej odzieży nie należy nosić w połączeniu z inną odzieżą oferującą niższy poziom ochrony.

Odzież może być noszona w środowiskach ATEX 1,2,20,21,22 o minimalnej energii zapłonu atmosfer wybuchowych nie mniejszej niż 
0,016 mJ i nie może być używana w atmosferze wzbogaconej tlenem lub w strefie 0 bez zezwolenia.

EN ISO 11612:2015 Odzież do ochrony przed czynnikami gorącymi i płomieniem (szczegóły na wszywce)
Ta Norma określa wymagania odnośnie wykonania odzieży, której zadaniem jest ochrona użytkownika przed gorącem i płomieniem (za 
wyjątkiem dłoni).
Te wymagania odnośnie wykonania mają zastosowanie do odzieży stosowanej przez użytkowników z różnych branż, w których występuje 
konieczność używania odzieży z ograniczonym rozprzestrzenianiem płomienia oraz wtedy, gdy użytkownik jest narażony na ciepło 
promieniujące lub kontaktowe, a także na odpryski stopionego metalu.
Kod A = Ograniczone rozprzestrzenianie płomienia (A1 zapłon na powierzchni, A2 zapłon na brzegach)
Kod B = Ochrona przed ciepłem konwekcyjnym – 3 poziomy (z których poziom 3 jest najwyższy)
Kod C = Ochrona przed ciepłem promieniującym – 4 poziomy (z których poziom 4 jest najwyższy)
Kod D = Ochrona przed odpryskami stopionego aluminium – 3 poziomy (z których poziom 3 jest najwyższy)
Kod E = Ochrona przed odpryskami stopionego żelaza – 3 poziomy (z których poziom 3 jest najwyższy)
Kod F = Ochrona przed ciepłem kontaktowym – 3 poziomy (z których poziom 3 jest najwyższy)
W razie przypadkowego odprysku płynów chemicznych lub łatwopalnych na odzież zgodną z tą Normą wtedy, gdy jest noszona, należy 
natychmiast wycofać użytkownika ze strefy zagrożenia, a następnie ostrożnie zdjąć zanieczyszczoną odzież w ten sposób, aby środek 
chemiczny lub trudnopalny nie miał kontaktu ze skórą. Następnie należy dokładnie oczyścić taką odzież lub wycofać ją z użytkowania.
Wyższy numer oznacza wyższy poziom ochrony.
Odzież zgodna z EN ISO 11612 D lub E chroni przed odpryskami stopionego metalu: jeżeli ta odzież jest noszona bezpośrednio na skórze, 
istnieje zagrożenie, że nie ochroni użytkownika przed oparzeniem w czasie wystąpienia odprysku cząstek stopionego metalu.

UWAGA:
Zakładając i zdejmując tą odzież należy ją zawsze w pełni rozpiąć i po założeniu zapiąć. Należy zawsze ją nosić całkowicie zapiętą.
Należy zawsze nosić odzież w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luźne lub zbyt obcisłe ograniczają swobodę ruchu i nie gwarantują optymalnego 
poziomu ochrony. Rozmiar jest zawsze oznaczony na produkcie (należy zawsze zapoznać się z etykietą).
Jeżeli produkt posiada kaptur należy go zawsze zakładać w czasie pracy.
Spodnie lub ogrodniczki powinny zawsze być noszone w kombinacji z odpowiednią górą. Odpowiednio bluza powinna być zawsze noszona w kombinacji 
z odpowiednimi spodniami lub ogrodniczkami. Użytkownik powinien upewnić się, że góra w znaczący sposób zachodzi na spodnie lub ogrodniczki wtedy, 
gdy podnosi ręce do góry lub gdy jest pochylony.
Producent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego użytkowania.
Odzież zabrudzona oferuje niższy poziom ochrony. Odzież nieodwracalnie zanieczyszczona lub skażona powinna zostać wymieniona na nową odzież.
Odzieży uszkodzonej nie wolno naprawiać - Należy ją wymienić na odzież nową.
Odzież zużytą należy zutylizować zgodnie z odpowiednimi przepisami lokalnymi.
Należy zwrócić szczególną uwagę na sposób zdejmowania odzieży skażonej. Powierzchnia skażona powinna przez cały czas znajdować się na zewnątrz 
i nie dotykać innej odzieży noszonej pod spodem. Spodnie / kombinezony powinny być rolowane w dół do obuwia, a następnie należy wyjść równocześnie 
ze spodni z obuwiem. W przypadku noszenia odzieży dwuczęściowej, część górną należy zdjąć najpierw, a potem część dolną.
W celu zmniejszenia ryzyka skażenia tej odzieży nie wolno prać w środowisku domowym.
Odzież nie zapewnia ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym.
Nie należy używać odzieży, takiej jak koszule, bielizna lub bielizna wykonana na przykład z włókien poliamidowych, poliestrowych lub akrylowych, które 
topią się pod wpływem łuku elektrycznego.

etykieta prania: Wszywki zawierają szczegółowe informacje odnośnie sposobu prania.

UWAGA:
Utrzymuj w czystości: w przypadku nieodwracalnego zabrudzenia lub zanieczyszczenia tej odzieży o wysokiej widoczności, wymień ją na nową.
Ubrania nie powinny być zmieniane ani wyposażane w dodatkowe etykiety lub logo.

Ważne zalecenia
Zawsze noś odzież zapiętą. Ta odzież nadaje się do noszenia przez cały dzień roboczy i nie zawiera żadnych toksycznych substancji, które mogłyby 
niekorzystnie wpływać na zdrowie w jakikolwiek inny sposób. Nie są znane reakcje alergiczne wynikające z kontaktu skóry z tym ubraniem. Nie próbuj 
naprawiać uszkodzonej odzieży. Ubrania nie nadające się do dalszego użytkowania należy bezpiecznie zutylizowć.  Odzież powinna być noszona tylko w 
sytuacjach, do których jest przeznaczona.
Dostępne rozmiary i dobór: Dopasuj zgodnie z rozmiarem klatki piersiowej i pasa użytkownika, szczegóły zawiera tabela rozmiarów.
Użytkownik musi zawsze upewnić się, że odzież górna zachodzi na odzież dolną oraz, że komplet odzieży pokrywa całe ciało użytkownika wtedy, gdy jest 
schylony lub gdy ma podniesione do góry ręce.
Ta odzież została tak skonstruowana, aby można ją było komfortowo nosić na innej odzieży o średniej grubości. W celu zapewnienia kompletnej ochrony 
użytkownik może / powinien ubrać równocześnie rękawice , obuwie i / lub przemysłowy hełm ochronny.
Składowanie: NIE WOLNO składować w miejscach narażonych na bezpośrednie oddziaływanie światła słonecznego. Składować w miejscu suchym i 
czystym.
Konserwacja: Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za odzież w przypadku, gdy jego wszywki dotyczące konserwacji zostaną uszkodzone, 
usunięte lub gdy użytkownik nie będzie stosował się do zawartych w nich zaleceń.
Skład materiału: Wszywki materiałowe zawierają dokładne informacje o składzie materiału.
Uwaga: Jeżeli odzież posiada kaptur, to zawsze istnieje ryzyko, że może on ograniczać pole widzenia oraz pogorszyć słyszalność dźwięków.
Taśma ostrzegawcza i wszywki: Nie wolno prasować taśmy ostrzegawczej i wszywek! Ilość prań i sposób konserwacji zostały przedstawione na 
wszywkach. Dopuszczalna ilość prań nie jest jedynym czynnikiem wpływającym na okres użytkowania odzieży. Zależy on również od sposobu 
użytkowania, składowania oraz od innych czynników.
Odzież należy bezpiecznie zutylizować gdy zaprzestanie spełniać swoją funkcję ochronną. Przykładowo gdy wystąpią następujące okoliczności. 
1. Zostanie osiągnięta maksymalna ilość prań. 2. Materiał zostanie uszkodzony poprzez wyblaknięcie lub rozerwanie. 3. Taśma ostrzegawcza wyblaknie. 
4. Odzież jest stale zabrudzona, pęknięta, przypalona, poważnie wytarta itp. Materiały łatwopalne należy trzymać z dala od ognia.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Odzież ochronna (szczegóły na wszywce)
Ogólne wymagania. Ta Norma określa ogólne wymagania odnośnie 
ergonomii, starzenia się, rozmiarów i oznakowania odzieży ochronnej, 
jak również informacji, jaką powinien dostarczyć producent.
A = Zalecany przedział wzrostu użytkownika
B = Zalecany obwód klatki piersiowej użytkownika
C = Zalecany obwód pasa użytkownika
D = Zalecana wewnętrzna długość nogawki użytkownika
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MAX
50X

MAX
25X
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15X

MAX
5X

MAX
NX

Maksimum 
50 prań

Maksimum 
25 prań

Maksimum 
15 prań

Maksimum 
5 prań

Maksimum 

N prań*
*Liczba prań podana 
na etykiecie

Max temp 30°C, pranie delikatne

Max temp 40°C, pranie delikatne

Max temp 40°C, pranie normalne

Max temp 60°C, pranie normalne

Nie wybielać

Nie wirować

Wirować na wolnych obrotach

Wirowanie normalne

Prasowanie max 150°C

Nie czyścić chemicznie

Profesjonalne czyszczenie chemiczne

Suszenie w rozwieszeniu

Suszenie w rozwieszeniu bez wyżymania

Nie prasować

Prasowanie max 110°C

     Lees deze instructies zorgvuldig voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige of direct leidinggevende te 
raadplegen voor de juiste kleding voor uw werkzaamheden. Bewaar deze instructies zorgvuldig zodat u deze ieder moment kunt raadplegen.
    Conformiteitsverklaring beschikbaar op www.rossini1969.it in het onderdeel productpagina van het artikel.

Zie het label in het product voor gedetailleerde 
informatie over de corresponderende normeringen.
Alleen de normeringen die als icoon op zowel het 
product als de gebruikersinformatie staan zijn van 
toepassing. Al deze producten voldoen aan de 
vereisten van de richtlijn (EU 2016/425)

IEC 61482-2:2018 Beschermende kleding tegen de thermische gevaren van een elektrische boog
De koppen zijn ontworpen om het lichaam te beschermen tegen het thermische effect van een vlamboog. De bescherming is beperkt tot de 
thermische effecten van een vlamboog als gevolg van onbedoelde en onverwachte kortsluiting in elektrische systemen met een hoog potentiaal 
en een kortsluitstroom van maximaal 4 kA.
Er moet rekening worden gehouden met milieuomstandigheden en gevaren op de werkplek.
Afwijkingen van de parameters in de normering kunnen resulteren in zwaardere omstandigheden.
Electrische risico’s genereren normaal gesproken zoveel meer energie ineens op de oppervlakte van beschermende kleding dan steekvlammen 
alleen voor een kortere tijd. De risico inventarisatie moet dit mede in overweging nemen hoe waarschijnlijk dit specifieke risico is, net als de 
mate van verwonding bij een dergelijk geva.
Onder de IEC 61482-1-2:2014 in combinatie met de IEC 61482-2 2018 - Worden twee klassen getest. Beschermingsklasse 1 en 
beschermingsklasse 2 zijn veiligheidsvereisten die het actuele potentiele risico dekken in geval van een vlamboog.
Methode 2: Bepaling van de vlamboogbeschermingsklassen van materialen en kledingstukken met behulp van de gedwongen en directe 
vlamboogtestmethode (testkamer). De kledingstukken zijn ontworpen om het lichaam te beschermen tegen het thermische effect van de 
vlamboog.
• Klasse 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Basis niveau bescherming.
• Klasse 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Verhoogd niveau bescherming.
De vastgestelde duur van een vlamboog is 500 milliseconde in beide test klassen. Materiaal en kleding worden op 2 manieren getest: de 
materiaal box test methode en de kleding box test methode.Deze testmethoden worden niet gebruikt voor het vaststellen van de Arc Thermal 
Performance Value (ATPV). Methoden voor het vaststellen van de ATPV worden beschreven in de IEC 61482-1-1.
Box Test Method IEC 61482-1-2 _ Deze methode maakt onderscheid tussen 2 Arc-beschermingsklassen (APC) van zowel stof als kledingstuk:
• APC 1 vervangt de Klasse 1. De stroom blijft hetzelfde bij 4kA
• APC 2 vervangt de Klasse 2. De stroom blijft hetzelfde bij 7kA

EN 1149-5:2018 Beschermende kleding tegen Electrostatische Eigenschappen
Deze normering geeft de electrostatische vereisten weer voor electrostatisch afvoerende beschermende kleding om brandontlading te 
voorkomen. Deze normering is niet bedoeld voor bescherming tegen hoge voltages.
Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
EN 1149-1:2006 - Testmethode voor oppervlakt geleidende doeken.
EN 1149-3:2004 - Oplading testmethode voor alle doeken.
EN 1149-5:2018 - Prestatievereisten voor alle doeken en kledingstukken.
Degene die electrostatische afvoerende kleding draagt dient goed geaard te zijn. De weerstand tussen de persoon en de aarde dient minder 
dan 108Ω te zijn bijvoorbeeld door het dragen van juist schoeisel.
Electrostatisch afvoerende kleding zal niet geopend worden of verwijderd worden in aanwezigheid van ontvlambare explosive atmosferen of 
bij het werken met ontvlambare en explosie gevaarlijke substanties, mag niet gebruikt worden in zuurstof verrijkte omgevingen zonder 
toestemming vooraf van de verantwoordelijke veiligheidskundige.
De electrostatisch afvoerende prestatie van electrostatisch afvoerende beschermende kleding kan worden aangetast door het dragen en 
scheuren, wassen en mogelijke besmettingen.
Electrostatisch afvoerende beschermende kleding dient permanent alle materialen die niet voldoen te bedekken bij normaal gebruik (inclusief 
buigen en andere bewegingen).
De kleding mag niet worden aangepast met extra labels of logo’s.
Er mogen geen metalen objecten aan de buitenzijde van de kleding bevestigd worden tijdens het werk in een explosie gevaarlijke omgeving.
De klding mag niet gebruikt worden in combinatie met andere kleding met een lagere veiligheidsniveau.

De kleding mag worden gedragen in ATEX-omgevingen 1,2,20,21,22 met een minimale ontstekingsenergie van explosieve atmosferen van 
niet minder dan 0,016 mJ en mag niet worden gebruikt in zuurstofverrijkte atmosferen of zone 0 zonder toestemming.

EN ISO 11612:2015 Kleding om te beschermen tegen hitte en vlammen (zie label)
Deze normering geeft het prestatievereisten weer voor kleding gemaakt van flexibele materialen die ontworpen zijn om de drager te 
beschermen, behalve handen, tegen hitte en/of vlammen.
De prestatievereiste uiteen gezet in deze internationale normering is bedoeld voor kleding die gedragen kan worden bij zeer uiteenlopende 
werkzaamheden waar behoefte is aan kleding die beschermt tegen beperkte vlamspreiding en waar de drager mogelijk blootgesteld wordt 
aan stralings of convectiewarmte of direct contact met hitte bronnen of gesmolten metalen spatten.
Code A = Beperkte vlamspreiding (A1 Oppervlakte ontsteking, A2 ontsteking van de rand)
Code B = Bescherming tegen convectieve hitte - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
Code C = Bescherming tegen stralingswarmte - 4 niveau’s (waar 4 het hoogste niveau is)
Code D = Bescherming tegen gesmolten aluminium spatten - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
Code E = Bescherming tegen gesmolten ijzer spatten - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
Code F = Bescherming tegen contact hitte - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
In geval van een ongeluke spat van een chemische - of brandbare vloeistof op de kleding dient de drager, volgens de internationale 
normering, de ruimte onmiddellijk te verlaten en voorzichtig de kleding uit te trekken waarbij ervoor gezorgd dient te worden dat de 
chemicaliën of de vloeistof niet in direct contact met de huid kan komen. De kleding moet gereinigd worden of uit roulatie gehaald worden.
Hoe hoger het nummer, hoe hoger het beschermingsniveau.
Kleding die aangeeft te voldoen aan den EN ISO 11612 D of E gesmolten metalen spatten: In geval er sprake is van contact met gesmoten 
metalen spatten op de kleding dient de drager direct de ruimte te verlaten en het kledingstuk uit te trekken. Als deze vlak naast de huid is 
kan de kleding niet alle risico’s van verbranden uitsluiten.

WAARSCHUWING:
Maak het sluitingssysteem volledig los bij het aan- en uittrekken van de kleding. De kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
Draag alleen kleding in de juiste maat. Producten die te los of te strak zitten zorgen voor een verminderde bewegingsvrijheid en daardoor niet het 
optimale niveau van bescherming bieden. De maat van de producten staat aangegeven (lees altijd het label).
Als de kleding is voorzien van een capuchon moet deze gedragen worden bij het uitvoeren van werkzaamheden.
Broeken en Amerikaanse overalls moeten gedragen worden met een beschikt bovenstuk, zoals een jack. De drager moet zich ervan verzekeren dat er 
een correcte overlap is tussen het jack en de broek op het moment dat de armen boven het hoofd gehouden wordt en de drager voorover bukt.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor onvolledig of onjuist gebruik.

IVervuilde kleding kan het beschermingsniveau verminderen, mocht op enig moment dit kledingstuk onherstelbaar vervuild zijn, vervang deze dan door 
een nieuwe.
Beschadigde kleding mag niet gerepareerd worden - vervang deze door een nieuw kledingstuk.
Afgekeurde kleding moet worden afgevoerd in overeenstemming met locale regelgeving.
Voorzichtigheid is geboden bij het uittrekken indien de kleding besmet is. Zorg ervoor dat de besmetting altijd aan de buitenzijde van de kleding blijft, hulp 
kan noodzakelijk zijn bij het uittrekken van de kleding om hiervoor te zorgen. Broeken/overalls moet uitgetrokken worden door deze naar beneden naar 
de schoenen te rollen en er dan uit de schoenen te stappen. Bij tweedelige pakken dient het jack voor de broek uitgetrokken te worden. Niet thuiswassen 
om risico van besmetting te voorkomen.
Kleding biedt geen bescherming tegen elektrische schokken.
Gebruik geen kleding zoals overhemden, onderkleding of ondergoed gemaakt van bijvoorbeeld polyamide, polyester of acrylvezels die smelten bij 
blootstelling aan vlambogen.

Wasinstructies: zie het label voor de wasinstructies.

WAARSCHUWING:
Houdt het schoon: Mochten de Hogezichtbaarheids eigenschappen van dit product onherstelbaar vervuild raken vervang deze dan door een nieuw exemplaar.
De kleding mag niet aangepast worden met labels of logo’s.

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN
Draag het kledingstuk altijd gesloten. Dit kledingstuk is geschikt om de gehele dag te dragen en bevat geen giftige substanties die een gezondheidsrisico 
vormen. Er zijn geen allergische reacties bekend na contact met de huid. Repareer geen beschadigde kleding. Alle kleding die beschadigd is moet op 
een zorgvuldige wijze afgevoerd worden.  De kleding dient alleen gedragen te worden in situaties waarvoor deze bedoeld is.
Beschikbare maten & Selectie: Pas de juiste maat volgens de borst- en taille maat, zie de maattabel.
Beschermende kleding moet alle betrokken lichaamsdelen bedekken tijdens normaal gebruik (inclusief bukken en het bewegen of uitstrekken van de 
armen boven het hoofd).
Deze kleding houdt rekening met het comfort voor de drager en houdt er rekening mee dat kleding over medium dikke kleding gedragen wordt. Om 
volledige bescherming te krijgen, kan het noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen, schoenen en of een veiligheidshelm  moet dragen.
Opslaan: NIET bewaren op plaatsen met direct zonlicht. Bewaar onder schone en droge omstandigheden.
Nazorg: De productent accepteert geen aansprakelijkheid voor kledingstukken waarvan de instructies op het label niet zijn genegeerd, onleesbaar 
gemaakt of verwijderd zijn.
Vezel samenstelling label: Zie het kledingstuk voor samenstelling.
Waarschuwing: Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit gevolgen hebben voor het zicht.
Retroreflecterende striping en labels: Retroreflecterende striping of labels mogen niet gestreken worden! Zie het waslabel voor het aantal wasbeurten. 
Het maximaal aantal wasbeurten is niet de enige factor die de levensduur van kleding bepaald. De levensduur hangt ook af van gebruik, verzorging en 
hoe het kledingstuk bewaard wordt etc.
Kledingstukken dienen verwijderd te worden indien de beschermende kwaliteiten niet langer aanwezig zijn bijvoorbeeld bij  1. Het maximum aantal 
wasbeurten is bereikt. 2. Het materiaal is beschadigd.
3. De reflecterende striping is verkleurd. 4. De kleding is permanent vervuild, verbrand, gescheurd of vertoont zware slijtage. Houdt ontvlambare 
materialen uit de buurt van vuur.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Beschermende kleding (Zie label)
Algemene vereisten. Deze Europese Normering geeft de algemene 
vereisten weer op het gebied van ergonomie, veroudering, maten, 
markering van beschermende kleding en voor informatie die door de 
producent gegeven moet worden.
A = Aanbevolen lengte van de drager
B = Aanbevolen borstomvang van de drager
C = Aanbevolen taillewijdte van de drager
D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Maximaal 50 
wasbeurten

Maximaal 25 
wasbeurten

Maximaal 15 
wasbeurten

Maximaal 5 
wasbeurten

Maximaal N 
wasbeurten*

*Raadpleeg het aantal 
wasbeurten op het label

Max temp 30°C, mild proces 

Max temp 40°C, mild proces 

Max temp 40°C, normaal proces

Max temp 60° C, normaal proces

Niet bleken

Niet in de droger

Drogen op lage stand

Drogen op normale stand

Niet strijken 150°C

Niet chemisch reinigen

Professioneel chemisch reinigen

Lijndrogen

Uit laten druppelen

Niet strijken

Niet strijken 110°C

     Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or immediate superior with regard 
to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult them at any time.
    Izjava o skladnosti je na voljo na www.rossini1969.it v delu članka na strani izdelka.

Za podrobne informacije o ustreznih standardih 
glejte všivno etiketo izdelka. Veljajo le standardi 
in ikone, ki so prikazani tako na izdelku kot na 
spodnjih uporabniških informacijah. Vsi ti izdelki 
so skladni z zahtevami Uredbe (EU 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Zaščitna obleka pred toplotnimi nevarnostmi električnega obloka
Oblačila so zasnovana za zaščito telesa pred toplotnim učinkom električnega obloka. Zaščita je omejena na toplotne učinke obloka zaradi 
naključnega in nepričakovanega kratkega stika v električnih sistemih z visokim potencialom s kratkostičnim tokom max. 4kA
Upoštevajo se okoljski pogoji in tveganja na delovnem mestu.
Odstopanja od parametrov v standardu lahko povzročijo hujše pogoje.
Nevarnosti zaradi električnega obloka običajno povzročijo veliko višjo raven vpadne energije na površini zaščitne obleke kot bliskoviti požari, 
vendar za veliko krajši čas. Ocena tveganja bi morala vključevati preučitev verjetnosti pojava te specifične toplotne nevarnosti in njene 
resnosti v primeru takega dogodka.
Po IEC 61482-1-2:2014 v povezavi z IEC 61482-2:2018 - testirana sta dva zaščitna razreda. Zaščitni razred 1 in zaščitni razred 2 sta varnostni 
zahtevi, ki pokrivata dejanski potencial tveganja zaradi električnih oblokov.
Metoda 2: Določitev razredov zaščite lokov materiala in oblačil z uporabo omejenega in usmerjenega loka (box test). Oblačila so zasnovana 
za zaščito telesa pred toplotnim učinkom električnega obloka.
• Razred 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Osnovna raven zaščite.
• Razred 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Povečana raven zaščite.
Definirano trajanje električnega obloka je 500 ms v obeh testnih razredih. Material in oblačila bodo testirani z dvema metodama: testno metodo 
materialne škatle in testno metodo oblačilne škatle. Preskusne metode niso usmerjene k merjenju vrednosti toplotne zmogljivosti obloka 
(ATPV). Metode za določanje ATPV so predpisane v IEC 61482-1-1.
IEC 61482-1-2 Box Test Method _ Ta metoda razlikuje med dvema razredoma zaščite obloka (APC) tako tkanine kot oblačila:
• APC 1 bo zamenjal razred 1. Tok ostaja enak pri 4kA
• APC 2 bo zamenjal razred 2. Tok ostaja enak pri 7kA

EN 1149-5:2018 Zaščitna obleka z elektrostatičnimi lastnostmi
Ta standard določa elektrostatične zahteve za elektrostatično disipativno zaščitno obleko za preprečevanje vžigalnih razelektritev. Ta 
standard se ne uporablja za zaščito pred omrežno napetostjo.
Oblačila morajo biti med nošenjem popolnoma zapeta
EN 1149-1:2006 – Preskusna metoda za površinsko prevodne tkanine.
EN 1149-3:2004 – Preskusna metoda upadanja naboja za vse tkanine.
EN 1149-5:2018 – Zahteve glede zmogljivosti za tkanine in oblačila.
Oseba, ki nosi elektrostatično disipativno zaščitno obleko, mora biti pravilno ozemljena. Upor med osebo in zemljo mora biti manjši od 108 Ω, 
npr. z ustrezno obutvijo.
Zaščitnih oblačil, ki odvajajo elektrostatične naboje, ne smete odpreti ali odstraniti v prisotnosti vnetljivih ali eksplozivnih atmosfer ali med 
ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi in jih ne smete uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, brez predhodne odobritve 
odgovornega varnostnega inženirja.
Na elektrostatično disipacijo zaščitne obleke za elektrostatično disipacijo lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija.
Zaščitna obleka, ki odvaja elektrostatične naboje, med običajno uporabo (vključno z upogibanji in premiki) trajno pokriva vse neskladne 
materiale.
Oblačila ne smejo biti spremenjena ali opremljena z dodatnimi etiketami ali logotipi.
Med delom v eksplozivnem okolju na zunanjo stran oblačila ne smete pritrditi nobenih kovinskih predmetov.
Oblačila ni dovoljeno uporabljati v kombinaciji z drugimi oblačili, ki zagotavljajo nižjo raven varnosti.

Oblačila je dovoljeno nositi v okoljih ATEX 1,2,20,21,22 z najmanjšo energijo vžiga eksplozivnih atmosfer, ki ni manjša od 0,016 mJ, in jih 
ni dovoljeno uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni 0 brez dovoljenja.

EN ISO 11612:2015 Oblačila za zaščito pred vročino in ognjem (glejte etiketo)
Ta standard določa zahteve glede učinkovitosti za oblačila iz prožnih materialov, ki so zasnovana tako, da ščitijo uporabnikovo telo, razen 
rok, pred vročino in/ali ognjem.
Zahteve glede zmogljivosti, določene v tem mednarodnem standardu, veljajo za oblačila, ki jih je mogoče nositi za širok spekter končne 
uporabe, kjer obstaja potreba po oblačilih z omejenim širjenjem ognja in kjer je uporabnik lahko izpostavljen sevanju, konvektivnemu ali 
kontaktnemu brizganje vročine ali staljene kovine.
Koda A = omejeno širjenje plamena (A1 površinski vžig, A2 robni vžig)
Koda B = Zaščita pred konvekcijsko toploto - 3 ravni (kjer je stopnja 3 najvišja učinkovitost)
Koda C = Zaščita pred toplotnim sevanjem - 4 ravni (kjer je stopnja 4 najvišja učinkovitost)
Koda D = Zaščita pred brizganjem staljenega aluminija - 3 ravni (kjer je stopnja 3 najvišja učinkovitost)
Koda E = zaščita pred brizganjem staljenega železa - 3 ravni (kjer je stopnja 3 najvišja učinkovitost)
Koda F = Zaščita pred kontaktno toploto - 3 ravni (kjer je stopnja 3 najvišja učinkovitost)
V primeru nenamernega brizga kemikalije ali vnetljive tekočine na oblačila, zajeta v tem mednarodnem standardu, medtem ko jih nosite, se 
mora uporabnik takoj umakniti (iz nevarnega okolja) in previdno odstraniti oblačila, pri čemer mora zagotoviti, da kemikalije ali tekočina ne 
pridejo v stik s katerimkoli delom kože. Oblačila se nato očistijo ali odstranijo iz uporabe.
Višje kot je število, višja je stopnja varnosti.
Oblačila, ki zahtevajo zaščito pred staljeno kovino EN ISO 11612 D ali E: V primeru brizga staljene kovine mora uporabnik takoj zapustiti 
delovno mesto in odstraniti oblačilo. V primeru brizga staljene kovine oblačilo, če ga nosite ob koži, morda ne bo odpravilo vseh nevarnosti 
opeklin.

OPOZORILO:
Za oblačenje in slačenje oblačil vedno popolnoma odpnite sisteme za zapenjanje. Oblačila je potrebno nositi tesno zaprta.
Nosite samo oblačila primerne velikosti. Preohlapni ali pretesni izdelki bodo ovirali gibanje in ne bodo zagotavljali optimalne ravni. Velikost teh izdelkov je 
označena na njih (vedno preberite etiketo).
Če ima oblačilo kapuco, jo je treba nositi, medtem ko uporabnik dela.
Hlače ali kombinezone z oprsnikom je treba nositi v kombinaciji z ustreznim zgornjim delom, prav tako jakne ali hlače z ustreznim spodnjim delom. 
Uporabnik mora zagotoviti zadostno prekrivanje med jakno in hlačami, ko so roke popolnoma iztegnjene nad glavo in ko je uporabnik upognjen.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru nepravilne ali nepravilne uporabe.
Umazana oblačila lahko povzročijo zmanjšanje zaščite; če se to oblačilo kadar koli nepopravljivo umaže ali kontaminira, ga zamenjajte z novim.
Poškodovanih oblačil ne popravljajte – zamenjajte jih z novimi oblačili.
Zavržena oblačila je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o odlaganju odpadkov.
Upoštevajte, da morate pri odstranjevanju oblačila, če je kontaminirano, biti previdni, da zagotovite, da se kontaminacija zadrži na zunanji strani oblačila. 
Za zagotovitev tega bo morda potrebna pomoč pri odstranjevanju oblačil.
Hlače/kombinezone odstranite tako, da se zvaljate do škornjev in nato hkrati stopite iz škornjev in hlač. V dvodelnih kompletih je treba jakne odstraniti 
pred hlačami.
Za zmanjšanje tveganja kontaminacije ne perite v domačem okolju.
Oblačila ne zagotavljajo zaščite pred električnim udarom.
Ne uporabljajte oblačil, kot so majice, spodnje perilo ali spodnje perilo iz na primer poliamidnih, poliestrskih ali akrilnih vlaken, ki se pri izpostavljenosti 
električnemu obloku talijo.

Oznake za vzdrževanje pranja: Za ustrezne podrobnosti o pranju glejte oznako oblačila.

OPOZORILO:
Ohranjajte čisto: Če se lastnosti visoke vidljivosti tega oblačila nepopravljivo umažejo ali onesnažijo, ga zamenjajte z novim.
Oblačila ne smejo biti spremenjena ali opremljena z dodatnimi etiketami ali logotipi.

POMEMBNA PRIPOROČILA
Oblačilo vedno nosite zapeto. Oblačilo je primerno za nošenje ves delovni dan in ne vsebuje strupenih snovi, ki bi lahko kakorkoli drugače škodljivo 
vplivale na zdravje. Alergijske reakcije zaradi stika kože s tem oblačilom niso znane. Ne poskušajte popraviti poškodovanih oblačil. Vsa oblačila je treba 
varno zavreči. Oblačila je treba nositi samo v situacijah, za katere so namenjena.
Razpoložljive velikosti: prilagodite se glede na pravilno velikost prsi in pasu, glejte tabelo velikosti.
Zaščitna obleka mora pokrivati vse dele telesa, ki so prizadeti pri normalni uporabi (tudi pri upogibanju in izvajanju gibov ali iztegovanju rok nad glavo).
Ta oblačila so bila zasnovana z mislijo na udobje in omogočajo nošenje oblačila preko srednje velikih oblačil. Za splošno zaščito bo uporabnik morda 
moral nositi škornje z rokavicami ali varnostno čelado ali drugo dodatno opremo, odvisno od vrste potrebne zaščite.
Shranjevanje: NE shranjujte na mestih, ki so izpostavljena neposredni ali močni sončni svetlobi. Hraniti v čistih in suhih pogojih.
Naknadna nega: Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za oblačila, pri katerih so bile oznake za nego prezrte, uničene ali odstranjene.
Oznaka za vsebnost vlaken: Za podrobnosti o ustrezni vsebini glejte oznako za oblačilo.
Opozorilo: Kjer je kapuca, sta lahko periferni vid in sluh motena.
Odsevni trakovi in nalepke: Odsevnih trakov ali nalepk ne likajte! Za navedeno število in cikle pranja glejte etiketo oblačila. Navedeno največje število 
ciklov čiščenja ni edini dejavnik, povezan z življenjsko dobo oblačila. Življenjska doba bo odvisna tudi od uporabe, vzdrževanja, shranjevanja itd.
Oblačila je potrebno zavreči, ko zaščitne lastnosti ne veljajo več, npr. 1. Doseženo je največje število pranj. 2. Material je bil poškodovan zaradi bledenja 
ali je bil strgan. 3. Odsevne lastnosti traku so zbledele. 4. Oblačilo je trajno umazano, razpokano, zažgano ali močno odrgnjeno. Prosimo, da vnetljive 
materiale hranite stran od požara.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Zaščitna obleka (glejte oznako)
Splošne zahteve: Ta evropski standard določa splošne zahteve za 
ergonomijo, staranje, velikosti, označevanje zaščitnih oblačil in 
informacije, ki jih zagotovi proizvajalec.
A = Priporočena mera višine uporabnika
B = Priporočen prsni obseg uporabnika
C = priporočen obseg pasu uporabnika
D = Priporočena notranja mera noge uporabnika

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Največ 
50 pranj

Največ 
25 pranj

Največ 
15 pranj

Največ 
5 pranj

Največ 

N pranj*

* Upoštevajte število 
pranj na etiketi

Najvišja temperatura 30°C, blag postopek

Najvišja temperatura 40°C, blag postopek

Najvišja temperatura 40 °C, normalen proces

Najvišja temperatura 60 °C, normalen proces

Ne uporabljajte belila

Ne uporabljajte sušilca

Sušenje v sušilnem stroju na nizki ravni

Sušenje v sušilnem stroju normalno

Iron max 150°C

Do not dry clean

Professional dry clean

Line dry

Drip line dry

Do not iron

Iron max 110°C

   Pred použitím tohto ochranného odevu si starostlivo prečítajte tento návod. Tiež by ste mali poradiť so svojím bezpečnostným technikom alebo 
vašim nadriadeným, pokiaľ ide o vhodné oblečenie pre vašu konkrétnu pracovnú situáciu. Tieto pokyny si odložte, tak aby ich bolo možné kedykoľvek 
konzultovať.

   Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na stránke www.rossini1969.it v časti stránky produktu.
Podrobné informácie o príslušných normách 
nájdete na štítku produktu. Používajú sa iba 
štandardy a ikony, ktoré sa zobrazujú na oboch 
výrobkoch a na užívateľských údajoch nižšie.
Všetky tieto výrobky spĺňajú požiadavky 
nariadenia (EÚ 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Ochranný odev proti tepelnému nebezpečenstvu elektrického oblúka
Odevy sú navrhnuté tak, aby chránili telo pred tepelným účinkom elektrického oblúka. Ochrana je obmedzená na účinky tepelného oblúka v 
dôsledku náhodných a neočakávaných skratov vo vysokom potenciáli elektrických systémov so skratovým prúdom max. 4 kA.
Podmienky životného prostredia a riziká na pracovisku, by mali byť zvážen.
Odchýlky od parametrov v norme môžu vyústiť do ťažších podmienok.
Elektrickej oblúk má zvyčajne za následok oveľa vyššiu úroveň energie dopadajúcej na povrch ochranného odevu, než plameň ohňa, ale za 
oveľa kratší čas. Hodnotenie rizika by malo zahŕňať zváženie pravdepodobnosti výskytu tohto osobitného tepelného nebezpečenstva, rovnako 
ako jej závažnosti v prípade takejto udalosti.
Podľa STN IEC 61482-1-2:2014 v súvislosti s IEC 61482-2:2018 - sú testované dve triedy ochrany. Trieda ochrany 1 a ochrana triedy 2 sú 
bezpečnostné požiadavky pokrývajúce súčasný rizikový potenciál v dôsledku porúch elektrického oblúka.
Metóda 2: Stanovenie tried ochrany materiálu a odevov pred elektrickým oblúkom pomocou metódy nútenej a priamej oblúkovej skúšky 
(skúšobná komora). Odevy sú navrhnuté tak, aby chránili telo pred tepelným účinkom oblúka.
• Trieda 1 4 kA EN 61482-1-2: 2014 Základná úroveň ochrany
• Trieda 2 7 kA EN 61482-1-2: 2014 Zvýšená úroveň ochrany
Definované doba trvania elektrického oblúka je 500 ms v oboch testovacích triedach. Materiál a oblečenie bude testovaný dvoma spôsobmi: 
skúšobné metódy materiálu a skúšobné metódy odevu. Skúšobné metódy nie sú zameraná na meranie tepelnej hodnoty výkonu oblúka 
(ATPV). Metódy určujúce ATPV sú predpísané v IEC 61482-1-1.
Skúšobná metóda pre kabíny IEC 61482-1-2 _ Táto metóda rozlišuje medzi 2 triedami ochrany proti elektrickému oblúku (APC) tkaniny aj odevu:
• APC 1 nahradí triedu 1. Prúd zostáva rovnaký 4 kA
• APC 2 nahradí triedu 2. Prúd zostáva rovnaký 7 kA

EN 1149-5:2018 Ochranné odevy s elektrostatickými vlastnosťami
Táto norma špecifikuje požiadavky pre elektrostatický disipatívny ochranný odev, aby sa zabránilo zápalným výbojom. Táto norma neplatí 
pre ochranu proti sieťovému napätiu.
Odevy musia byť pri nosení úplne pripevnené.
EN 1149-1:2006 - Skúšobná metóda pre povrchové vedenie látky.
EN 1149-3:2004 - Testovacia metóda náboja pre všetky látky.
EN 1149-5:2018 - Požiadavky na vlastnosti textílií a odevov.
Osoba, ktorá nosí elektrostatický disipatívny ochranný odev musí byť riadne uzemnená. Odpor medzi osobou a uzemnením musí byť menší 
ako 108 Ω, napr. Tým, že nosí zodpovedajúcu obuv.
Elektrostatický disipatívny ochranný odev nesmie byť otvorený alebo odložený, pokiaľ je nositeľ v prítomnosti horľavých látok s 
nebezpečenstvom výbuchu alebo pri manipulácii s horľavými alebo výbušnými látkami, nesmie byť použitý v kyslíkovo obohatenej atmosfére 
bez predchádzajúceho schválenia zodpovedným bezpečnostným technikom.
Elektrostatický disipatívny výkon elektrostatického disipatívneho ochranného odevu môže byť ovplyvnený opotrebením, praním a možnou 
kontamináciou.
Elektrostatický disipatívny ochranný odev musí trvalo zakrývať všetky nevyhovujúce materiály pri bežnom používaní (vrátane ohýbania a 
pohybu).
Odev by nemal byť zmenený alebo vybavený s možnosťou štítkov alebo loga.
žiadny kovový predmet nesmie byť pripevnený k vonkajšej strane odevu, pri práci v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu.
Tento odev sa nesmie používať v kombinácii s inými odevmi s nižšou úrovňou bezpečnosti.

Oblečenie sa môže nosiť v prostrediach ATEX 1,2,20,21,22 s minimálnou energiou vznietenia výbušnej atmosféry najmenej 0,016 mJ a bez 
povolenia sa nesmie používať v atmosfére obohatenej kyslíkom alebo v zóne 0.

EN ISO 11612:2015 Odevy na ochranu proti teplu a ohňu (pozri štítok)
Táto norma špecifikuje požiadavky na vyhotovenie odevov vyrobených z pružných materiálov, ktoré sú určené k ochrane tela nositeľa, s 
výnimkou rúk, pred teplom a / alebo plameňom.
Požiadavky na vlastnosti stanovené v tejto medzinárodnej norme sú použiteľné pre odevy, ktoré by mohli byť nosené pre širokú škálu 
konečných použití, kde je potreba oblečenia s obmedzením šírenia plameňa a kde užívateľ môže byť vystavený žiarivému, konvektívnemu 
alebo kontaktnému tepla alebo roztaveným kovovým časticiam.
Kód A = Obmedzené šírenie plameňa (A1 plocha zapaľovania, A2 hrana zapaľovania)
Kód B = Ochrana proti konvekčnému teplu - 3 úrovne (kde úroveň 3 je najvyšší výkon)
Kód C = Ochrana proti sálavému teplu - 4 úrovne (kde úroveň 4 je najvyšší výkon)
Kód D = Ochrana proti roztaveným hliníkovým časticiam - 3 úrovne (kde úroveň 3 je najvyšší výkon)
Kód E = Ochrana proti roztaveným železným časticiam - 3 úrovne (kde úroveň 3 je najvyšší výkon)
Kód F = Ochrana pred kontaktným teplom - 3 úrovne (kde úroveň 3 je najvyšší výkon)
V prípade náhodného postriekania chemickými alebo horľavými kvapalinami na odevoch, na ktoré sa vzťahuje táto medzinárodná norma, 
zatiaľ čo sú nosené, nositeľ musí okamžite odstúpiť (od nebezpečného prostredia) a opatrne odstrániť odev (y) tak aby chemikálie alebo 
tekutina neprišli do styku so žiadnou časťou pokožky. Oblečenie potom musí byť vyčistené a vyradiné z prevádzky.
Čím vyššie je číslo, tým vyššia je úroveň bezpečnosti.
Odevy v norme EN ISO 11612 D alebo E ochrana proti roztavenému kovu: V prípade postriekania roztaveným kovom, nositeľ musí 
okamžite opustiť pracovisko a odstrániť odev. V prípade postriekania roztaveným kovom, ak je odev nosený priamo na koži, odev nemôže 
eliminovať všetky riziká popálenia.

UPOZORNENIE:
Nasadiť a zložiť šaty, vždy plne uvoľniť späť upevňovacie systémy. Oblečenie by malo byť nosené pevne uzavreté.
Noste iba oblečenie vhodnej veľkosti. Výrobky, ktoré sú buď príliš blízko alebo príliš tesné obmedzia pohyb a nebudú poskytovať optimálnu úroveň 
ochrany. Veľkosti týchto výrobkov sú vyznačené na nich (vždy prečítajte označenie).
V prípade, že oblečenie má pripojenú kapucňa tá musí byť nosená kým nositeľ pracuje.
Nohavice alebo trakové kombinézy sa musia nosiť v kombinácii s vhodným vrchom, rovnako tak bundy alebo nohavice sa musia nosiť  v kombinácii s 
vhodným spodkom. Nositeľ sa musí ubezpečiť, že je adekvátny presah medzi bundou a nohavicami, keď sú paže plne roztiahnuté a tiež keď sa 
nositeľ skloní alebo predkloní.
Výrobca nemôže niesť zodpovednosť v prípade nevhodného alebo nesprávneho použitia.
Špinavé oblečenie môže viesť k zníženiu ochrany, kedykoľvek sa tento odev stane nenávratne zašpinený alebo znečistený, je nutné diel vymeniť za 
nový.
Poškodené odevy by nemali byť opravované - nahradte ich novým odevom.
Vyradené oblečenie musí byť zlikvidované v súlade s miestnymi predpismi pre likvidáciu odpadu.
Upozorňujeme, že je potrebné zvýšená starostlivosť pri odstraňovaní, vyzliekaní odevu v prípade kontaminácie, tak aby sa zabezpečilo, že kontaminácia 
ostane na vonkajšej strane odevu, preto môže byť nutné odstrániť, vyzliecť odev za asistancie.Nohavice / kombinézy by mali byť vyzliekané rolovaním 
smerom nadol, a následne je nutné vystúpiť z topánok a nohavíc v rovnakom čase. V dvojdielnych setoch vrchná časť má byť vyzlečená pred nohavicami.
Na zníženie rizika kontaminácie nikdy neperte v domácom prostredí.
Oblečenie neposkytuje ochranu pred úrazom elektrickým prúdom.
Nemali by sa používať žiadne odevy, ako sú tričká, spodná bielizeň alebo spodná bielizeň vyrobená napríklad z polyamidu, polyesteru alebo akrylových 
vlákien, ktoré sa pri vystavení elektrickému oblúku topia.

Symboly prania: Odkazujeme na visačku zodpovedajúcu detailne o praní a / alebo starostlivosti o odev

UPOZORNENIE:
Udržujte čisté: Ak by vlastnosti tohto odevu s vysokou viditeľnosťou boli nenávratne zašpinené alebo kontaminované, vymeňte ho za nový.
Oblečenie by nemalo byť menené ani vybavené zvláštnymi štítkami alebo logami.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA
Oblečenie by malo byť nosené pevne uzavreté. Tento odev je vhodný na nosenie po celý pracovný deň a neobsahuje žiadne toxické látky, ktoré by inak 
mohli mať nepriaznivý vplyv na zdravie. Nie sú známe žiadne alergické reakcie spôsobené stykom s týmto odevom. Nepokúšajte sa opraviť poškodené 
oblečenie. Všetky odevy by mali byť bezpečne zlikvidované.  Oblečenie by malo byť nosené len v situáciách, pre ktoré je určené.
K dispozícii Veľkosť & Výber: Správna veľkosť hrude a oblasť pásu, pozri graf veľkosti.
Nositeľ sa musí ubezpečiť, že je adekvátny presah medzi bundou a nohavicami, keď sú paže plne roztiahnuté a tiež keď sa nositeľ skloní alebo predkloní.
Tieto odevy boli vyrobené pre pohodlie a majú umožniť nosenie odevu cez stredne objemné oblečenie. Ak chcete získať celkovú ochranu, môže byť 
nutné nosiť rukavice, topánky a alebo ochrannú prilbu.
Skladovanie: Neskladujte na miestach vystavených priamemu alebo silnému slnečnému žiareniu. Skladujte v čistých a suchých podmienkach.
Následná starostlivosť: Výrobca neručí za odevy, kde boli etikety pre starostlivosť ignorované, zničené alebo odstránené.
Zloženie látky: Odkazujeme na visačku, ktorá podrobne informuje o zložení.
Upozornenie: Tam kde je kapucňa, periférne videnie a tiež sluch tým môžu byť ovplyvnené.
Reflexné pásky a štítky: Reflexné pásky alebo štítky by sa nemali žehliť! Skontrolujte prosím na visačke počet umývacích cyklov. Uvedený maximálny 
počet čistiacich cyklov nie je jediným faktorom, ktorý súvisí s dobou životnosti odevu. Životnosť bude tiež závisieť na spôsobe použitia, skladovaní, 
starostlivosti atď
Odevy sa musia zlikvidovať, ak ochranné vlastnosti pominú napríklad  1. je dosiahnuté maximálny počet pracích cyklov.  2. Materiál bol poškodený alebo 
bol roztrhaný.  3. reflexné vlastnosti pásky vybledli.  4. Odev je trvalo znečistený, prasknutý, spálený alebo silne odretý.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ochranné odevy (viď označenie)
Všeobecné požiadavky. Táto európska norma stanovuje všeobecné 
požiadavky na ergonómiu,
starnutie, veľkosť, značenie ochranných odevov a na informácie 
dodané výrobcom.
A = Odporúčaná výška pre nositeľa
B = Odporúčaný obvod hrudníka nositeľa
C = Odporúčaný obvod pása nositeľa
D = Odporúčaná dĺžka vnútornej strany nohy nositeľa
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MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Maximum 
50 Praní

Maximum 
25 Praní

Maximum 
15 Praní

Maximum 
5 Praní

Maximum 

N Praní*

*Počet praní nájdete 
na štítku

Max teplota 30°C, jemné pranie

Max teplota 40° C, jemné pranie

Max teplota 40° C, normálne pranie

Max teplota 60° C, normálne pranie

Nebieliť

Nesušte v sušičke

Sušiť v sušičke na nízkej teplote

Sušiť v sušičke na normálnej teplote

Žehlite na max 150°C

Nečistite chemicky

Profesionálne suché čistenie

Sušit na šnúre

Odkvapkať na šnúre

Nežehlite

Žehlite na max 110°C

   Před použitím tohoto ochranného oděvu si pečlivě přečtěte pokyny. Vhodnost oděvu pro konkrétní pracovní situaci byste měli konzultovat s 
bezpečnostním technikem nebo nadřízeným. Pokyny si pečlivě uschovejte, abyste se k nim mohli kdykoli vrátit.

   Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.rossini1969.it v sekci stránky výrobku.

Podrobné informace o příslušných normách 
naleznete na štítku výrobku.
Platí pouze normy a ikony, které jsou uvedeny 
na výrobku i v příbalové informaci níže.
Všechny tyto výrobky splňují požadavky 
nařízení (EU) 2016/425.

IEC 61482-2:2018 Ochranný oděv proti tepelnému nebezpečí elektrického oblouku
Hlavice jsou navrženy tak, aby chránily tělo před tepelným účinkem elektrického oblouku. Ochrana je omezena na tepelné účinky 
elektrického oblouku v důsledku náhodného a neočekávaného zkratu ve vysokopotenciálových elektrických systémech se zkratovým 
proudem max. 4 kA. 
Je třeba zohlednit podmínky prostředí a rizika na pracovišti.
Odchylky od parametrů normy mohou vést k závažnějším stavům.
Nebezpečí elektrického oblouku obvykle vytváří na povrchu ochranného oděvu mnohem vyšší úroveň dopadající energie než záblesky, ale 
po mnohem kratší dobu. Posouzení rizik by mělo zahrnovat zvážení pravděpodobnosti výskytu tohoto specifického tepelného nebezpečí, 
jakož i jeho závažnosti v případě, že k němu dojde.
Podle IEC 61482-1-2:2014 ve spojení s IEC 61482-2 2018 - Testují se dvě třídy ochrany. Třída ochrany 1 a třída ochrany 2 jsou bezpečnostní 
požadavky, které pokrývají skutečná potenciální rizika způsobená elektrickým obloukem.
Metoda 2: Stanovení tříd ochrany materiálu a oděvů před elektrickým obloukem metodou zkoušek nuceným a přímým elektrickým obloukem 
(zkušební komora). Oděvy jsou určeny k ochraně těla před tepelným účinkem oblouku.
• Třída 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Základní úroveň ochrany.
• Třída 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Zvýšená úroveň ochrany.
Definovaná doba trvání oblouku je v obou testovacích třídách 500 ms. Materiál a oděv se zkouší dvěma metodami: krabicovou zkušební 
metodou pro materiál a krabicovou zkušební metodou pro oděv. Zkušební metody nejsou zaměřeny na měření hodnoty tepelného výkonu 
oblouku (ATPV). Metody určující ATPV jsou předepsány v IEC 61482-1-1.
Kabinová zkušební metoda IEC 61482-1-2 _ Tato metoda rozlišuje 2 třídy ochrany proti elektrickému oblouku (APC) jak u tkaniny, tak u oděvu:
• APC 1 nahradí třídu 1. Proud zůstává stejný, tedy 4 kA
• APC 2 nahradí třídu 2. Proud zůstává stejný, 7 kA

EN 1149-5:2018 Ochranné oděvy s elektrostatickými vlastnostmi
Norma specifikuje elektrostatické požadavky na ochranné oděvy a elektrostatické odvádění, aby se zabránilo zápalným výbojům. Tato norma 
neplatí pro ochranu proti přepětí.Gli indumenti devono essere completamente allacciati quando indossati.
EN 1149-1:2006 - Zkušební metoda pro povrchově vodivé tkaniny.
EN 1149-3:2004 - Zkušební metoda rozpadu náboje pro všechny tkaniny.
EN 1149-5:2018 - Požadavky na vlastnosti tkanin a oděvů.
Osoba, která má na sobě ochranný oděv proti elektrostatickému výboje, musí být řádně uzemněna. Odpor mezi osobou a zemí musí být 
menší než 108 Ω, např. nošením vhodné obuvi.
Ochranný oděv, který odvádí elektrostatické náboje, se nesmí rozepínat ani snímat v přítomnosti hořlavého nebo výbušného prostředí nebo 
při manipulaci s hořlavými nebo výbušnými látkami a nesmí se používat v prostředí obohaceném kyslíkem, pokud to neschválil bezpečnostní 
pracovník.
Disipační vlastnosti elektrostatických ochranných oděvů mohou být ovlivněny opotřebením, recyklací a možnou kontaminací.
Ochranný oděv, který odvádí elektrostatické náboje, musí při běžném používání (včetně ohýbání a pohybu) trvale zakrývat všechny 
nevyhovující materiály.
Oblečení nesmí být upravováno ani opatřováno dalšími štítky nebo logy.
Při práci ve výbušném prostředí by na vnější straně hlavy neměly být připevněny žádné kovové předměty.
Oděv se nesmí používat v kombinaci s jinými oděvy s nižší úrovní bezpečnosti.

Oděvy lze nosit v prostředích ATEX 1,2,20,21,22 s minimální energií vznícení výbušné atmosféry nejméně 0,016 mJ a bez povolení je 
nelze používat v atmosféře obohacené kyslíkem nebo v zóně 0.

EN ISO 11612:2015 Ochranný oděv proti teplu a plameni (viz štítek)
Tato norma specifikuje požadavky na provedení oděvů z pružných materiálů, které jsou určeny k ochraně těla uživatele, s výjimkou rukou, 
před teplem a/nebo plamenem.
Požadavky na provedení podle této mezinárodní normy jsou použitelné pro oděvy, které lze nosit pro širokou škálu konečných použití, kde 
je potřeba oděv s omezenými vlastnostmi šíření plamene a vystavení sálavému nebo konvekčnímu teplu nebo kontaktu s roztaveným 
kovem a rozstřiku.
Kód A = Omezené šíření plamene (A1 povrchové vznícení, A2 okrajové vznícení)
Kód B = Ochrana proti konvekčnímu teplu - 3 úrovně (přičemž úroveň 3 je maximální výkon)
Kód C = Ochrana proti sálavému teplu - 4 úrovně (přičemž úroveň 4 je maximální výkon)
Kód D = Ochrana před rozstřikem roztaveného hliníku - 3 úrovně (přičemž úroveň 3 je maximální výkon)
Kód E = Ochrana před stříkajícím roztaveným železem - 3 úrovně (kde úroveň 3 je maximální výkon)
Kód F = Ochrana proti kontaktu s teplem - 3 úrovně (kde úroveň 3 je maximální výkon)
V případě náhodného postříkání oděvu, na který se vztahuje tato mezinárodní norma, chemickými látkami nebo hořlavými kapalinami musí 
uživatel okamžitě opustit nebezpečné prostředí a opatrně oděv svléknout, přičemž musí zajistit, aby se chemické látky nebo kapaliny 
nedostaly do kontaktu s žádnou částí pokožky. Oděv musí být poté vyčištěn nebo vyřazen z provozu.
Čím vyšší číslo, tím vyšší úroveň bezpečnosti.
Oděvy certifikované podle normy EN ISO 11612 D nebo E Ochrana proti roztavenému kovu: V případě postříkání roztaveným kovem by 
měl uživatel okamžitě opustit pracoviště a oděv si svléknout. V případě postříkání roztaveným kovem nemůže oděv v případě nošení na 
kůži vyloučit všechna nebezpečí popálení.

POZOR:
Při oblékání a svlékání oděvu vždy zcela rozepněte zapínání. Oblečení musí být nošeno pevně uzavřené.
Noste pouze oblečení vhodné velikosti. Příliš volné nebo příliš těsné výrobky omezují pohyb a neposkytují optimální úroveň ochrany. Velikost těchto 
výrobků je na nich vyznačena (vždy si přečtěte štítek).
Pokud má oděv připevněnou kapuci, musí ji nositel nosit.
Kalhoty nebo dungarees musí být nošeny v kombinaci s vhodným svrškem, stejně tak bundy nebo kalhoty musí být nošeny v kombinaci s vhodným 
spodkem. Uživatel musí zajistit, aby se bunda a kalhoty dostatečně překrývaly, když jsou paže zcela natažené nahoru a když je uživatel ohnutý.
Výrobce nemůže nést odpovědnost za nesprávné nebo chybné použití.
Znečištěné oděvy mohou vést ke snížení ochrany; pokud je oděv nenávratně znečištěn nebo kontaminován, vyměňte jej za nový.
Poškozené oděvy by se neměly opravovat - raději je vyměňte za nové.
Vyřazený oděv musí být zlikvidován v souladu s místními předpisy o likvidaci.
Při svlékání oděvu v případě kontaminace dbejte na to, aby kontaminace zůstala mimo oděv; při svlékání oděvu může být nutná asistence, která to 
zajistí. Kalhoty/obleky se musí sundat tak, že se srolují boty a pak se srolují boty a kalhoty současně. Pokud se nosí ve dvou částech, musí se bunda 
svléknout dříve než kalhoty.
Abyste snížili riziko kontaminace, neperte v domácím prostředí.
Oděv neposkytuje ochranu před úrazem elektrickým proudem.
Neměly by se používat žádné oděvy, jako jsou košile, spodní prádlo nebo spodní prádlo vyrobené například z polyamidu, polyesteru nebo akrylových 
vláken, které se při vystavení elektrickému oblouku taví.

Štítek pro praní: Příslušné údaje o praní naleznete na štítku oděvu.

POZOR:
Udržování v čistotě: Pokud dojde k neopravitelnému znečištění nebo znečištění oděvu s vysokou viditelností, vyměňte jej za nový.
Oblečení nesmí být upravováno ani opatřováno dalšími štítky nebo logy.

DŮLEŽITÁ DOPORUČENÍ
Vždy noste zapnutý oděv. Tento oděv je vhodný k nošení po celý pracovní den a neobsahuje toxické látky, které by mohly mít nepříznivý vliv na zdraví. 
Není známo, že by při kontaktu s pokožkou tohoto oděvu docházelo k alergickým reakcím. Nepokoušejte se poškozený oděv opravovat. Veškeré 
oblečení musí být bezpečně zlikvidováno. Oblečení by se mělo nosit pouze v situacích, pro které je určeno.
Dostupný formát a výběr: Přizpůsobte se vhodným rozměrům hrudníku a pasu, viz tabulka velikostí.
Ochranný oděv musí při běžném používání (včetně ohýbání a pohybu nebo natahování rukou nad hlavu) zakrývat všechny postižené části těla.
Tyto oděvy jsou navrženy s ohledem na pohodlí a umožňují nošení přes středně velké oblečení. Pro obecnou ochranu může být nutné, aby uživatel 
nosil rukavice boty nebo ochrannou přilbu či jiné doplňky v závislosti na typu potřebné ochrany.
Ochrana přírody: NESKLÁDEJTE na místech vystavených silnému slunečnímu záření. Skladujte v suchu a čistotě.
Údržba: Výrobce nenese žádnou odpovědnost za oděvy, jejichž štítky pro ošetřování byly ignorovány, poškozeny nebo odstraněny.
Označení obsahu: Podrobnosti o obsahu naleznete na štítku oděvu.
Pozor: Nošení kukly může zhoršit periferní vidění a sluch.
Reflexní pásky a štítky: Reflexní pásky a štítky se nesmí žehlit! Počet a udržitelnost pracích cyklů naleznete na štítku oděvu. Uvedený maximální počet 
čisticích cyklů není jediným faktorem souvisejícím s trvanlivostí oděvu. Doba trvání závisí také na způsobu používání, skladování, péči atd.
Oděvy musí být zlikvidovány, jakmile ztratí své ochranné vlastnosti, např.  1. je dosaženo maximálního počtu vyprání.   2. Materiál byl poškozen 
opotřebením nebo byl roztržen.  3. Reflexní vlastnosti pásky vybledly  4. Oděv je trvale znečištěný, potrhaný, spálený nebo silně odřený. Hořlavé 
materiály uchovávejte mimo dosah ohně.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ochranný oděv (viz štítek)
Obecné požadavky. Norma stanoví obecné požadavky na ergonomii, 
stárnutí, velikost, značení ochranných oděvů a na informace 
poskytované výrobcem.
A = doporučená výška nositele
B = doporučený obvod hrudníku uživatele
C = doporučený obvod pasu uživatele
D = doporučený obvod vnitřní strany nohy uživatele

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Maximálně 
50 praní

Maximálně 
25 praní

Maximálně 
25 praní

Maximálně 
5 praní

Maximálně 

N praní*

*Podívejte se na počet 
praní na štítku

Maximální teplota 30 °C, šetrné praní 

Maximální teplota 40° C, šetrné praní

Maximální teplota 40° C, normální praní

Maximální teplota 60° C, normální praní

Nebělit

Nesušte

Lehce vysušit

Normálně suché

Železo max. 150 °C

Nečistěte chemicky

Profesionální chemické čištění

Nechte zaschnout

Nechte odkapat

Nežehlete

Železo max. 110 °C

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το ένδυμα ασφαλείας. Θα πρέπει επίσης να συμβουλευτείτε τον υπεύθυνο ασφαλείας ή 
τον ιεραρχικά ανώτερο όσον αφορά την κατάλληλη ενδυμασία για τη συγκεκριμένη εργασιακή σας απασχόληση. Φυλάξτε προσεκτικά τις οδηγίες για να 
μπορείτε να τις συμβουλευτείτε ανά πάσα στιγμή.
Δήλωση συμμόρφωσης διαθέσιμη στον δικτυακό τόπο www.rossini1969.it, στην ενότητα της σελίδας για το προϊόν.

Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
εφαρμοζόμενα πρότυπα, συμβουλευτείτε την 
ετικέτα του προϊόντος.
Εφαρμόζονται μόνο τα πρότυπα με τα εικονίδια 
που εμφανίζονται τόσο στο προϊόν όσο και στο 
ενημερωτικό φυλλάδιο που ακολουθεί.
Όλα αυτά τα προϊόντα πληρούν τις απαιτήσεις 
του Κανονισμού (ΕΕ 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Προστατευτική ενδυμασία έναντι θερμικών κινδύνων από ηλεκτρικό τόξο
Τα ενδύματα έχουν σχεδιαστεί για την προστασία του σώματος από τις θερμικές συνέπειες ηλεκτρικού τόξου. Η προστασία περιορίζεται μόνο 
στις θερμικές συνέπειες από ηλεκτρικό τόξο που προκαλείται από τυχαίο ή απρόσμενο βραχυκύκλωμα σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις υψηλού 
δυναμικού με μέγ. ρεύμα βραχυκυκλώματος 4kA 
Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι συνθήκες περιβάλλοντος και οι κίνδυνοι στον χώρο εργασίας.
Αποκλίσεις από τις παραμέτρους του προτύπου μπορούν να προκαλέσουν πιο σοβαρές συνθήκες.
Οι κίνδυνοι ηλεκτρικού τόξου συνήθως δημιουργούν ένα πολύ υψηλότερο επίπεδο προσπίπτουσας ενέργειας στην επιφάνεια της 
προστατευτικής ενδυμασίας σε σχέση με εκείνο που δημιουργούν τα flash, αλλά για πολύ μικρότερο χρονικό διάστημα. Η εκτίμηση του 
κινδύνου πρέπει να περιλαμβάνει διερεύνηση της πιθανότητας να προκληθεί αυτός ο συγκεκριμένος θερμικός κίνδυνος, καθώς επίσης η 
σοβαρότητά του στην περίπτωση αυτή.
Ως προς IEC 61482-1-2:2014 σε σχέση με το πρότυπο IEC 61482-2 2018 - Δοκιμάζονται δύο κλάσεις προστασίας. Κλάση προστασίας 1 και 
Κλάση προστασίας 2: είναι οι απαιτήσεις ασφαλείας που καλύπτουν τους πιθανούς πραγματικούς κινδύνους από ηλεκτρικά τόξα.
Μέθοδος 2: Προσδιορισμός των κλάσεων προστασίας από τόξο, υλικού και ρουχισμού με τη μέθοδο δοκιμής περιορισμένου και 
κατευθυνόμενου τόξου (κιβώτιο δοκιμής). Τα ενδύματα είναι σχεδιασμένα για την προστασία του σώματος από τις θερμικές συνέπειες του 
ηλεκτρικού τόξου.
• Κλάση 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Προστασία βασικού επιπέδου.
• Κλάση 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Αυξημένο επίπεδο προστασίας.
Η καθορισμένη διάρκεια του ηλεκτρικού τόξου είναι 500 ms και στις δύο κλάσεις δοκιμής. Το υλικό και ο ρουχισμός υποβάλλονται σε δοκιμή με 
δύο μεθόδους: με τη μέθοδο δοκιμής του κιβωτίου για το υλικό και με τη μέθοδο δοκιμής του κιβωτίου με τον ρουχισμό. Οι μέθοδοι δοκιμής δεν 
στοχεύουν στη μέτρηση της τιμής θερμικής απόδοσης ηλεκτρικού τόξου (ATPV). Οι μέθοδοι που καθορίζουν την τιμή ATPV ορίζονται στο 
πρότυπο IEC 61482-1-1.
Μέθοδος δοκιμής κιβωτίου IEC 61482-1-2 _ Η μέθοδος αυτή προβλέπει 2 κλάσεις προστασίας από το τόξο (APC) τόσο του υφάσματος όσο 
και του ενδύματος:
• Η APC 1 αντικαθιστά την Κλάση 1. Το ρεύμα παραμένει ίδιο στα 4kA
• Η APC 2 αντικαθιστά την Κλάση 2. Το ρεύμα παραμένει ίδιο στα 7kA

EN 1149-5:2018 Προστατευτική ενδυμασία με ηλεκτροστατικές ιδιότητες
Το πρότυπο ορίζει τις ηλεκτροστατικές ιδιότητες για προστατευτικά ενδύματα και ηλεκτροστατική διασπορά για την αποφυγή εκκενώσεων 
ανάφλεξης. Το παρόν πρότυπο δεν εφαρμόζεται για την προστασία από υπερτάσεις.
Τα ενδύματα πρέπει να είναι πλήρως κουμπωμένα όταν χρησιμοποιούνται
EN 1149-1:2006 - Μέθοδος δοκιμής για μέτρηση επιφανειακής αντίστασης υφασμάτων.
EN 1149-3:2004 - Μέθοδος δοκιμής για μέτρηση της εκφόρτισης υφασμάτων.
EN 1149-5:2018 - Απαιτήσεις επιδόσεων για υφάσματα και ενδύματα.
Το πρόσωπο που χρησιμοποιεί την προστατευτική ενδυμασία ηλεκτροστατικής διασποράς πρέπει να είναι δεόντως γειωμένο. Η αντίσταση 
μεταξύ χρήστη και γείωσης πρέπει να είναι μικρότερη από 108 Ω με τη χρήση, για παράδειγμα, κατάλληλων υποδημάτων.
Τα ενδύματα προστασίας για τη διασπορά των ηλεκτροστατικών φορτίων δεν πρέπει να ανοίγονται ή να αφαιρούνται σε εύφλεκτη ή εκρήξιμη 
ατμόσφαιρα ή όταν γίνεται χειρισμός εύφλεκτων ή εκρηκτικών ουσιών, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται σε ατμόσφαιρα εμπλουτισμένη με 
οξυγόνο χωρίς την έγκριση του υπεύθυνου ασφαλείας.
Οι επιδόσεις διασποράς των ηλεκτροστατικών ενδυμάτων προστασίας μπορούν να επηρεάζονται από τη φθορά, την ανακύκλωση και την 
πιθανή ρύπανση.
Τα ενδύματα προστασίας διασποράς των ηλεκτροστατικών φορτίων πρέπει να καλύπτουν μόνιμα όλα τα μη συμμορφούμενα υλικά κατά τη 
διάρκεια της κανονικής χρήσης (ακόμη και σε κάμψη ή κίνηση).
Τα ενδύματα δεν πρέπει να μετατρέπονται ή να διαθέτουν ετικέτες ή πρόσθετα λογότυπα.
Κανένα μεταλλικό αντικείμενο δεν πρέπει να στερεώνεται εξωτερικά του ενδύματος κατά τη διάρκεια της εργασίας σε εκρήξιμο περιβάλλον.
Το ένδυμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλα ενδύματα χαμηλότερου επιπέδου ασφαλείας.
Τα ενδύματα μπορούν να χρησιμοποιούνται σε περιβάλλον ATEX 1,2,20,21,22 με ελάχιστη ενέργεια ανάφλεξης εκρήξιμης ατμόσφαιρας 
τουλάχιστον 0,016 mJ και δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται σε ατμόσφαιρα εμπλουτισμένη με οξυγόνο ή σε ζώνες 0 χωρίς έγκριση.

EN ISO 11612:2015 Προστατευτική ενδυμασία από θερμότητα και φλόγα (βλ. ετικέτα)
Το πρότυπο αυτό ορίζει τις απαιτήσεις επιδόσεων για ενδύματα που κατασκευάζονται από εύκαμπτα υλικά που έχουν σχεδιαστεί για να 
προστατεύουν το σώμα του χρήστη πλην των χεριών από τη θερμότητα ή/και τις φλόγες.
Οι απαιτήσεις επιδόσεων που προβλέπονται στο παρόν διεθνές πρότυπο εφαρμόζονται σε ενδύματα που μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
για μεγάλη ποικιλία τελικών χρήσεων, στις οποίες είναι αναγκαία ενδύματα με ιδιότητες περιορισμένης εξάπλωσης της φλόγας και 
προστασίας από την έκθεση σε θερμότητα ακτινοβολίας, συναγωγής ή επαφής με θερμότητα ή τηγμένο μέταλλο και πιτσιλίσματα.
Κωδικός A = περιορισμένη εξάπλωση της φλόγας (A1 ανάφλεξη επιφάνειας, A2 ανάφλεξη άκρων)
Κωδικός B = Προστασία από θερμότητα συναγωγής - 3 επίπεδα (όπου το επίπεδο 3 αντιστοιχεί στις μέγιστες επιδόσεις)
Κωδικός C = Προστασία από θερμότητα ακτινοβολίας - 4 επίπεδα (όπου το επίπεδο 4 αντιστοιχεί στις μέγιστες επιδόσεις)
Κωδικός D = Προστασία από πιτσιλίσματα τηγμένου αλουμινίου - 3 επίπεδα (όπου το επίπεδο 3 αντιστοιχεί στις μέγιστες επιδόσεις)
Κωδικός E = Προστασία από πιτσιλίσματα τηγμένου σιδήρου - 3 επίπεδα (όπου το επίπεδο 3 αντιστοιχεί στις μέγιστες επιδόσεις)
Κωδικός F = Προστασία από επαφή με θερμότητα - 3 επίπεδα (όπου το επίπεδο 3 αντιστοιχεί στις μέγιστες επιδόσεις)
Σε περίπτωση τυχαίων πιτσιλισμάτων χημικών ή εύφλεκτων υγρών σε ενδύματα που πληρούν το παρόν διεθνές πρότυπο, ο χρήστης 
πρέπει να εξέρχεται άμεσα από το επικίνδυνο περιβάλλον και να αφαιρεί προσεκτικά τα ενδύματα με τρόπο ώστε οι χημικές ουσίες ή τα 
υγρά να μην έρχονται σε επαφή με οποιοδήποτε σημείο του δέρματος. Η ενδυμασία πρέπει στη συνέχεια να καθαρίζεται ή να αποσύρεται 
από τη υπηρεσία.
Όσο μεγαλύτερος είναι ο αριθμός, τόσο μεγαλύτερο είναι το επίπεδο ασφαλείας.
Πιστοποιημένα ενδύματα EN ISO 11612 D ή E προστασία από τηγμένο μέταλλο: Σε περίπτωση πιτσιλισμάτων τηγμένου μετάλλου, ο 
χρήστης πρέπει να απομακρυνθεί αμέσως από τον χώρο εργασίας και να αφαιρέσει το ένδυμα. Σε περίπτωση πιτσιλισμάτων τηγμένου 
μετάλλου, εάν το ένδυμα χρησιμοποιείται χωρίς άλλο εσωτερικό ρουχισμό, δεν μπορεί να εξαλείψει όλους τους κινδύνους εγκαύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να φορέσετε ή να αφαιρέσετε τα ενδύματα, να ανοίγετε πάντα εντελώς τα συστήματα κλεισίματος. Η ενδυμασία πρέπει να φοριέται πάντα καλά 
κλεισμένη.
Να χρησιμοποιείτε μόνο ενδύματα σωστού μεγέθους. Τα προϊόντα που είναι πολύ χαλαρά ή πολύ στενά περιορίζουν την κίνηση και δεν παρέχουν το 
ιδανικό επίπεδο προστασίας. Το μέγεθος αυτών των προϊόντων αναγράφεται πάνω σε κάθε προϊόν (διαβάστε την ετικέτα).
Αν η ενδυμασία διαθέτει ενσωματωμένη κουκούλα, πρέπει να φοριέται πάντα από τον χρήστη.
Τα παντελόνια και οι σαλοπέτες πρέπει να φοριούνται σε συνδυασμό με κατάλληλη ενδυμασία για τον κορμό, όπως επίσης τα τζάκετ και τα παντελόνια 
πρέπει να συνδυάζονται με κατάλληλο ρουχισμό. Ο χρήστης πρέπει να βεβαιώνεται ότι υπάρχει επαρκής επικάλυψη μεταξύ τζάκετ και παντελονιού με 
τα χέρια σε πλήρη ανάταση και όταν ο χρήστης είναι σκυμμένος.
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη σε περίπτωση ανάρμοστης ή λανθασμένης χρήσης.
Τα βρώμικα ενδύματα μπορούν να προκαλέσουν μείωση της προστασίας. Αν το ένδυμα λερωθεί ανεπανόρθωτα από βρωμιά ή ρύπους, πρέπει να 
αντικαθίσταται με νέο.
Τα ελαττωματικά ενδύματα δεν πρέπει να επισκευάζονται, αλλά να αντικαθίστανται με νέα.
Τα ενδύματα που απορρίπτονται πρέπει να διατίθενται σύμφωνα με τους κατά τόπους κανονισμούς ανακύκλωσης.
Προσοχή κατά την αφαίρεση του ενδύματος όταν είναι μολυσμένο, έτσι ώστε να διασφαλίζετε ότι η μόλυνση θα παραμείνει στην εξωτερική πλευρά του 
ενδύματος. Για τον σκοπό αυτό, μπορεί να είναι αναγκαία η βοήθεια για την αφαίρεση του ενδύματος. Τα παντελόνια και οι φόρμες πρέπει να αφαιρούνται 
με τύλιγμα γύρω από τις μπότες και αφαιρώντας στη συνέχεια ταυτόχρονα τις μπότες μαζί με το παντελόνι. Αν το ένδυμα είναι δύο τεμαχίων, το τζάκετ 
πρέπει να αφαιρείται πριν από το παντελόνι.
Για τον περιορισμό του κινδύνου μόλυνσης, να μην πλένονται σε οικιακό περιβάλλον.
Ο ρουχισμός δεν παρέχει προστασία από ηλεκτροπληξία.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ενδύματα όπως πουκάμισα, εσώρουχα ή εσώρουχα από, για παράδειγμα, πολυαμίδιο, πολυεστέρα ή ακρυλικές ίνες 
που λιώνουν υπό την έκθεση σε τόξο.
Ετικέτα πλύσης: Συμβουλευτείτε την ετικέτα του ενδύματος για λεπτομέρειες σχετικά με το πλύσιμο.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Να διατηρείται καθαρό: αν οι ιδιότητες υψηλής διακριτότητας αυτού του ενδύματος υποβαθμιστούν ανεπανόρθωτα από βρωμιά ή ρύπους, πρέπει να 
αντικατασταθεί με νέο. Τα ενδύματα δεν πρέπει να μετατρέπονται ή να διαθέτουν ετικέτες ή πρόσθετα λογότυπα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Να φοράτε πάντα το ένδυμα κουμπωμένο. Το ένδυμα αυτό μπορεί να φορεθεί για μια ολόκληρη εργάσιμη ημέρα και δεν περιέχει τοξικές ουσίες που 
μπορούν να βλάψουν την υγεία. Δεν είναι γνωστή καμία αλλεργική αντίδραση που οφείλεται στην επαφή του ενδύματος αυτού με το δέρμα. Μην 
επιχειρείτε να επισκευάσετε τα ελαττωματικά ενδύματα. Όλα τα ενδύματα πρέπει να διατίθενται σε ασφαλή τρόπο.  Η ενδυμασία πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο στις καταστάσεις για τις οποίες προορίζεται.
Διαθέσιμα μεγέθη και Επιλογή: Η επιλογή σύμφωνα με τα μεγέθη θώρακα και μέσης αναφέρεται στον πίνακα μεγεθών.
Η προστατευτική ενδυμασία πρέπει να καλύπτει όλα τα προστατευόμενα μέρη του σώματος κατά την κανονική χρήση (ακόμη και σε κάμψεις, εκτελώντας 
κινήσεις ή υψώνοντας τα χέρια πάνω από το κεφάλι).
Τα ενδύματα αυτά έχουν κατασκευαστεί με γνώμονα την άνεση και για να επιτρέπουν τη χρήση πάνω από ρουχισμό μεσαίου μεγέθους. Για την επίτευξη 
της γενικής προστασίας, ο χρήστης μπορεί να χρειάζεται γάντια, μπότες ή κράνος ασφαλείας ή άλλο εξοπλισμό αναλόγως με τον τύπο της αναγκαίας 
προστασίας.
Φύλαξη: Να ΜΗΝ φυλάσσεται σε χώρο εκτεθειμένο σε έντονη ηλιακή ακτινοβολία. Να φυλάσσεται σε στεγνό και καθαρό χώρο.
Συντήρηση: Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ενδύματα των οποίων οι ετικέτες με τις οδηγίες παραβλέπονται, έχουν φθαρεί ή αφαιρεθεί.
Περιεχόμενο ετικέτας: Συμβουλευτείτε την ετικέτα του ενδύματος για λεπτομέρειες σχετικά με το περιεχόμενο.
Προσοχή: η χρήση κουκούλας μπορεί να περιορίσει την περιφερειακή ορατότητα και την ακοή.
Αντανακλαστική ταινία και ετικέτες: Η αντανακλαστική ταινία και οι ετικέτες δεν πρέπει να σιδερώνονται! Συμβουλευτείτε την ετικέτα του ενδύματος για τον 
επιτρεπτό αριθμό και τον τύπο των πλύσεων. Ο συνιστώμενος μέγιστος αριθμός κύκλων πλύσεων δεν είναι ο μόνος παράγοντας που συνδέεται με τη 
διάρκεια του ενδύματος. Η διάρκεια εξαρτάται επίσης από τη χρήση, την αποθήκευση, τη φροντίδα κ.λπ.
Τα ενδύματα πρέπει να αποσύρονται όταν τα χαρακτηριστικά προστασίας παύουν να ισχύουν, για παράδειγμα  1. μετά τον μέγιστο αριθμό πλύσεων   
2. Σε περίπτωση φθοράς ή σχισίματος του υλικού  3. Αν έχουν υποβαθμιστεί τα ανακλαστικά χαρακτηριστικά της ταινίας  4. Αν το ένδυμα δεν καθαρίζει, 
έχει σχιστεί, καεί ή έχει φθαρεί από τριβή. Τα εύφλεκτα υλικά πρέπει να φυλάσσονται μακριά από τη φωτιά.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Προστατευτική ενδυμασία (βλ. ετικέτα)
Γενικές απαιτήσεις. Το πρότυπο ορίζει τις γενικές απαιτήσεις για την 
εργονομία, τη γήρανση, τη διαστασιολόγηση και την επισήμανση της 
προστατευτικής ενδυμασίας και τις γενικές πληροφορίες που παρέχει 
ο κατασκευαστής.
A = Συνιστώμενο ύψος του χρήστη
B = Συνιστώμενη περιφέρεια θώρακα του χρήστη
C = Συνιστώμενη περιφέρεια μέσης του χρήστη
D = Συνιστώμενο εσωτερικό μήκος ποδιού του χρήστη

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Έως 50 
πλύσεις

Έως 25 
πλύσεις

Έως 15 
πλύσεις

Έως 5 
πλύσεις

Έως N 
πλύσεις*

* Βλ. αριθμό πλύσεων 
στην ετικέτα

Μέγιστη θερμοκρασία 30°C, ήπια πλύση 

Μέγιστη θερμοκρασία 40°C, ήπια πλύση

Μέγιστη θερμοκρασία 40°C, κανονική πλύση

Μέγιστη θερμοκρασία 60°C, κανονική πλύση

Χωρίς λευκαντικό

Μην στεγνώνετε

Ήπιο στέγνωμα

Κανονικό στέγνωμα

Μέγ. θερμ. σιδερώματος 150°C

Όχι στεγνό καθάρισμα

Επαγγελματικό στεγνό καθάρισμα

Αφήστε το να στεγνώσει

Αφήστε το να στραγγίσει

Μην σιδερώνετε

Μέγ. θερμ. σιδερώματος 110°C

Моля, прочетете внимателно тези инструкции, преди да използвате защитното облекло. Трябва също така да се консултирате с вашия 
служител по безопасността или прекия началник по отношение на подходящото облекло за вашата конкретна работна среда. Съхранявайте 
внимателно тези инструкции, така че да можете да се информирате с тях по всяко време.
Декларация за съответствие, достъпна на www.rossini1969.it в раздела на продуктовата страница на статията.

Вижте етикета на продукта за подробна 
информация относно съответните стандарти. 
Приложими са само стандарти и икони, които 
се виждат както върху продукта, така и върху 
потребителската информация по-долу. Всички 
тези продукти отговарят на изискванията на 
Регламент (ЕС 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Защитно облекло срещу топлинните опасности от електрическа дъга Облеклата са предназначени да предпазват 
тялото от топлинния ефект на електрическа дъга. Защитата е ограничена до топлинните ефекти на дъгата поради случайно и 
неочаквано късо съединение в електрически системи с висок потенциал с ток на късо съединение макс. 4kA
Трябва да се вземат предвид условията на околната среда и рисковете на работното място. Отклоненията от параметрите в 
стандарта могат да доведат до по-тежки условия. Опасностите от електрическа дъга обикновено генерират много по-високо ниво 
на инцидентна енергия върху повърхността на защитното облекло, отколкото при светкавични пожари, но за много по-кратък период 
от време. Оценката на риска трябва да включва разглеждане на вероятността от възникване на тази специфична топлинна опасност, 
както и нейната тежест в случай на такова събитие. Съгласно IEC 61482-1-2:2014 във връзка с IEC 61482-2:2018 - Тествани са два 
класа на защита. Клас на защита 1 и клас на защита 2 са изисквания за безопасност, покриващи действителни рискови потенциали, 
дължащи се на електрически дъги. Метод 2: Определяне на класовете на защита на дъгата на материал и облекло чрез използване 
на ограничена и насочена дъга (кутия тест). Дрехите са предназначени да предпазват тялото от топлинния ефект на електрическата 
дъга. • Клас 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Основно ниво на защита. • Клас 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Повишено ниво на защита. 
Определената продължителност на електрическата дъга е 500 ms и в двата тестови класа. Материалът и облеклото ще бъдат 
тествани с два метода: методът за тестване на кутията за материал и методът за тестване на кутията за облекло. Методите за 
изпитване не са насочени към измерване на стойността на топлинната ефективност на дъгата (ATPV). Методите за определяне на 
ATPV са предписани в IEC 61482-1-1. IEC 61482-1-2 Метод за изпитване на кутия _ Този метод прави разлика между 2 класа на 
защита от дъгова дъга (APC) както на плат, така и на дреха: • APC 1 ще замени Клас 1. Токът остава същият при 4 kA • APC 2 ще 
замени Клас 2. Ток остава същият при 7kA

EN 1149-5:2018 Защитно облекло с електростатични свойства
Този стандарт определя електростатичните изисквания за електростатично дисипативно защитно облекло, за да се избегнат 
запалителни разряди. Този стандарт не е приложим за защита срещу мрежово напрежение. Дрехите трябва да бъдат напълно 
закопчани, когато се носят EN 1149-1:2006 - Метод за изпитване на повърхностно проводими тъкани. EN 1149-3:2004 - Метод за 
изпитване на намаляване на заряда за всички тъкани. EN 1149-5:2018 - Изисквания за експлоатационни характеристики на тъкани 
и облекла. Лицето, носещо защитното облекло за разсейване на електростатичното електричество, трябва да бъде правилно 
заземено. Съпротивлението между човека и земята трябва да бъде по-малко от 108 Ω, например при носене на подходящи обувки. 
Защитното облекло, което разсейва електростатичните заряди, не трябва да се отваря или сваля при наличие на запалими или 
експлозивни атмосфери или при работа със запалими или експлозивни вещества и не трябва да се използва в обогатени с 
кислород атмосфери без предварително одобрение от отговорния инженер по безопасността. Ефективността на електростатичното 
разсейване на електростатичното разсейващо защитно облекло може да бъде повлияна от износване, пране и възможно 
замърсяване. Защитното облекло, което разсейва електростатичните заряди, трябва постоянно да покрива всички 
несъответстващи материали по време на нормална употреба (включително огъване и движения). Дрехите не трябва да бъдат 
променяни или снабдени с допълнителни етикети или лога. Никакъв метален предмет не трябва да се фиксира към външната 
страна на дрехата, когато работите във взривоопасна среда. Облеклото не трябва да се използва в комбинация с други облекла, 
осигуряващи по-ниско ниво на безопасност.

Дрехите могат да се носят в среди ATEX 1,2,20,21,22 с минимална енергия на запалване на експлозивни атмосфери не по-малко 
от 0,016 mJ и не могат да се използват в обогатени с кислород атмосфери или зона 0 без разрешение.

EN ISO 11612:2015 Облекло за защита от топлина и пламък (виж етикета)Този стандарт определя изискванията за 
експлоатационни характеристики на облекла, изработени от гъвкави материали, които са предназначени да предпазват тялото 
на ползвателя, с изключение на ръцете, от топлина и/или пламък. Изискванията за експлоатационни характеристики, посочени 
в този международен стандарт, са приложими за облекла, които могат да се носят за широк спектър от крайни приложения, 
където има нужда от облекло с ограничени свойства за разпространение на пламък и където потребителят може да бъде 
изложен на радиация, конвекция или контакт топлина или пръски от разтопен метал. Код А = Ограничено разпространение 
на пламъка (A1 Повърхностно запалване, A2 Крайно запалване) Код Б= Защита срещу конвективна топлина - 3 нива (където 
ниво 3 е най-високата ефективност) Код ° С= Защита срещу лъчиста топлина - 4 нива (където ниво 4 е най-високата 
ефективност) Код д= Защита срещу пръски от разтопен алуминий - 3 нива (където ниво 3 е най-високата ефективност) 
Код дЗащита срещу пръски от разтопено желязо - 3 нива (където ниво 3 е най-високата ефективност) Код Е = Защита срещу 
контактна топлина - 3 нива (където ниво 3 е най-високата производителност) В случай на случайно пръскане на химически или 
запалими течности върху облекло, обхванато от този международен стандарт, докато се носи, носещият трябва незабавно да 
се оттегли (от опасната среда) ) и внимателно отстранете дрехата(ите), като се уверите, че химикалите или течността не влизат 
в контакт с никоя част от кожата. След това облеклото се почиства или премахва от употреба. Колкото по-голямо е числото, 
толкова по-високо е нивото на безопасност. Облекла, отговарящи на EN ISO 11612д илид защита от разтопен метал: В случай 
на пръскане на разтопен метал, потребителят трябва незабавно да напусне работното място и да свали дрехата. В случай на 
пръскане на разтопен метал, дрехата, ако се носи до кожата, може да не елиминира всички рискове от изгаряне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
За да обличате и събличате дрехи, винаги разкопчайте напълно системите за закопчаване. Дрехите трябва да се носят плътно затворени. 
Носете само дрехи с подходящ размер. Продуктите, които са твърде свободни или твърде стегнати, ще ограничат движението и няма да 
осигурят оптималното ниво. Размерът на тези продукти е отбелязан върху тях (винаги четете етикета). Ако облеклото има прикрепена качулка, 
то трябва да се носи, докато потребителят работи. Панталони или гащеризони трябва да се носят в комбинация с подходящо горнище, по 
същия начин якета или панталони трябва да се носят в комбинация с подходящо долнище. Носещият трябва да се увери, че има достатъчно 
припокриване между якето и панталоните, когато ръцете са напълно протегнати над главата и когато носещият е наведен. Производителят не 
носи отговорност в случай на неправилна или неправилна употреба. Мръсното облекло може да доведе до намаляване на защитата, ако в 
даден момент това облекло стане необратимо замърсено или замърсено, сменете елемента с нов. Повредените дрехи не трябва да се 
поправят - вместо това ги заменете с нови. Изхвърлените дрехи трябва да се изхвърлят в съответствие с местните правила за изхвърляне на 
отпадъци. Моля, имайте предвид, че трябва да се внимава, когато сваляте дрехата, ако е замърсена, за да сте сигурни, че замърсяването се 
е запазило от външната страна на дрехата, може да е необходима помощ при свалянето на дрехите, за да се гарантира това. 
Панталоните/гащеризоните трябва да се свалят, като се претърколят надолу към ботушите и след това се свалят от ботушите и панталоните 
едновременно. В комплектите от две части саката трябва да се свалят преди панталоните. За да намалите риска от замърсяване, не перете 
в домашна среда.
Облеклото не осигурява защита срещу електрически удар.
Не трябва да се използват дрехи като ризи, бельо или долни дрехи, изработени например от полиамидни, полиестерни или акрилни влакна, 
които се топят при излагане на волтова дъга.

Етикети за грижа за прането: Вижте етикета на дрехата за съответните подробности за прането.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Поддържайте чисто: Ако свойствата на високата видимост на тази дреха станат безвъзвратно замърсени или замърсени, сменете я с нова.
Дрехите не трябва да бъдат променяни или снабдени с допълнителни етикети или лога.

ВАЖНИ ПРЕПОРЪКИ
Винаги носете дрехата закопчана. Тази дреха е подходяща за носене през целия работен ден и не съдържа токсични вещества, които могат 
да повлияят неблагоприятно на здравето по друг начин. Не са известни алергични реакции при контакт на кожата с тази дреха. Не се опитвайте 
да поправяте повредени дрехи. Всички дрехи трябва да се изхвърлят безопасно. Облеклото трябва да се носи само в ситуации, за които е 
предназначено. Наличен размер и избор: Поставете според правилния размер на гърдите и талията, вижте таблицата с размери.Защитното 
облекло трябва да покрива всички части на тялото, засегнати по време на нормална употреба (също чрез навеждане и извършване на 
движения или изпъване на ръцете над главата).Тези облекла са проектирани с мисъл за удобство и за да позволят дрехата да се носи върху 
дрехи със среден размер. За обща защита може да се наложи на потребителяДа носяръкавици, ботуши или предпазна каска или други 
аксесоари в зависимост от вида на необходимата защита.Съхранение: НЕ съхранявайте на места, изложени на пряка или силна слънчева 
светлина. Съхранявайте в чисти и сухи условия.Следваща грижа: Производителят няма да поеме отговорност за дрехи, при които етикетите 
за грижа са пренебрегнати, обезобразени или премахнати. Етикет за съдържание на фибри: Вижте етикета на дрехата за съответните 
подробности за съдържанието. Внимание: Когато има качулка, периферното зрение и слухът могат да бъдат нарушени.Светлоотразителна 
лента и етикети:Светлоотразителната лента или етикетите не трябва да се гладят! Моля, вижте етикета на дрехата за посочения брой и цикли 
на пране. Посоченият максимален брой цикли на почистване не е единственият фактор, свързан с живота на дрехата. Продължителността 
на експлоатация също ще зависи от употребата, грижата за съхранение и т.н. Дрехите трябва да се изхвърлят, когато защитните качества вече 
не са приложими, напр. 1. Достигнат е максималният брой пранета. 2. Материалът е повреден поради избеляване или е скъсан. 
3. Отражателните качества на лентата са избледнели. 4. Дрехата е трайно замърсена, напукана, изгоряла или силно ожулена. Моля, дръжте 
запалими материали далеч от пожар.

 EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Защитно облекло (вижте етикета)
Общи изисквания Този европейски стандарт определя общите 
изисквания за ергономичност, стареене, оразмеряване, маркиране 
на защитно облекло и за информация, предоставена от 
производителя. A = Препоръчителна височина на потребителя 
B = Препоръчителна обиколка на гърдите на потребителя 
C = Препоръчителна обиколка на талията на потребителя 
D = Препоръчителна вътрешна мярка на краката на потребителя

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Максимум 
50 пранета

Максимум 
25 пранета

Максимум 
15 пранета

Максимум 
5 измивания

 Максимумн 
Измивания*

* Обърнете се към броя 
пранета на етикета

Максимална температура 30°C, лек процес

Максимална температура 40°C, лек процес

Максимална температура 40°C, нормален процес

Максимална температура 60°C, нормален процес

Не се избелва

Не сушете в сушилня

Суши в сушилня

Нормално сушене в сушилня

Глади макс. 150°C

Без химическо чистене

Професионално химическо чистене

Суха линия

Капкова линия суха

Не глади

Глади макс. 110°C



IT Informazioni 
per l’utilizzatore

     Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo indumento di sicurezza. Si dovrebbe anche consultare il responsabile della 
sicurezza o superiore gerarchico per quanto riguarda i capi di abbigliamento adatti per la vostra situazione lavorativa specifica. Conservare con cura le 
istruzioni in modo da poterle consultare in qualsiasi momento.
     Dichiarazione di Conformità consultabile sul sito www.rossini1969.it nella sezione della pagina prodotto dell'articolo.

Fare riferimento all’etichetta sul prodotto per 
informazioni dettagliate sulle norme corrispondenti.
Sono applicabili solo le norme e le icone che appaiono 
sia sul prodotto sia sul foglietto illustrativo di seguito.
Tutti questi prodotti sono conformi ai requisiti del 
Regolamento (UE 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Indumenti protettivi contro i rischi termici di un arco elettrico
I capi sono stati progettati per la protezione del corpo contro l’effetto termico dell’arco elettrico. La protezione è limitata ai soli effetti termici da 
arco elettrico dovuto a corto circuito accidentale e inaspettato in impianti elettrici ad alto potenziale con corrente di cortocircuito max 4kA 
Si devono considerare le condizioni ambientali e i rischi sul luogo di lavoro.
Deviazioni dai parametri della norma possono provocare condizioni più gravi.I rischi elettrici ad arco normalmente generano un livello molto più 
elevato di energia incidente sulla superficie degli indumenti protettivi rispetto a quanto non generino i flash, ma per una lunghezza molto più 
breve di tempo. 
La valutazione del rischio dovrebbe includere la considerazione della probabilità del verificarsi di questo specifico pericolo termico, così come la 
sua gravità in caso di tale evento.
Sotto IEC 61482-1-2:2014 in relazione alla norma IEC 61482-2:2018 - Due classi di protezione vengono testate. Classe di protezione 1 e Classe 
di protezione 2 sono i requisiti di sicurezza che coprono i potenziali rischi effettivi da archi elettrici.
Metodo 2: Determinazione delle classi di protezione dall’arco, di materiale e indumenti usando il metodo di prova dell’arco forzato e diretto 
(camera di prova). I capi sono stati progettati per la protezione del corpo contro l’effetto termico dell’arco elettrico.
• Classe 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Protezione di livello base.
• Classe 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Aumento del livello di protezione.
La durata definita dell’arco elettrico è di 500 ms in entrambe le classi di test. Materiale e abbigliamento saranno testati con due metodi: il metodo 
di prova della scatola per il materiale ed il metodo di prova della scatola per l’indumento. I metodi di prova non sono diretti verso la misurazione 
del valore prestazione termica arco (ATPV). I metodi che determinano la ATPV sono prescritti in IEC 61482-1-1.
Metodo di prova della cabina IEC 61482-1-2 _ Questo metodo distingue tra 2 classi di protezione dall’arco (APC) sia del tessuto che dell’indumento:
• APC 1 sostituirà la Classe 1. La corrente rimane la stessa a 4kA
• APC 2 sostituirà la Classe 2. La corrente rimane la stessa a 7kA

EN 1149-5:2018 Abbigliamento di protezione con proprietà elettrostatiche
La norma specifica i requisiti elettrostatici per indumenti di protezione e dissipazione elettrostatica per evitare scariche incendiarie. La presente 
norma non è applicabile per la protezione dai picchi di tensione.
Gli indumenti devono essere completamente allacciati quando indossati.
EN 1149-1:2006 - Metodo di prova per tessuti conduttivi di superficie.
EN 1149-3:2004 - Metodo di prova di decadimento della carica per tutti i tessuti.
EN 1149-5:2018 - Requisiti prestazionali per tessuti e indumenti.
La persona che indossa gli indumenti protettivi di dissipazione elettrostatica deve essere adeguatamente messa a terra. La resistenza tra la 
persona e la terra deve essere inferiore a 108 Ω, per esempio indossando calzature adeguate.
Gli indumenti di protezione che dissipano le cariche elettrostatiche non devono essere aperti o tolti in presenza di atmosfere infiammabili o 
esplosive, o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive, non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno se non 
previa approvazione del responsabile della sicurezza.
Le prestazioni dissipative degli indumenti protettivi elettrostatici possono essere influenzate da usura, riciclaggio e possibile contaminazione.
Gli indumenti di protezione che dissipano le cariche elettrostatiche devono coprire in modo permanente tutti i materiali non conformi durante 
l’utilizzo normale (anche piegandosi e compiendo movimenti).
L’abbigliamento non deve essere modificato o dotato di etichette o loghi aggiuntivi.
Nessun oggetto metallico deve essere fissato all’esterno del capo quando si lavora in un ambiente esplosivo.
L’indumento non deve essere usato in combinazione con altri indumenti di livello di sicurezza inferiore.

I capi possono essere indossati negli ambienti ATEX 1,2,20,21,22 con energia di ignizione minima di atmosfera esplosiva non meno di 0,016 
mJ e non possono essere usati in atmosfere arricchite di ossigeno o in zona 0 senza autorizzazione.

EN ISO 11612:2015 Abbigliamento di protezione da calore e fiamma (vedi etichetta)
Questa norma specifica i requisiti prestazionali per capi realizzati con materiali flessibili che sono progettati per proteggere il corpo di chi li 
indossa, tranne le mani, da calore e/o fiamme.
I requisiti di prestazione di cui alla presente norma internazionale sono applicabili a capi che possono essere indossati per una vasta gamma 
di usi finali, in cui vi è la necessità di abbigliamento con proprietà di propagazione limitata della fiamma ed esposizione a calore radiante o 
convettivo o contatto di calore o di metallo fuso e schizzi.
Codice A = Propagazione limitata della fiamma (A1 accensione di superficie, A2 accensione del bordo)
Codice B = Protezione da calore convettivo - 3 livelli (dove il livello 3 è il massimo delle prestazioni)
Codice C = Protezione da calore radiante - 4 livelli (dove il livello 4 è il massimo delle prestazioni)
Codice D = Protezione da schizzi di alluminio fuso - 3 livelli (dove il livello 3 è il massimo delle prestazioni)
Codice E = Protezione da schizzi di ferro fuso - 3 livelli (dove il livello 3 è il massimo delle prestazioni)
Codice F = Protezione da contatto di calore - 3 livelli (dove il livello 3 è il massimo delle prestazioni)
In caso di schizzi accidentali di liquidi chimici o infiammabili sui vestiti coperti dalla presente norma internazionale, chi li indossa deve uscire 
immediatamente dall’ambiente pericoloso e rimuovere con attenzione gli indumenti assicurandosi che le sostanze chimiche o liquide non 
entrino in contatto con qualsiasi parte della pelle. L’abbigliamento deve quindi essere pulito o rimosso dal servizio.
Maggiore è il numero, maggiore è il livello di sicurezza.
Indumenti certificati EN ISO 11612 D o E protezione da metallo fuso: in caso di spruzzi di metallo fuso, l’utilizzatore deve lasciare il posto di 
lavoro immediatamente e rimuovere l’indumento. In caso di schizzi di metallo fuso, l’indumento se indossato sulla pelle non può eliminare tutti 
i rischi di ustione.

ATTENZIONE:
Per mettere e togliere gli indumenti, aprire sempre completamente i sistemi di chiusura. L’abbigliamento deve essere indossato chiuso saldamente.
Indossare solo indumenti di taglia adeguata. I prodotti che sono o troppo lenti o troppo stretti limitano il movimento e non forniscono il livello ottimale di 
protezione. La dimensione di questi prodotti è contrassegnata su di essi (leggere sempre l’etichetta).
Se l’abbigliamento ha un cappuccio attaccato questo deve essere indossato da chi lo utilizza.
Pantaloni o salopette devono essere indossati in combinazione con una parte superiore adatta, analogamente giacche o pantaloni devono essere 
indossati in combinazione con indumenti interni idonei. Chi li indossa deve assicurarsi che ci sia una sovrapposizione sufficiente tra la giacca e pantaloni, 
quando le braccia sono completamente distese verso l'alto e quando chi li indossa è piegato.
Il costruttore non può essere ritenuto responsabile in caso di uso improprio o non corretto.
Indumenti sporchi possono portare ad una riduzione della protezione, se l’ indumento dovesse diventare irrimediabilmente sporco o contaminato, sostituire 
l’articolo con uno nuovo.
Gli indumenti danneggiati non devono essere riparati - invece sostituirli con uno nuovo.
Gli indumenti scartati devono essere smaltiti in conformità con le norme di smaltimento locali.
Fare attenzione durante la rimozione dell’indumento se contaminato per garantire che la contaminazione sia mantenuta all’esterno del capo, l’assistenza 
può essere necessaria per rimuovere gli indumenti e a garantire questo. Pantaloni / tute devono essere rimossi facendo rotolare giù per gli stivali e poi 
facendo uscire stivali e pantaloni allo stesso tempo. Se indossati in due pezzi la giacca deve essere rimossa prima dei pantaloni.
Per ridurre il rischio di contaminazione non lavare in un ambiente domestico.
Gli indumenti non proteggono dalle scosse elettriche.
Non si devono utilizzare indumenti come camicie, indumenti intimi o biancheria intima realizzati, ad esempio, in poliammide, poliestere o fibre acriliche che 
fondono sotto l'esposizione all'arco elettrico.

Etichetta di lavaggio: Fare riferimento all’etichetta indumento per i corrispondenti dettagli lavaggio.

ATTENZIONE:
Mantenere pulito: se le proprietà di alta visibilità di questo indumento dovessero sporcarsi o contaminarsi irrimediabilmente, sostituirlo con uno nuovo.
L’abbigliamento non deve essere modificato o dotato di etichette o loghi aggiuntivi.

IMPORTANTI RACCOMANDAZIONI
Indossare sempre il capo allacciato. Questo capo è adatto per essere indossato per un’intera giornata lavorativa e non contiene sostanze tossiche che 
possono influire negativamente sulla salute. Nessune reazioni allergiche sono note, dovute al contatto con la pelle di questo indumento. Non tentare di 
riparare gli indumenti danneggiati. Tutti gli indumenti devono essere eliminati in modo sicuro.  L’abbigliamento deve essere indossato solo nelle situazioni 
per cui è destinato.
Formato disponibile e Selezione: Vestibilità in accordo con dimensioni idonee di petto e vita, si riferiscono alla tabella di formato.
Gli indumenti di protezione devono coprire tutte le parti del corpo interessate durante l’utilizzo normale (anche piegandosi e compiendo movimenti o 
estendendo le braccia sopra la testa).
Questi indumenti sono stati realizzati tenendo conto del comfort e per consentire che il capo sia indossato sopra indumenti di medio ingombro. Per ottenere 
la protezione generale, chi lo indossa può avere bisogno di indossare guanti, stivali o casco di sicurezza o altri accessori in relazione al tipo di protezione 
necessaria.
Conservazione: NON conservare in luoghi soggetti a forte luce solare. Conservare in condizioni di asciutto e pulito.
Manutenzione: Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i capi le cui etichette di cura sono state ignorate, danneggiate o rimosse.
Contenuto Etichetta: Fare riferimento all’etichetta del capo per i corrispondenti dettagli del contenuto.
Attenzione: L’utilizzo di cappuccio può compromettere una buona visione periferica e l’udito.
Nastro riflettente ed etichette: Nastro riflettente ed etichette non devono essere stirati! Si prega di fare riferimento all’etichetta indumento per il numero e 
cicli di lavaggio sostenibili. Il numero massimo indicato di cicli di pulizia non è il solo fattore legato alla durata del capo. La durata dipenderà anche 
dall’utilizzo, stoccaggio, cura, etc.
Gli indumenti devono essere smaltiti quando le qualità protettive vengono meno, ad esempio  1. viene raggiunto il numero massimo di lavaggi   
2. Il materiale è stato danneggiato da usura o è stato strappato  3. Le qualità riflettenti del nastro sono sbiadite  4. L’indumento è permanentemente sporco, 
rotto, bruciato o fortemente abraso. Si prega di tenere materiali infiammabili lontano dal fuoco.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Abbigliamento di Protezione (vedi etichetta)
Requisiti generali. La norma specifica i requisiti generali per l’ergonomia, 
l’invecchiamento, il dimensionamento, la marcatura di indumenti protettivi 
e per le informazioni fornite dal fabbricante.
A = Altezza consigliata di chi lo indossa
B = Circonferenza toracica consigliata di chi lo indossa
C = Circonferenza vita consigliata di chi lo indossa
D = Misurazione interna della gamba consigliata di chi lo indossa

Ax Bx Cx Ex Fx 

EN User information

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Massimo 
50 lavaggi

Massimo 
25 lavaggi

Massimo 
15 lavaggi

Massimo 
5 lavaggi

Massimo 

N lavaggi*

*Fare rifermento al 
numero di lavaggi 
presente in etichetta

Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato 

Temperatura massima 40° C, lavaggio delicato

Temperatura massima 40° C, lavaggio normale

Temperatura massima 60° C, lavaggio normale

Non candeggiare

Non asciugare in asciugatrice

Asciugare a bassa temperatura

Asciugare normalmente

Ferro max 150°C

Non lavare a secco

Lavaggio a secco professionale

Asciugare appeso

Lasciare sgocciolare

Non stirare

Ferro max 110°C

     Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or immediate superior with regard 
to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult them at any time.
     Declaration of Conformity available at www.rossini1969.it in the product page section of the article.

Refer to the product label for detailed information 
on the corresponding standards. Only standards 
and icons that appear on both the product and the 
user information below are applicable.  All these 
products comply with the requirements of 
Regulation (EU 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Protective clothing against the thermal hazards of an electric arc
The garments are designed to protect the body against the thermal effect of an electric arc. Protection is limited to the thermal effects of arcing 
due to accidental and unexpected short-circuiting in high-potential electrical systems with short-circuit current max. 4kA 
The environmental conditions and the risks at the working site shall be regarded.
Deviations from the parameters in the standard may result in more severe conditions.
Electric arc hazards normally generate a much higher level of incident energy on to the surface of the protective clothing than do flash fires, but 
for a much shorter length of time. The risk assessment should include consideration of the likelihood of occurrence of this specific thermal 
hazard, as well as its severity in case of such an event.
Under IEC 61482-1-2:2014 in connection with IEC 61482-2:2018 - Two protection classes are tested. Protection class 1 and protection class 2 
are safety requirements covering actual risk potentials due to electric fault arcs.
Method 2: Determination of arch protection classes of material and clothing by usinga constrained and directed arc (box test). The garments are 
designed to protect the body against the thermal effect of the electric arc.
• Class 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Basic level of protection.
• Class 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Increased level of protection.
The defined duration of the electric arc is 500 ms in both test classes. Material and clothing will be tested with two methods: the material box test 
method and the garment box test method. The test methods are not directed towards measuring the arc thermal performance value (ATPV). 
Methods determining the ATPV are prescribed in IEC 61482-1-1.
IEC 61482-1-2 Box Test Method _ This method distinguishes between 2 Arc protection classes (APC) of both fabric and garment:
• APC 1 will replace Class 1. Current remains the same at 4kA
• APC 2 will replace Class 2. Current remains the same at 7kA

EN 1149-5:2018 Protective Clothing with Electrostatic Properties
This standard specifies electrostatic requirements for electrostatic dissipative protective clothing to avoid incendiary discharges. This standard 
is not applicable for protection against mains voltages.
Garments must be fully fastened when worn
EN 1149-1:2006 - Test method for surface conducting fabrics.
EN 1149-3:2004 - Charge decay test method for all fabrics.
EN 1149-5:2018 - Performance requirements for fabrics and garments.
The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the person and the earth 
shall be less than 108 Ω, e.g. by wearing adequate footwear.
Protective clothing that dissipates electrostatic charges shall not be open or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres, 
or while handling flammable or explosive substances, and shall not be used in oxygen-enriched atmospheres without prior approval of the 
responsible safety engineer.
The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and 
possible contamination.
Protective clothing that dissipates electrostatic charges shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including 
bending and movements).
The clothing should not be altered or fitted with extra labels or logos.
No metal object shall be fixed to the outside of the garment when working in an explosive environment.
The garment shall not be used in combination with other garments providing a lower safety level.
The garments may be worn in ATEX environments 1,2,20,21,22 with a minimum ignition energy of explosive atmospheres of not less than 
0.016 mJ and may not be used in oxygen-enriched atmospheres or Zone 0 without authorisation.

EN ISO 11612:2015 Clothing to protect against heat and flame (see label)
This standard specifies performance requirements for garments made from flexible materials which are designed to protect the wearer’s body, 
except the hands, from heat and/or flame.
The performance requirements set out in this international standard are applicable to garments which could be worn for a wide range of end 
uses, where there is a need for clothing with limited flame spread properties and where the user can be exposed to radiant or convective or 
contact heat or molten metal splashes.
Code A = Limited flame spread (A1 Surface Ignition, A2 Edge Ignition)
Code B = Protection against Convective Heat - 3 levels (where level 3 is the highest performance)
Code C = Protection against Radiant Heat - 4 levels (where level 4 is the highest performance)
Code D = Protection against Molten Aluminium Splash - 3 levels (where level 3 is the highest performance)
Code E = Protection against Molten Iron Splash - 3 levels (where level 3 is the highest performance)
Code F = Protection against Contact Heat - 3 levels (where level 3 is the highest performance)
In the event of an accidental splash of chemical or flammable liquids on clothing covered by this international standard whilst being worn, the 
wearer shall immediately withdraw (from the hazardous environment) and carefully remove the garment(s) ensuring that the chemicals or 
liquid does not come into contact with any part of the skin. The clothing shall then be cleaned or removed from service.
The higher the number, the higher the safety level.
Garments claiming EN ISO 11612 D or E molten metal protection: In the event of a molten metal splash, the wearer shall leave the workplace 
immediately and remove the garment. In the event of a molten metal splash, the garment if worn next to the skin may not eliminate all risks of burn.

WARNING:
To put on and take off garments, always fully undo the fastening systems. The clothing should be worn firmly closed.
Only wear garments of a suitable size. Products which are either too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimum level. The 
size of these products are marked on them (always read the label).
If the clothing has an attached hood this must be worn while the wearer is working.
Trousers or bib-overalls must be worn in combination with a suitable top, likewise jackets or trousers must be worn in combination with a suitable bottom. 
Wearer must ensure there is an adequate overlap between the jacket and trousers when arms are fully extended overhead and when wearer is bent over.
The manufacturer cannot be held liable in case of improper or incorrect use.
Dirty clothing may lead to a reduction in protection, should at any time this garment become irrecoverably soiled or contaminated, replace the item with a 
new one.
Damaged garments should not be repaired - instead replace with a new garment.
Discarded garments should be disposed of in accordance with local waste disposal rules.
Please note care is to be taken when removing garment if contaminated to ensure that the contamination is kept on the outside of the garment, assistance 
may be required in removing garments to ensure this.
Trousers/coveralls should be removed by rolling down to the boots and then stepping out of the boots and trousers at the same time. In two piece sets 
jackets should be removed before trousers.
To reduce the risk of contamination do not wash in a domestic environment.
Clothing does not provide protection against electrical shock.
No garments like shirts, undergarments or underwear made of, for example, polyamide, polyester or acryl fibres which melt under arc exposures, should 
be used.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

WARNING:
Keep clean: Should the High Visibility properties of this garment become irretrievably soiled or contaminated, replace it with a new one.
The clothing should not be altered or fitted with extra labels or logos.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS
Always wear the garment fastened. This garment is suitable for wear during an entire working day and contains no toxic substances that can affect health 
adversely in any other way. No allergic reactions due to skin contact with this garment are known. Do not attempt to repair damaged garments. All garments 
should be discarded safely. The clothing should only be worn in situations for which it is intended.
Available Size & Selection: Fit according to correct chest and waist size, refer to size chart.
Protective clothing must cover all parts of the body affected during normal use (also by bending and making movements or extending the arms above the 
head).
These garments have been designed with comfort in mind and to allow the garment to be worn over medium-sized garments. For general protection, the 
wearer may need to wear gloves boots or a safety helmet or other accessories depending on the type of protection needed.
Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong sunlight. Store in clean, dry conditions.
After-care: The manufacturer will not accept liability for garments where care labels have been ignored, defaced or removed.
Fibre Content Label: Refer to garment label for corresponding content details.
Warning: Where there is a hood, peripheral vision and hearing may be impaired.
Retroreflective tape and labels: Retroreflective tape or labels should not be ironed! Please refer to the garment label for the number and wash cycles 
claimed. The stated maximum number of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will also depend on usage, 
care storage, etc.
Garments should be discarded when the protective qualities no longer apply eg,  1. Maximum number of washes is reached.  2. The material has been 
damaged either by fading or has been torn.  3. The reflective qualities of the tape have faded.  4. Garment is permanently soiled, cracked, burned or heavily 
abraded. Please keep flammable materials away for fire.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Protective Clothing (See label)
General Requirements This European Standard specifies general 
requirements for ergonomics, ageing, sizing, marking of protective 
clothing and for information supplied by the manufacturer.
A = Recommended height range of wearer
B = Recommended chest girth of wearer
C = Recommended waist girth of wearer
D = Recommended inside leg measurement of wearer

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Maximum 
50 Washes

Maximum 
25 Washes

Maximum 
15 Washes

Maximum 
5 Washes

Maximum 

N Washes*
*Refer to the number 
of washes on the label

Max temp 30°C, mild process 

Max temp 40°C, mild process

Max temp 40°C, normal process

Max temp 60°C, normal process

Do Not Bleach

Do not tumble dry

Tumble dry low

Tumble dry normal

Iron max 150°C

Do not dry clean

Professional dry clean

Line dry

Drip line dry

Do not iron

Iron max 110°C

     Por favor, lea cuidadosamente las instrucciones antes de usar esta prenda de seguridad. También debería consultar al responsable de seguridad o 
a un superior jerárquico sobre las prendas adecuadas para su situación laboral específica. Guarde las instrucciones cuidadosamente para poder 
consultarlas en cualquier momento.
     Declaración de Conformidad disponible en el sitio www.rossini1969.it en la sección de la página del producto del artículo.

Consulte la etiqueta del producto para información 
detallada sobre las normas correspondientes. Solo 
son aplicables las normas y los iconos que 
aparecen tanto en el producto como en el folleto 
adjunto. Todos estos productos cumplen con los 
requisitos del Reglamento (UE 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Ropa protectora contra los riesgos térmicos de un arco eléctrico
Las prendas están diseñadas para la protección del cuerpo contra el efecto térmico del arco eléctrico. La protección está limitada solo a los 
efectos térmicos de arco eléctrico debido a un cortocircuito accidental e inesperado en instalaciones eléctricas de alto potencial con corriente de 
cortocircuito máx 4kA 
Se deben considerar las condiciones ambientales y los riesgos en el lugar de trabajo.
Desviaciones de los parámetros de la norma pueden provocar condiciones más graves.
Los riesgos eléctricos de arco normalmente generan un nivel mucho más elevado de energía incidente en la superficie de las prendas 
protectoras en comparación con los flashes, pero durante un periodo mucho más breve de tiempo. La evaluación del riesgo debería incluir la 
consideración de la probabilidad de que ocurra este específico peligro térmico, así como su gravedad en caso de tal evento.
Bajo IEC 61482-1-2:2014 en relación con la norma IEC 61482-2:2018 - Se prueban dos clases de protección. Clase de protección 1 y Clase de 
protección 2 son los requisitos de seguridad que cubren los potenciales riesgos reales de arcos eléctricos.
Método 2: Determinación de las clases de protección del arco, de material y prendas usando el método de prueba del arco forzado y directo 
(cámara de prueba). Las prendas están diseñadas para la protección del cuerpo contra el efecto térmico del arco eléctrico.
• Clase 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Protección de nivel base.
• Clase 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Aumento del nivel de protección.
La duración definida del arco eléctrico es de 500 ms en ambas clases de prueba. Material y ropa serán probados con dos métodos: el método 
de prueba de la caja para el material y el método de prueba de la caja para la prenda. Los métodos de prueba no están dirigidos hacia la 
medición del valor de rendimiento térmico arco (ATPV). Los métodos que determinan la ATPV son prescritos en IEC 61482-1-1.
Método de prueba de la cabina IEC 61482-1-2 _ Este método distingue entre 2 clases de protección del arco (APC) tanto del tejido como de la 
prenda:
• APC 1 sustituirá la Clase 1. La corriente sigue siendo la misma a 4kA
• APC 2 sustituirá la Clase 2. La corriente sigue siendo la misma a 7kA
EN 1149-5:2018 Ropa de protección con propiedades electrostáticas
La norma especifica los requisitos electrostáticos para prendas de protección y disipación electrostática para evitar descargas incendiarias. 
Esta norma no es aplicable para la protección contra picos de tensión.
Las prendas deben estar completamente abrochadas cuando se usan
EN 1149-1:2006 - Método de prueba para tejidos conductivos de superficie.
EN 1149-3:2004 - Método de prueba de decaimiento de la carga para todos los tejidos.
EN 1149-5:2018 - Requisitos de rendimiento para tejidos y prendas.
La persona que usa las prendas protectoras de disipación electrostática debe estar adecuadamente conectada a tierra. La resistencia entre la 
persona y la tierra debe ser inferior a 108 Ω, por ejemplo, usando calzado adecuado.
Las prendas de protección que disipan las cargas electrostáticas no deben ser abiertas o retiradas en presencia de atmósferas inflamables o 
explosivas, o cuando se manejan sustancias inflamables o explosivas, no deben ser usadas en atmósferas enriquecidas con oxígeno sin 
previa aprobación del responsable de seguridad.
El rendimiento disipativo de las prendas protectoras electrostáticas puede ser influenciado por desgaste, reciclaje y posible contaminación.
Las prendas de protección que disipan las cargas electrostáticas deben cubrir permanentemente todos los materiales no conformes durante 
el uso normal (incluso al agacharse y realizar movimientos).
La ropa no debe ser modificada o provista de etiquetas o logotipos adicionales.
Ningún objeto metálico debe ser fijado en el exterior de la prenda cuando se trabaja en un ambiente explosivo.
La prenda no debe ser usada en combinación con otras prendas de nivel de seguridad inferior.

Las prendas pueden ser usadas en ambientes ATEX 1,2,20,21,22 con energía de ignición mínima de atmósfera explosiva no menos de 
0,016 mJ y no pueden ser usadas en atmósferas enriquecidas con oxígeno o en zona 0 sin autorización.

EN ISO 11612:2015 Ropa de protección de calor y llama (ver etiqueta)
Esta norma especifica los requisitos de rendimiento para prendas hechas con materiales flexibles que están diseñadas para proteger el cuerpo 
de quien las lleva, excepto las manos, del calor y/o llamas.
Los requisitos de rendimiento de esta norma internacional son aplicables a prendas que pueden ser usadas para una amplia gama de usos 
finales, en los que hay una necesidad de ropa con propiedades de propagación limitada de la llama y exposición a calor radiante o convectivo 
o contacto con calor o metal fundido y salpicaduras.
Código A = propagación limitada de la llama (A1 ignición de superficie, A2 ignición del borde)
Código B = Protección contra calor convectivo - 3 niveles (donde el nivel 3 es el máximo de rendimiento)
Código C = Protección contra calor radiante - 4 niveles (donde el nivel 4 es el máximo de rendimiento)
Código D = Protección contra salpicaduras de aluminio fundido - 3 niveles (donde el nivel 3 es el máximo de rendimiento)
Código E = Protección contra salpicaduras de hierro fundido - 3 niveles (donde el nivel 3 es el máximo de rendimiento)
Código F = Protección contra contacto con calor - 3 niveles (donde el nivel 3 es el máximo de rendimiento)
En caso de salpicaduras accidentales de líquidos químicos o inflamables sobre las ropas cubiertas por esta norma internacional, quien las lleva 
debe salir inmediatamente del ambiente peligroso y remover cuidadosamente la prenda asegurándose de que las sustancias químicas o 
líquidos no entren en contacto con ninguna parte de la piel. La ropa debe ser entonces limpia o retirada del servicio.
Cuanto mayor es el número, mayor es el nivel de seguridad.
Prendas certificadas EN ISO 11612 D o E protección contra metal fundido: En caso de salpicaduras de metal fundido, el usuario debe dejar el 
lugar de trabajo inmediatamente y remover la prenda. En caso de salpicaduras de metal fundido, la prenda si se lleva puesta sobre la piel no 
puede eliminar todos los riesgos de quemadura.

ADVERTENCIA:
Para ponerse y quitarse la ropa, siempre abra completamente los sistemas de cierre. La ropa debe ser usada cerrada firmemente. Use solo prendas de 
tamaño adecuado. Los productos que son demasiado sueltos o demasiado ajustados limitan el movimiento y no proporcionan el nivel óptimo de 
protección. El tamaño de estos productos está marcado en ellos (lea siempre la etiqueta).
Si la ropa tiene una capucha adjunta, esta debe ser usada por quien la utiliza.
Pantalones o monos deben ser usados en combinación con una parte superior adecuada, del mismo modo, chaquetas o pantalones deben ser usados 
en combinación con un fondo adecuado. Quien los use debe asegurarse de que haya una superposición suficiente entre la chaqueta y pantalones, 
cuando los brazos están completamente extendidos hacia arriba y cuando quien los usa está agachado.
El fabricante no puede ser considerado responsable en caso de uso inadecuado o incorrecto.
Prendas sucias pueden llevar a una reducción de la protección, si la prenda se volviera irremediablemente sucia o contaminada, reemplace el artículo con 
uno nuevo.
Las prendas dañadas no deben ser reparadas - en su lugar reemplácelas con una nueva. Las prendas desechadas deben ser eliminadas de acuerdo con 
las normas de eliminación locales.
Tenga cuidado durante la eliminación de la prenda si está contaminada para asegurar que la contaminación se mantenga fuera de la prenda, la asistencia 
puede ser necesaria para eliminar las prendas y garantizar esto. Pantalones / trajes deben ser removidos rodando hacia abajo por las botas y luego 
sacando botas y pantalones al mismo tiempo. Si se usan en dos piezas la chaqueta debe ser removida antes de los pantalones.
Para reducir el riesgo de contaminación no lave en un entorno doméstico.
La ropa no proporciona protección contra las descargas eléctricas.
No deben utilizarse prendas como camisas, ropa interior o calzoncillos fabricados, por ejemplo, con poliamida, poliéster o fibras acrílicas que se funden 
bajo exposiciones al arco eléctrico.

Etiqueta de lavado: Consulte la etiqueta de la prenda para los detalles de lavado correspondientes.

ADVERTENCIA:
Mantenga limpio: si las propiedades de alta visibilidad de esta prenda se ensuciaran o contaminaran irremediablemente, reemplácela con una nueva. La 
ropa no debe ser modificada o provista de etiquetas o logotipos adicionales.

RECOMENDACIONES IMPORTANTES
Siempre use la prenda abrochada. Esta prenda es adecuada para ser usada durante una jornada laboral completa y no contiene sustancias tóxicas que 
puedan afectar negativamente la salud. No se conocen reacciones alérgicas causadas por el contacto con la piel de esta prenda. No intente reparar 
prendas dañadas. Todas las prendas deben ser eliminadas de manera segura. La ropa debe ser usada solo en las situaciones para las que está destinada.
Tamaño disponible y Selección: Ajuste de acuerdo con las dimensiones adecuadas de pecho y cintura, consulte la tabla de tallas.
Las prendas de protección deben cubrir todas las partes del cuerpo afectadas durante el uso normal (incluso al agacharse y realizar movimientos o 
extender los brazos por encima de la cabeza).
Estas prendas han sido diseñadas teniendo en cuenta la comodidad y para permitir que la prenda sea usada sobre prendas de tamaño medio. Para 
obtener la protección general, quien la usa puede necesitar usar guantes, botas o casco de seguridad u otros accesorios relacionados con el tipo de 
protección necesaria.
Almacenamiento: NO almacene en lugares expuestos a luz solar intensa. Almacene en condiciones secas y limpias.
Mantenimiento: El fabricante no asume ninguna responsabilidad por las prendas cuyas etiquetas de cuidado hayan sido ignoradas, dañadas o removidas.
Contenido de la Etiqueta: Consulte la etiqueta de la prenda para los detalles de contenido correspondientes.
Atención: el uso de la capucha puede comprometer una buena visión periférica y la audición.
Cinta reflectante y etiquetas: ¡La cinta reflectante y las etiquetas no deben ser planchadas! Por favor, consulte la etiqueta de la prenda para el número y 
ciclos de lavado sostenibles. El número máximo indicado de ciclos de limpieza no es el único factor relacionado con la durabilidad de la prenda. La 
durabilidad dependerá también del uso, almacenamiento, cuidado, etc.
Las prendas deben ser desechadas cuando las cualidades protectoras se reduzcan, por ejemplo 1. se ha alcanzado el número máximo de lavados 2. El 
material ha sido dañado por desgaste o ha sido rasgado 3. Las cualidades reflectantes de la cinta han desvanecido 4.La prenda está permanentemente 
sucia, rota, quemada o fuertemente desgastada. Por favor, mantenga materiales inflamables lejos del fuego.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ropa de Protección (ver etiqueta)
Requisitos generales. La norma especifica los requisitos generales para 
la ergonomía, el envejecimiento, el dimensionamiento, el marcado de 
prendas protectoras y para la información proporcionada por el fabricante. 
A = Altura recomendada de quien la usa 
B = Circunferencia torácica recomendada de quien la usa
C = Circunferencia de cintura recomendada de quien la usa
D = Medición interna de la pierna recomendada de quien la usa

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Máximo 
50 lavados

Máximo 
25 lavados

Máximo 
15 lavados

Máximo 
5 lavados

Máximo 

N lavados*
*Consulte el número de 
lavados en la etiqueta

Temperatura máxima 30°C, lavado delicado

Temperatura máxima 40° C, lavado delicado

Temperatura máxima 40° C, lavado normal

Temperatura máxima 60° C, lavado normal

No blanquear

No secar

Secar ligeramente

Secar normalmente

Hierro max 150°C

No lavar en seco

Lavado en seco profesional

Dejar secar

Dejar escurrir

No planchar

Hierro max 110°C

     Por favor, leia atentamente as instruções antes de usar esta vestimenta de segurança. Você também deve consultar o responsável pela segurança 
ou superior hierárquico a respeito das roupas apropriadas para sua situação de trabalho específica. Guarde as instruções cuidadosamente para que 
possa consultá-las a qualquer momento.
Declaração de Conformidade acessível no site www.rossini1969.it na seção da página do produto do artigo.

Consulte a etiqueta no produto para informações 
detalhadas sobre as normas correspondentes. 
Somente as normas e ícones que aparecem tanto 
no produto quanto no folheto anexo são aplicáveis. 
Todos esses produtos estão em conformidade com 
os requisitos do Regulamento (UE 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Vestuário protetivo contra os riscos térmicos de um arco elétrico
As peças foram projetadas para a proteção do corpo contra o efeito térmico do arco elétrico. A proteção é limitada apenas aos efeitos térmicos 
de arco elétrico devido a curto-circuito acidental e inesperado em instalações elétricas de alto potencial com corrente de curto-circuito máx 4kA 
Devem-se considerar as condições ambientais e os riscos no local de trabalho.
Desvios dos parâmetros da norma podem provocar condições mais graves.
Os riscos elétricos de arco normalmente geram um nível muito mais elevado de energia incidente sobre a superfície dos vestuários protetivos 
em comparação aos gerados por flash, mas por um período muito mais curto de tempo. A avaliação de risco deve incluir a consideração da 
probabilidade de ocorrência deste perigo térmico específico, assim como sua gravidade em caso de tal evento.
Sob IEC 61482-1-2:2014 em relação à norma IEC 61482-2 2018 - Duas classes de proteção são testadas. Classe de proteção 1 e Classe de 
proteção 2 são os requisitos de segurança que cobrem os riscos potenciais de arcos elétricos.
Método 2: Determinação das classes de proteção do arco, de material e vestuários usando o método de teste de arco forçado e direto (câmara 
de teste). As peças foram projetadas para a proteção do corpo contra o efeito térmico do arco elétrico.
• Classe 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Proteção de nível básico.
• Classe 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Aumento do nível de proteção.
A duração definida do arco elétrico é de 500 ms em ambas as classes de teste. Material e vestuário serão testados com dois métodos: o 
método de teste da caixa para o material e o método de teste da caixa para o vestuário. Os métodos de teste não são direcionados para a 
medição do valor de desempenho térmico do arco (ATPV). Os métodos que determinam a ATPV são prescritos em IEC 61482-1-1.
Método de teste da cabina IEC 61482-1-2 _ Este método distingue entre 2 classes de proteção do arco (APC) tanto do tecido quanto do vestuário:
• APC 1 substituirá a Classe 1. A corrente permanece a mesma em 4kA
• APC 2 substituirá a Classe 2. A corrente permanece a mesma em 7kA

EN 1149-5:2018 Vestuário de proteção com propriedades eletrostáticas
A norma especifica os requisitos eletrostáticos para vestuários de proteção e dissipação eletrostática para evitar descargas incendiárias. Esta 
norma não é aplicável para a proteção contra picos de tensão.
Os vestuários devem ser completamente fechados quando vestidos.
EN 1149-1:2006 - Método de teste para tecidos condutivos de superfície.
EN 1149-3:2004 - Método de teste de decaimento de carga para todos os tecidos.
EN 1149-5:2018 - Requisitos de desempenho para tecidos e vestuários.

A pessoa que veste os vestuários de proteção de dissipação eletrostática deve estar adequadamente aterrada. A resistência entre a pessoa e 
a terra deve ser inferior a 108 Ω, por exemplo, usando calçado adequado.
Os vestuários de proteção que dissipam as cargas eletrostáticas não devem ser abertos ou removidos na presença de atmosferas inflamáveis 
ou explosivas, ou quando se manuseiam substâncias inflamáveis ou explosivas, não devem ser utilizados em atmosferas enriquecidas de 
oxigênio a não ser que previamente aprovados pelo responsável pela segurança.
As performances dissipativas dos vestuários de proteção eletrostáticos podem ser afetadas pelo desgaste, reciclagem e possível contaminação.
Os vestuários de proteção que dissipam as cargas eletrostáticas devem cobrir permanentemente todos os materiais não conformes durante o 
uso normal (mesmo ao dobrar-se e fazer movimentos).
O vestuário não deve ser modificado ou equipado com etiquetas ou logotipos adicionais.
Nenhum objeto metálico deve ser fixado no exterior da peça quando se trabalha em um ambiente explosivo.
A peça não deve ser usada em combinação com outros vestuários de nível de segurança inferior.

As peças podem ser usadas em ambientes ATEX 1,2,20,21,22 com energia mínima de ignição de atmosfera explosiva não menos que 0,016 
mJ e não podem ser usadas em atmosferas enriquecidas de oxigênio ou na zona 0 sem autorização.

EN ISO 11612:2015 Vestuário de proteção contra calor e chama (ver etiqueta)
Esta norma especifica os requisitos de desempenho para peças feitas com materiais flexíveis que são projetadas para proteger o corpo de 
quem as usa, exceto as mãos, de calor e/ou chamas.
Os requisitos de desempenho desta norma internacional são aplicáveis a peças que podem ser usadas para uma ampla gama de fins finais, 
onde há necessidade de vestuário com propriedades de propagação limitada de chamas e exposição a calor radiante ou convectivo ou contato 
com calor ou metal fundido e respingos.
Código A = Propagação limitada da chama (A1 ignição superficial, A2 ignição da borda)
Código B = Proteção contra calor convectivo - 3 níveis (onde o nível 3 é o máximo de desempenho) 
Código C =Proteção contra calor radiante - 4 níveis (onde o nível 4 é o máximo de desempenho)
Código D = Proteção contra respingos de alumínio fundido - 3 níveis (onde o nível 3 é o máximo de desempenho)
Código E = Proteção contra respingos de ferro fundido - 3 níveis (onde o nível 3 é o máximo de desempenho)
Código F = Proteção contra contato com calor - 3 níveis (onde o nível 3 é o máximo de desempenho)
Em caso de respingos acidentais de líquidos químicos ou inflamáveis nas roupas cobertas por esta norma internacional, quem as usa deve sair 
imediatamente do ambiente perigoso e remover cuidadosamente as roupas, garantindo que substâncias químicas ou líquidos não entrem em 
contato com qualquer parte da pele. As roupas devem então ser limpas ou retiradas de serviço.
Quanto maior o número, maior é o nível de segurança.
Vestuários certificados EN ISO 11612 D ou E proteção contra metal fundido: Em caso de respingos de metal fundido, o usuário deve deixar o 
local de trabalho imediatamente e remover a vestimenta. Em caso de respingos de metal fundido, a vestimenta, se usada diretamente sobre a 
pele, não pode eliminar todos os riscos de queimadura.

ATENÇÃO:
Ao vestir e despir as roupas, sempre abra completamente os sistemas de fecho. A roupa deve ser usada fechada firmemente.
Use apenas roupas de tamanho adequado. Produtos que são muito soltos ou muito apertados limitam o movimento e não fornecem o nível ótimo de 
proteção. O tamanho desses produtos é marcado neles (leia sempre a etiqueta).
Se a roupa tiver um capuz anexado, deve ser usado pelo usuário.
Calças ou jardineiras devem ser usadas em combinação com uma parte superior adequada, da mesma forma, jaquetas ou calças devem ser usadas em 
combinação com uma parte inferior adequada. Quem as usa deve garantir que haja sobreposição suficiente entre a jaqueta e as calças quando os braços 
estão completamente estendidos para cima e quando a pessoa está dobrada.
O fabricante não pode ser responsabilizado por uso inadequado ou incorreto.
Roupas sujas podem levar à redução da proteção, se a peça de roupa se tornar irremediavelmente suja ou contaminada, substitua o item por um novo.
Roupas danificadas não devem ser reparadas - em vez disso, substitua por uma nova.
Roupas descartadas devem ser eliminadas em conformidade com as normas locais de descarte.
Tenha cuidado ao remover a roupa se contaminada para garantir que a contaminação seja mantida fora da peça, assistência pode ser necessária para 
remover as roupas e garantir isso. Calças / macacões devem ser removidos rolando para baixo pelas botas e então saindo botas e calças ao mesmo 
tempo. Se usadas em duas peças, a jaqueta deve ser removida antes das calças.
Para reduzir o risco de contaminação, não lave em ambiente doméstico.
O vestuário não oferece proteção contra choques eléctricos.
Não devem ser utilizadas peças de vestuário como camisas, roupa interior ou roupa interior feitas, por exemplo, de fibras de poliamida, poliéster ou acrilo 
que derretem sob exposição ao arco elétrico.

Etiqueta de lavagem: Consulte a etiqueta da peça para detalhes correspondentes da lavagem.

ATENÇÃO:
Mantenha limpo: se as propriedades de alta visibilidade desta peça de roupa ficarem sujas ou irremediavelmente contaminadas, substitua por uma nova.
A roupa não deve ser modificada ou equipada com etiquetas ou logotipos adicionais.

RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES
Sempre use a peça de roupa abotoada. Esta peça é adequada para ser usada durante um dia inteiro de trabalho e não contém substâncias tóxicas que 
possam afetar negativamente a saúde. Não são conhecidas reações alérgicas devido ao contato com a pele deste vestuário. Não tente reparar roupas 
danificadas. Todas as roupas devem ser eliminadas de forma segura. O vestuário deve ser usado apenas nas situações para as quais é destinado.
Formato disponível e Seleção: Ajuste de acordo com as dimensões adequadas de peito e cintura, conforme a tabela de tamanho.
Os trajes de proteção devem cobrir todas as partes do corpo envolvidas durante o uso normal (inclusive ao se dobrar e realizar movimentos ou estender 
os braços acima da cabeça).
Estas roupas foram feitas considerando o conforto e para permitir que a peça seja usada sobre roupas de médio volume. Para obter a proteção geral, 
quem as usa pode precisar usar luvas, botas ou capacete de segurança ou outros acessórios relacionados ao tipo de proteção necessária.
Conservação: NÃO armazene em locais sujeitos a luz solar direta. Armazene em condições secas e limpas.
Manutenção: O fabricante não se responsabiliza por peças cujas etiquetas de cuidados foram ignoradas, danificadas ou removidas.
Conteúdo da Etiqueta: Consulte a etiqueta da peça para detalhes correspondentes do conteúdo.
Atenção: o uso de capuz pode comprometer uma boa visão periférica e audição.
Fita refletiva e etiquetas: Fita refletiva e etiquetas não devem ser passadas a ferro! Consulte a etiqueta da peça para o número e ciclos de lavagem 
sustentáveis. O número máximo indicado de ciclos de limpeza não é o único fator relacionado à durabilidade da peça. A durabilidade também dependerá 
do uso, armazenamento, cuidado, etc.
As roupas devem ser descartadas quando as qualidades protetoras diminuírem, por exemplo  1. quando o número máximo de lavagens for atingido   
2. O material foi danificado pelo desgaste ou foi rasgado  3. As qualidades refletivas da fita desbotaram  4. A peça está permanentemente suja, quebrada, 
queimada ou fortemente desgastada. Mantenha materiais inflamáveis longe do fogo.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Vestuário de Proteção (ver etiqueta)
Requisitos gerais. A norma especifica os requisitos gerais para 
ergonomia, envelhecimento, dimensionamento, marcação de 
vestuários de proteção e para as informações fornecidas pelo fabricante.
A = Altura recomendada para o usuário
B = Circunferência torácica recomendada para o usuário
C = Circunferência da cintura recomendada para o usuário
D = Medida interna da perna recomendada para o usuário

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Máximo 
50 lavagens

Máximo 
25 lavagens

Máximo 
15 lavagens

Máximo 
5 lavagens

Máximo 

N lavagens*
*Consultar o número de 
lavagens na etiqueta

Temperatura máxima 30°C, lavagem delicada 

Temperatura máxima 40° C, lavagem delicada

Temperatura máxima 40° C, lavagem normal

Temperatura máxima 60° C, lavagem normal

Não alvejar

Não secar

Secar levemente

Secar normalmente

Ferro max 150°C

Não lavar a seco

Lavagem a seco profissional

Deixar secar

Deixar escorrer 

Não passar

Ferro max 110°C

     Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser ce vêtement de sécurité. Vous devez également consulter votre responsable de la sécurité 
ou votre superviseur pour savoir quels vêtements conviennent à votre situation de travail spécifique. Conservez soigneusement les instructions afin de 
pouvoir vous y référer à tout moment. 
    La déclaration de conformité est disponible à l'adresse www.rossini1969.it dans la section de l'article consacrée à la page du produit.

Reportez-vous à l'étiquette du produit pour obtenir 
des informations détaillées sur les normes 
correspondantes.
Seules les normes et icônes figurant à la fois sur le 
produit et sur la notice ci-dessous sont applicables.
Tous ces produits sont conformes aux exigences du 
règlement (UE 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Vêtements de protection contre les risques thermiques d'un arc électrique
Les vêtements sont conçus pour protéger le corps contre les effets thermiques d'un arc électrique. La protection est limitée uniquement aux 
effets thermiques d'un arc électrique dû à un court-circuit accidentel et inattendu dans des systèmes électriques à haut potentiel avec un 
courant de court-circuit de 4kA maximum. 
Les conditions environnementales et les risques sur le lieu de travail doivent être pris en compte.
Les écarts par rapport aux paramètres de la norme peuvent conduire à des situations plus graves.
Les risques d'arc électrique génèrent normalement un niveau d'énergie incidente sur la surface des vêtements de protection beaucoup plus 
élevé que les éclairs, mais pendant une durée beaucoup plus courte. L'évaluation des risques doit tenir compte de la probabilité d'occurrence 
de ce risque thermique spécifique, ainsi que de sa gravité en cas d'occurrence.
Selon la CEI 61482-1-2:2014 en relation avec la CEI 61482-2 2018 - Deux classes de protection sont testées. La classe de protection 1 et la 
classe de protection 2 sont les exigences de sécurité qui couvrent les risques potentiels réels liés aux arcs électriques.
Méthode 2 : détermination des classes de protection contre les arcs électriques des matériaux et des vêtements à l'aide de la méthode d'essai 
d'arc forcé et direct (chambre d'essai).   Les vêtements sont conçus pour protéger le corps contre l'effet thermique de l'arc.
- Classe 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Niveau de protection de base.
- Classe 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Niveau de protection accru.
La durée d'arc définie est de 500 ms dans les deux classes d'essai. Les matériaux et les vêtements seront testés selon deux méthodes : la 
méthode d'essai en boîte pour les matériaux et la méthode d'essai en boîte pour les vêtements. Les méthodes d'essai ne visent pas à mesurer 
la valeur de performance thermique de l'arc (ATPV). Les méthodes de détermination de l'ATPV sont prescrites dans la CEI 61482-1-1.
Méthode d'essai en cabine IEC 61482-1-2 _ Cette méthode distingue deux classes de protection contre l'arc électrique (APC) pour le tissu et le 
vêtement :
- L'APC 1 remplacera la classe 1. Le courant reste le même à 4kA
- L'APC 2 remplacera la classe 2. Le courant reste le même à 7kA

EN 1149-5:2018 Vêtements de protection à propriétés électrostatiques
La norme spécifie les exigences électrostatiques pour les vêtements de protection et la dissipation électrostatique pour prévenir les décharges 
incendiaires. Cette norme ne s'applique pas à la protection contre les surtensions.
Les vêtements doivent être entièrement attachés lorsqu'ils sont portés
EN 1149-1:2006 - Méthode d'essai pour les tissus conducteurs de surface.
EN 1149-3:2004 - Méthode d'essai de décroissance de charge pour tous les tissus.
EN 1149-5:2018 - Exigences de performance pour les tissus et les vêtements.
La personne qui porte le vêtement de protection contre la dissipation électrostatique doit être correctement mise à la terre. La résistance entre 
la personne et la terre doit être inférieure à 108 Ω, par exemple en portant des chaussures appropriées.
Les vêtements de protection contre la dissipation électrostatique ne doivent pas être ouverts ou enlevés en présence d'atmosphères 
inflammables ou explosives, ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives, et ne doivent pas être utilisés dans des 
atmosphères enrichies en oxygène, sauf autorisation du responsable de la sécurité.
Les performances dissipatives des vêtements de protection électrostatique peuvent être affectées par l'usure, le recyclage et une éventuelle 
contamination.
Les vêtements de protection dissipant l'électricité statique doivent couvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d'une 
utilisation normale (y compris les flexions et les mouvements).
Les vêtements ne doivent pas être modifiés ou dotés d'étiquettes ou de logos supplémentaires.
Aucun objet métallique ne doit être fixé à l'extérieur du vêtement lorsque l'on travaille dans un environnement explosif.
Le vêtement ne doit pas être utilisé en combinaison avec d'autres vêtements d'un niveau de sécurité inférieur.

Les vêtements peuvent être portés dans les environnements ATEX 1,2,20,21,22 avec une énergie d'inflammation minimale des 
atmosphères explosives d'au moins 0,016 mJ et ne peuvent pas être utilisés dans des atmosphères enrichies en oxygène ou dans la zone 
0 sans autorisation.

EN ISO 11612:2015 Vêtements de protection contre la chaleur et les flammes (voir étiquette)
La présente norme spécifie les exigences de performance des vêtements en matériaux souples conçus pour protéger le corps de l'utilisateur, 
à l'exception des mains, contre la chaleur et/ou les flammes.
Les exigences de performance de la présente norme internationale s'appliquent aux vêtements qui peuvent être portés pour une large gamme 
d'utilisations finales, lorsqu'il est nécessaire d'avoir des vêtements ayant des propriétés de propagation de flamme limitées et une exposition à 
la chaleur radiante ou convective ou au contact et aux éclaboussures de métal en fusion.
Code A = Propagation limitée des flammes (A1 allumage en surface, A2 allumage sur les bords)
Code B = Protection contre la chaleur convective - 3 niveaux (le niveau 3 étant la performance maximale)
Code C = Protection contre la chaleur rayonnante - 4 niveaux (le niveau 4 étant la performance maximale)
Code D = Protection contre les projections d'aluminium en fusion - 3 niveaux (le niveau 3 étant la performance maximale)
Code E = Protection contre les projections de fer en fusion - 3 niveaux (le niveau 3 étant la performance maximale)
Code F = Protection contre les contacts thermiques - 3 niveaux (où le niveau 3 est la performance maximale) 
En cas d'éclaboussures accidentelles de produits chimiques ou de liquides inflammables sur les vêtements couverts par la présente norme 
internationale, le porteur doit immédiatement quitter l'environnement dangereux et retirer soigneusement les vêtements, en veillant à ce que 
les produits chimiques ou les liquides n'entrent en contact avec aucune partie de la peau. Le vêtement doit ensuite être nettoyé ou mis hors 
service.
Plus le nombre est élevé, plus le niveau de sécurité est important.
Vêtements certifiés EN ISO 11612 D ou E protection contre le métal en fusion : En cas d'éclaboussures de métal en fusion, l'utilisateur doit 
quitter immédiatement le lieu de travail et retirer le vêtement. En cas d'éclaboussures de métal en fusion, le vêtement, s'il est porté sur la peau, 
ne peut pas éliminer tous les risques de brûlures.

ATTENTION:
Lorsque vous mettez ou enlevez des vêtements, ouvrez toujours complètement les fermetures. Les vêtements doivent être portés fermés hermétiquement.
Ne portez que des vêtements de taille appropriée. Les produits trop amples ou trop serrés limitent les mouvements et n'offrent pas un niveau de protection 
optimal. La taille de ces produits est indiquée sur ceux-ci (lisez toujours l'étiquette).
Si le vêtement est muni d'une capuche, celle-ci doit être portée par l'utilisateur.
Les pantalons ou les salopettes doivent être portés avec un haut approprié, de même que les vestes ou les pantalons doivent être portés avec un bas 
approprié. Le porteur doit veiller à ce que la veste et le pantalon se chevauchent suffisamment lorsque les bras sont complètement tendus vers le haut et 
lorsque le porteur est penché.
Le fabricant ne peut être tenu responsable d'une utilisation inappropriée ou incorrecte.
Les vêtements souillés peuvent entraîner une réduction de la protection. Si le vêtement est irrémédiablement souillé ou contaminé, remplacez-le par un 
nouveau.
Les vêtements endommagés ne doivent pas être réparés, mais remplacés par un nouveau.
Les vêtements mis au rebut doivent être éliminés conformément aux réglementations locales en vigueur.
Les vêtements contaminés doivent être enlevés avec précaution afin de s'assurer que la contamination reste à l'extérieur du vêtement ; une assistance 
peut être nécessaire pour enlever les vêtements et s'en assurer. Les pantalons/combinaisons doivent être enlevés en les faisant rouler le long des bottes, 
puis en enlevant les bottes et les pantalons en même temps. Si le vêtement est porté en deux parties, la veste doit être enlevée avant le pantalon.
Pour réduire le risque de contamination, ne pas laver dans un environnement domestique.
Les vêtements ne protègent pas contre les chocs électriques.
Il ne faut pas utiliser de vêtements tels que des chemises, des sous-vêtements ou de la lingerie en fibres de polyamide, de polyester ou d'acrylique, par 
exemple, qui fondent sous l'effet de l'arc électrique.

Étiquette de lavage : Reportez-vous à l'étiquette du vêtement pour connaître les détails de lavage correspondants.

ATTENTION:
Garder propre: si les propriétés de haute visibilité de ce vêtement sont irrémédiablement souillées ou contaminées, remplacez-le par un nouveau.
Le vêtement ne doit pas être modifié ou muni d'étiquettes ou de logos supplémentaires.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
Portez toujours le vêtement attaché. Ce vêtement peut être porté pendant toute une journée de travail et ne contient aucune substance toxique susceptible 
de nuire à la santé. Aucune réaction allergique n'est connue à la suite d'un contact cutané avec ce vêtement. N'essayez pas de réparer les vêtements 
endommagés. Tous les vêtements doivent être éliminés en toute sécurité.  Les vêtements ne doivent être portés que dans les situations pour lesquelles ils 
sont prévus.
Taille disponible et sélection : La taille doit correspondre au tour de poitrine et au tour de taille appropriés, voir le tableau des tailles.
Les vêtements de protection doivent couvrir toutes les parties concernées du corps dans des conditions normales d'utilisation (y compris se pencher et 
bouger ou étendre les bras au-dessus de la tête).                                     Ces vêtements sont conçus dans un souci de confort et pour pouvoir être portés 
par-dessus des vêtements de taille moyenne. Pour une protection générale, l'utilisateur peut avoir besoin de porter des gants, des bottes, un casque de 
sécurité ou d'autres accessoires en fonction du type de protection requis.
Stockage : NE PAS stocker dans des endroits soumis à un fort ensoleillement. Stocker dans des conditions sèches et propres.
Entretien : Le fabricant décline toute responsabilité pour les vêtements dont les étiquettes d'entretien ont été ignorées, endommagées ou enlevées.
Étiquette de contenu : Veuillez vous référer à l'étiquette du vêtement pour connaître les détails du contenu correspondant.
Avertissement : Le port d'une cagoule peut nuire à la vision périphérique et à l'audition.
Adhésifs réfléchissants et étiquettes : les adhésifs réfléchissants et les étiquettes ne doivent pas être repassés ! Veuillez vous référer à l'étiquette du 
vêtement pour connaître le nombre et la durée des cycles de lavage. Le nombre maximum de cycles de lavage indiqué n'est pas le seul facteur lié à la 
durabilité du vêtement. La durabilité dépend également de l'utilisation, du stockage, de l'entretien, etc.
Les vêtements doivent être éliminés lorsque les qualités protectrices disparaissent, c'est-à-dire 1.lorsque le nombre maximal de lavages est atteint 
2.lorsque le matériau a été endommagé par l'usure et la détérioration. Le matériau a été endommagé par l'usure ou a été déchiré 3.Les qualités 
réfléchissantes de la bande se sont estompées. 4.Le vêtement est durablement sale, cassé, brûlé ou fortement abrasé. Veuillez tenir les matériaux 
inflammables à l'écart du feu.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Vêtements de protection (voir étiquette)
Exigences générales. La norme spécifie les exigences générales 
relatives à l'ergonomie, au vieillissement, à la taille, au marquage des 
vêtements de protection et aux informations fournies par le fabricant.
A = Taille recommandée pour le porteur
B = Tour de poitrine recommandé pour le porteur
C = Tour de taille recommandé pour le porteur
D = Mesure intérieure de la jambe recommandée pour le porteur

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Max. 50 
lavages

Max. 25 
lavages

Max. 15 
lavages

Max. 5 
lavages

Max. N 
lavages*

*Se référer au nombre 
de lavages indiqué sur 
l'étiquette.

Température maximale 30°C, lavage délicat 

Température maximale 40° C, lavage délicat

Température maximale 40° C, lavage normal

Température maximale 60° C, lavage normal

Ne pas blanchir

Ne pas sécher

Sécher légèrement

Sécher normalement 

Fer max 150°C

Ne pas laver à sec

Lavage à sec professionnel

Laisser sécher

Laisser égoutter

Ne pas repasser

Fer max 110°C

     Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Sicherheitskleidung verwenden. Sie sollten auch Ihren Sicherheitsbeauftragten 
oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeignete Kleidung für Ihre spezifische Arbeitssituation konsultieren. Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfältig auf, 
damit Sie jederzeit darin nachlesen können.
    Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.rossini1969.it im Abschnitt über die Produktseite des Artikels.

Ausführliche Informationen zu den entsprechenden 
Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten 
nur Standards und Symbole, die sowohl auf dem 
Produkt als auch auf den unten aufgeführten 
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese 
Produkte erfüllen die Anforderungen der Verordnung 
(EU 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Schutzkleidung gegen die thermischen Gefahren eines Lichtbogens
Die Kleidungsstücke sind so konzipiert, dass sie den Körper vor der thermischen Wirkung des Lichtbogens schützen. Der Schutz ist begrenzt 
auf thermische Lichtbogeneffekte durch zufällige und unerwartete Kurzschlüsse in elektrischen Hochspannungsanlagen mit einem 
Kurzschlussstrom von max. 4 kA 
Die Umweltbedingungen und Risiken auf Baustellen sind zu berücksichtigen.
Abweichungen zu den Vorgaben der Norm kann zu schweren Bedingungen führen.
Elektrolichtbogengefahren erzeugen normalerweise einen wesentlich höheren Grad an einfallender Energie auf die Oberfläche der 
Schutzkleidung als durch einen Blitz ausgelöst würde, allerdings für eine wesentlich kürzere Zeitspanne. Elektrolichtbogengefahren erzeugen 
normalerweise einen wesentlich höheren Grad an einfallender Energie auf die Oberfläche der Schutzkleidung als durch einen Blitz ausgelöst 
würde, allerdings für eine wesentlich kürzere Zeitspanne.
Unter IEC 61482-1-2:2014 in Verbindung mit IEC 61482-2 2018 - zwei Schutzklassen werden getestet. Schutzklasse 1 und Schutzklasse 2 
sind Sicherheitsanforderungen, die das tatsächliche Risikopotential durch elektrische Störlichtbögen abdeckt.
Methode 2: Bestimmung der Lichtbogenschutzklassen von Materialien und Kleidungsstücken mit der Methode der erzwungenen und direkten 
Lichtbogenprüfung (Prüfkammer). Die Kleidungsstücke sind so konzipiert, dass sie den Körper vor der thermischen Wirkung des elektrischen 
Lichtbogens schützen.
• Klasse 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Basisschutzniveau.
• Klasse 2 7kA EN 61482-1-2:2014 erhöhtes Schutzniveau.
Die definierte Dauer des Lichtbogens beträgt 500 ms in den beiden Testklassen. Material-Box-Test-Methode und die Kleidungsstück-Box-Test-
Methode: Material und Kleidung werden mit zwei Methoden getestet. Die Testverfahren sind nicht auf die Messung der 
Lichtbogenwärmeleistungswert (ATPV) ausgerichtet. Methoden zur Bestimmung ATPV sind in der IEC 61482-1-1 vorgeschrieben.
Kammer Test Methode IEC 61482-1-2 _ Diese Methode unterscheidet zwischen 2 Lichtbogenschutzklassen (APC) von Stoff und Kleidungsstück:
• APC 1 wird die Klasse 1 ersetzen. Strom bleibt mit 4 kA gleich
• APC 2 wird die Klasse 2 ersetzen. Der Strom bleibt mit 7kA gleich

EN 1149-5:2018 Schutzkleidung mit elektrostatischen Eigenschaften
Diese Norm legt Anforderungen für elektrostatische, ableitfähige Schutzkleidung fest um entzündliche Entladungen zu vermeiden. Diese Norm 
ist nicht anwendbar für den Schutz vor Netzspannungen.
Die Bekleidung muß während des Tragens komplett befestigt sein.
EN 1149-1:2006 - Prüfverfahren für leitfähige Oberflächengewebe.
EN 1149-3:2004 - Prüfverfahren zur Messung des Ladungsabbaus für alle Gewebe.
EN 1149-5:2018 - Leistungsanforderungen an Gewebe und Kleidungsstücke.
Die Person, die ableitfahige Schutzkleidung tragt, mus ordnungsgemas geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Person und der Erde soll 
weniger als 108Ω betragen , dies ist z.B durch das Tragen geeigneter Schuhe zu erreichen.
Ableitfahige Schutzkleidung darf in der Nahe von brennbaren Oder explosiven Bereichen, beim Umgang mit brennbaren oder explosiven 
Stoffen nicht geoffnet oder entfernt werden, darf nicht in mit Sauerstoff angereicherten Bereichen ohne vorherige Genehmigung des 
zustandigen Sicherheitsingenieurs verwendet werden.
Die ableitfahige Leistung der ableitfahigen Schutzkleidung kann durch Abnutzung, Wasche und moglicher Kontamination beeintrachtigt sein.
Ableitfahige Schutzkleidung mus dauerhaft nicht-entsprechende Materialien wahrend des normalen Gebrauchs abdecken (einschlieslich beim 
Biegen und sich Bewegen).
Die Kleidung sollte nicht mit zusatzlichen Etiketten oder Logos verandert oder bestuckt werden.
Auf der Ausenseite des Kleidungsstucks durfen keine Gegenstande aus Metall befestigt werden, wenn sie in einer explosionsgefahrdeten 
Umgebung arbeiten.
Der Schutzanzug darf nicht in Kombination mit anderen Schutzanzügen einer niedrigeren Sicherheitsstufe verwendet werden.

Die Kleidungsstücke dürfen in ATEX-Umgebungen 1,2,20,21,22 mit einer Mindestzündenergie der explosionsfähigen Atmosphäre von 
0,016 mJ oder mehr getragen werden und darf ohne Genehmigung nicht in sauerstoffangereicherten Atmosphären oder in Zone 0 
verwendet werden.

EN ISO 11612:2015 Schutzkleidung gegen Hitze und Flammen (siehe Etikett)
Diese Norm legt die Leistungsanforderungen für aus flexiblen Materialien hergestellte Kleidungsstücke , die entworfen worden sind um den 
Körper des Trägers ( mit Ausnahme der Hände) vor Hitze und Flammen zu schützen.
n dieser internationalen Norm werden die Leistungsanforderungen für Kleidungsstücke festgelegt, die für eine Vielzahl von Endanwendungen 
getragen werden könnten, wo es einen Bedarf an Kleidung mit begrenzter Flammenausbreitung gibt und wo der Benutzer Kontakt,- Strahlungs,
- oder konvektiver Hitze sowie geschmolzenene Metallspritzern ausgesetzt sein könnte.
Code A = Begrenzte Flammenausbreitung (A1 Flächenbeflammung, A2 Kantenbeflammung)
Code B = Schutz gegen konvektive Hitze - 3 Stufen (Stufe 3 entspricht der höchsten Leistung)
Code C = Schutz gegen Strahlungswärme - 4 Stufen (Stufe 4 entspricht der höchsten Leistung)
Code D = Schutz gegen flüssige Aluminiumspritzer - 3 Stufen (Stufe 3 entspricht der höchsten Leistung)
Code E = Schutz gegen geschmolzene Eisenspritzer - 3 Stufen (Stufe 3 entspricht der höchsten Leistung)
Code F = Schutz gegen Kontaktwärme - 3 Stufen (Stufe 3 entspricht der höchsten Leistung)
Sollten beim Tragen dieser europäisch zertifizierten Kleidung versehentlich Spritzer von chemischen oder brennbaren Flüssigkeiten auf das 
Kleidungsstück während des Tragens kommen, muß sich der Träger unverzüglich von der gefährlichen Umgebung zurückziehen und vorsichtig 
das bestroffene Kleidungsstück entfernen um zu gewährleisten, dass die Chemikalien oder Flüssigkeit nicht in Kontakt mit einem Teil der Haut 
kommt. Die Kleidung muß dann gereinigt oder aus dem Einsatz genommen werden.
Je höher die Nummer umso höher ist die Sicherheitsstufe.
Bekleidung mit EN ISO 11612 D oder E zertifiziert (Schutz gegen flüssiges Metall): Sollten am Arbeitsplatz flüssige Metallspritzer auftreten , 
muss der Träger den Arbeitsplatz sofort verlassen und das Kleidungsstück ausziehen und überprüfen. Im Falle eines flüssigen Metallspritzers 
kann das nahe der Haut getragene Kleidungsstück nicht alle Risiken von Verbrennungen verhindern.

ACHTUNG:
Es ist wichtig, das Verschlußsystem beim an-und ausziehen des Kleidungsstückes immer vollständig zu öffnen. Die Kleidung sollte sorgfältig geschlossen 
getragen werden.
Tragen Sie nur Kleidungsstücke in passender Größe. Produkte, die entweder zu weit oder zu eng sind, schränken die Bewegungsfreiheit ein und bieten 
somit keinen optimalen Schutz. Die Größe dieser Produkte ist auf der innenseite markiert (immer das Etikett lesen).
Wenn die Kleidung eine Kapuze hat, muss diese während der Arbeit getragen werden.
Hosen oder Latzhosen müssen in Kombination mit einem passenden Oberteil getragen werden, ebenso müssen Jacken oder Hosen in Kombination mit 
geeigneter Unterbekleidung getragen werden. Der Träger muss sicherstellen, dass zwischen der Jacke und der Hose eine ausreichende Überlappung 
besteht, wenn die Arme vollständig ausgestreckt sind und auch wenn sich der Träger bückt.
Der Hersteller haftet nicht bei unsachgemäßer oder falscher Verwendung.
Schmutzige Kleidung kann zu einer Verringerung des Schutzes führen, sollte dieses Kleidungsstück irgendwann unwiederbringlich verschmutzt oder 
verunreinigt sein, ersetzen Sie den Gegenstand mit einem neuen.
Beschädigte Kleidungsstücke sollten nicht repariert werden - stattdessen durch ein neues Kleidungsstück ersetzen.
Ausrangierte Kleidungsstücke sind entsprechend den örtlichen Entsorgungsvorschriften zu entsorgen.
Bitte beachten Sie, dass beim Ausziehen des Kleidungsstückes darauf geachtet werden muss, dass die Verschmutzung auf der Außenseite des 
Kleidungsstückes gehalten wird, um dies zu gewährleisten kann Hilfe beim Ausziehen der Kleidungsstücke erforderlich sein. Hosen / Overalls sollten 
ausgezogen werden, indem man sie zu den Stiefeln rollt und dann gleichzeitig aus den Stiefeln und der Hose heraussteigt. Bei zweiteilige Anzügen sollte 
die Jacke vor der Hose ausgezogen werden.
Um das Risiko von der Kontaminierung zu reduzieren, waschen Sie die Kleidung nicht in der Haushaltswaschmaschine.
Kleidung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Es sollten keine Kleidungsstücke wie Hemden, Unterwäsche oder Unterkleider aus z. B. Polyamid-, Polyester- oder Acrylfasern getragen werden, die bei 
Lichtbogeneinwirkung schmelzen.

Pflegeetikette: siehe dazu das Waschetikette in der Bekleidung (innen)

ACHTUNG:
Sauber halten: Sollten die Sichtbarkeitseigenschaften dieses Kleidungsstücks unwiederbringlich verschmutzen, ersetzen Sie es durch ein neues.
Die Kleidung darf nicht verändert oder mit zusätzlichen Aufklebern oder Logos versehen werden.

WICHTIGE EMPFEHLUNGEN
Sie das Kleidungsstück immer geschlossen. Dieses Kleidungsstück ist für den gesamten Arbeitstag geeignet und enthält keine giftigen Substanzen, die 
die Gesundheit auf andere Weise beeinträchtigen können. Es sind keine allergischen Reaktionen aufgrund von Hautkontakt mit diesem Kleidungsstück 
bekannt. Versuchen Sie nicht, beschädigte Kleidungsstücke zu reparieren. Alle Kleidungsstücke sollten sicher entsorgt werden. Die Kleidung sollte nur in 
Situationen getragen werden, für die sie bestimmt ist.
Vorhandene Größen und deren Auswahl: Die Passform richtet sich nach dem passenden Brust- und Taillenumfang, siehe Größentabelle.
Die Schutzkleidung muss bei normalem Gebrauch alle betroffenen Körperteile bedecken (einschließlich Bücken und Bewegen oder Ausstrecken der Arme 
über den Kopf).
Diese Kleidungsstücke sind für den Komfort ausgelegt und ermöglichen, dass das Kleidungsstück über mittelgroße, sperrige Kleidung getragen wird. Für 
den allgemeinen Schutz muss der Träger möglicherweise Handschuhe, Stiefel, einen Schutzhelm oder anderes Zubehör tragen, je nach Art des 
erforderlichen Schutzes.
Lagerung: Lagern Sie die Bekleidung nicht an Orten, die direkter oder starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lagern nur unter sauberen und 
trockenen Bedingungen.
Nachbehandlung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung für die Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert, unkenntlich 
gemacht oder entfernt wurden.
Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.
Achtung: Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und Hören beeinträchtigt werden.
Reflektierendes Tape und Labels: Reflektierendes Tape und Label sollten nicht gebügelt werden! Die Artikelnummer und den Waschzyklus entehmen sie 
dem Produktlabel Die angegebene maximale Anzahl von Wäschen ist nicht der einzige Faktor für die Dauer der Verwendbarkeit des Kleidungsstückes. 
Diese ist auch abhängig von der Art des Gebrauchs, Pflege, Lagerung, usw.
Kleidungstücke sollten entsorgt werden wenn die Schutzeigenschaften nicht mehr den Vorgaben entsprechen.  1. maximale Anzahl der Wäschen des 
Kleidungstücks ist erreicht. 2. Das Material beschädigt, geschrumpft oder zerissen ist. 3. Die reflektierenden Eigenschaften des Tapes verblasst sind. 
4.Das Kleidungsstück nicht mehr zu reinigen, rissig, verbrannt oder verschlissen ist. Halten Sie bitte brennbaren Materialien von Feuer fern.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Schutzkleidung (siehe Etikett)
Allgemeine Anforderungen: Diese Europäische Norm legt allgemeine 
Anforderungen an Ergonomie, Alterung, Dimensionierung, 
Kennzeichnung von Schutzkleidung und die Informationen, die vom 
Hersteller geliefert werden fest.
A = Körpergröße: Senkrechtes Maß vom Scheitel bis zur Sohle des Träger
B = Waagrechter Umfang an der Brust der Trägers
C = Taillenumfang des Trägers
D = Beininnenseite des Trägers

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Max. 50 
Wäschen

Max. 25 
Wäschen

Max. 15 
Wäschen

Max. 5 
Wäschen

Max. N 
Wäschen*

*Beachten Sie die 
Anzahl der Waschgänge 
auf dem Label

Max. Temperatur 30°C, Schonwäsche

Max. Temperatur 40° C, Schonwäsche

Max. Temperatur 40° C, Normalwäsche

Max. Temperatur 60° C, Normalwäsche

Nicht bleichen

Nicht im Trockner trocknen

Trocknen bei niedriger Temperatur

Geeignet für Trockner

Bügeln max 150°C

Nicht chemisch reinigen

Professionelle Reinigung, Pflege

Zum Trocknen aufhängen
Trocknen auf der Wäscheleine 
im tropfnassen Zustand
Nicht heiß bügeln

Bügeln max 110°C

     Pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja zaštitne odjeće. Molimo vas da se posavjetujete sa stručnjakom za sigurnost ili svojim neposrednim 
nadređenim kako biste odabrali odgovarajuću odjeću za vašu specifičnu radnu situaciju. Čuvajte ove upute na sigurnom mjestu kako biste im mogli 
pristupiti u bilo kojem trenutku.
    Izjava o sukladnosti dostupna je na www.rossini1969.it u odjeljku s proizvodom.

Za detaljne informacije o odgovarajućim 
standardima, molimo pogledajte oznaku proizvoda. 
Primjenjivi su samo oni standardi i ikone koji se 
nalaze i na proizvodu i u informacijama za korisnike 
u nastavku.  Svi ovi proizvodi u skladu su sa 
zahtjevima Uredbe (EU 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Zaštitna odjeća protiv toplinskih opasnosti od električnog luka
Odjeća je dizajnirana za zaštitu tijela od toplinskih učinaka električnog luka. Zaštita je ograničena na toplinske učinke luka nastale uslijed 
slučajnog i neočekivanog kratkog spoja u visokopotencijalnim električnim sustavima s maksimalnom strujom kratkog spoja od 4 kA.
Uvjeti okoliša i rizici na radnom mjestu moraju se uzeti u obzir.
Odstupanja od standardnih parametara mogu dovesti do stvaranja težih uvjeta.
Električni lukovi obično stvaraju znatno višu razinu incidentne energije na površini zaštitne odjeće u usporedbi s vatrenim bljeskovima, ali traju 
znatno kraće. Procjena rizika treba uzeti u obzir vjerojatnost pojave ove specifične toplinske opasnosti, kao i njezinu ozbiljnost u slučaju takvog 
događaja.
Prema normi IEC 61482-1-2:2014 u vezi s IEC 61482-2:2018, testirana su dva razreda zaštite. Zaštitni razred 1 i zaštitni razred 2 su sigurnosni 
zahtjevi koji pokrivaju stvarne potencijale rizika od električnih lukova.
Metoda 2: Određivanje zaštitnih razreda luka materijala i odjeće s pomoću ograničenog i usmjerenog luka (test u kutiji). Ova odjeća je 
dizajnirana za zaštitu tijela od toplinskih učinaka električnog luka.
• Razred 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Osnovna razina zaštite.
• Razred 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Povećana razina zaštite.
Definirano trajanje električnog luka je 500 ms u oba razreda ispitivanja. Materijal i odjeća testiraju se s dvije metode: metodom testiranja kutije 
za materijal i metodom testiranja kutije za odjeću. Metode testiranja nisu usmjerene na mjerenje vrijednosti toplinskih performansi luka (ATPV). 
Metode za određivanje ATPV-a propisane su u normi IEC 61482-1-1.
IEC 61482-1-2 Metoda testiranja kutije _ Ova metoda razlikuje dva razreda zaštite od luka (APC) za tkanine i odjeću:
• APC 1 zamijenit će Razred 1. Struja ostaje ista na 4 kA
• APC 2 zamijenit će Razred 2. Struja ostaje ista na 7 kA

EN 1149-5:2018 Zaštitna odjeća s elektrostatičkim svojstvima
Standard određuje elektrostatičke zahtjeve za zaštitnu odjeću koja treba poništiti elektrostatički naboj. Ova odjeća se nosi kako bi se spriječilo 
iskrenje od električnog naboja koje može uzrokovati požar ili eksploziju. Ova norma nije primjenjiva za zaštitu od mrežnih napona.
Odjeća mora biti potpuno zakopčana kada se nosi.
EN 1149-1:2006 – Ispitna metoda za mjerenje površinske otpornosti.
EN 1149-3:2004 – Metode ispitivanja za mjerenje pada naboja.
EN 1149-5:2018 – Zahtjevi za svojstva materijala i dizajn.
Osoba koja nosi zaštitnu odjeću koja treba poništiti elektrostatički naboj mora biti propisno uzemljena. Otpor između osobe i zemlje mora biti 
manji od 10^8 Ω, što se postiže npr. nošenjem odgovarajuće obuće.
Zaštitna odjeća koja treba poništiti elektrostatički naboj ne smije se otvarati ili skidati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera, ili 
tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima, i ne smije se koristiti u atmosferama obogaćenim kisikom bez prethodnog odobrenja 
odgovornog sigurnosnog inženjera.
Elektrostatička zaštitna svojstva zaštitne odjeće mogu se smanjiti zbog habanja, pranja i moguće kontaminacije.
Zaštitna odjeća koja treba poništiti elektrostatički naboj mora trajno prekriti sve materijale koji ne ispunjavaju uvjete tijekom normalne uporabe 
(što uključuje i prekrivanje uslijed radnji savijanja i kretanja).
Odjeća se ne smije izmijeniti niti opremiti dodatnim etiketama ili logotipima.
Niti jedan metalni predmet ne smije biti pričvršćen na vanjsku stranu odjeće kada se radi u eksplozivnom okruženju.
Odjeća se ne smije koristiti u kombinaciji s drugim odjevnim predmetima koji pružaju nižu razinu sigurnosti.

Odjeća se može nositi u ATEX okruženjima 1, 2, 20, 21, 22 s minimalnom energijom paljenja eksplozivnih atmosfera koja nije manja od 
0,016 mJ i ne smije se koristiti u atmosferama obogaćenim kisikom ili u Zoni 0 bez odobrenja.

EN ISO 11612:2015 Odjeća za zaštitu od topline i plamena (vidi oznaku)
Ova norma specificira zahtjeve za svojstva odjevnih predmeta izrađenih od fleksibilnih materijala koji su dizajnirani za zaštitu tijela nositelja, 
osim ruku, od topline i/ili plamena.
Zahtjevi za svojstva navedeni u ovoj međunarodnoj normi primjenjivi su na odjeću koja se može nositi za širok raspon završnih upotreba, gdje 
postoji potreba za odjećom s ograničenim svojstvima širenja plamena i gdje korisnik može biti izložen zračenju, konvektivnoj ili kontaktnoj toplini 
ili kapljicama rastaljenog metala.
Kôd A = Ograničeno širenje plamena (A1 Paljenje površine, A2 Paljenje rubova)
Kôd B = Zaštita od konvektivne topline – 3 razine (gdje je razina 3 najviše svojstvo)
Kôd C = Zaštita od zračenja topline – 4 razine (gdje je razina 4 najviše svojstvo)
Kôd D = Zaštita od kapljica rastaljenog aluminija – 3 razine (gdje je razina 3 najviše svojstvo)
Kôd E = Zaštita od kapljica rastaljenog željeza – 3 razine (gdje je razina 3 najviše svojstvo)
Kôd F = Zaštita od kontaktne topline – 3 razine (gdje je razina 3 najviše svojstvo)
U slučaju slučajnog prskanja kemikalijama ili zapaljivim tekućinama po odjeći obuhvaćenoj ovom međunarodnom normom dok se odjeća nosi, 
nositelj treba odmah napustiti (opasno okruženje) i pažljivo skinuti odjeću, osiguravajući da kemikalije ili tekućina ne dođu u kontakt s bilo kojim 
dijelom kože. Odjeću treba očistiti ili ukloniti iz upotrebe.
Što je broj viši, to je razina sigurnosti veća.
Odjeća koja tvrdi da zadovoljava EN ISO 11612 D ili E zaštitu od rastaljenog metala: U slučaju prskanja rastaljenim metalom, nositelj treba 
odmah napustiti radno mjesto i skinuti odjeću. U slučaju prskanja rastaljenim metalom, odjeća koja je uz kožu možda neće eliminirati sve rizike 
od opeklina.

UPOZORENJE:
Prilikom oblačenja i skidanja odjeće, uvijek do kraja otkopčajte sustave za pričvršćivanje. Odjeću treba nositi čvrsto zakopčanu.
Nosite samo odjeću odgovarajuće veličine. Proizvodi koji su previše labavi ili previše uski, ograničavaju kretanje i neće pružiti optimalnu razinu zaštite. 
Veličina proizvoda označena je na njima (uvijek pročitajte oznaku).
Ako odjeća ima pričvršćenu kapuljaču, korisnik je mora nositi za vrijeme rada.
Hlače ili kombinezoni moraju se nositi u kombinaciji s odgovarajućim gornjim dijelom, a isto tako se jakne ili hlače moraju nositi u kombinaciji s 
odgovarajućim donjim dijelom. Korisnik mora osigurati da postoji odgovarajuće preklapanje između jakne i hlača kada su ruke potpuno ispružene iznad 
glave ili kada je korisnik savijen.
Proizvođač ne odgovara za slučaj nepravilne ili netočne uporabe.
Prljava odjeća može pružati ograničenu zaštitu pa ako u bilo kojem trenutku odjeća postane u tolikoj mjeri zaprljana ili kontaminirana da je zaštita 
ograničena, zamijenite je novom.
Oštećena odjeća se ne smije popravljati – zamijenite je novom.
Odbačenu odjeću treba zbrinuti u skladu s lokalnim pravilima o odlaganju otpada.
Molimo obratite pozornost pri skidanju kontaminirane odjeće kako biste osigurali da kontaminacija ostane na vanjskoj strani odjeće; možda ćete trebati 
pomoć pri skidanju odjeće kako bi se to osiguralo.
Hlače/kombinezoni trebaju se skidati kotrljanjem prema dolje do čizama, a zatim istodobnim vađenjem nogu iz čizama i hlača. Kod dvodijelnih kompleta 
se jakne trebaju skinuti prije hlača.
Kako biste smanjili rizik od kontaminacije, ne perite u kućnim uvjetima.
Odjeća ne pruža zaštitu od strujnog udara.
Ne smiju se koristiti odjevni predmeti poput košulja, donjeg rublja ili donjeg rublja od, na primjer, poliamidnih, poliesterskih ili akrilnih vlakana koja se tope 
pod izlaganjem električnom luku.

Upute za pranje: Pogledajte oznaku na odjevnom predmetu za odgovarajuće detalje o pranju proizvoda.

UPOZORENJE:
Održavanje čistoće: Ako oznake koje služe za osiguranje dobre vidljivosti ove odjeće postanu tako zaprljane ili kontaminirane da se ne mogu oprati, 
zamijenite odjeću novom.
Odjeća se ne smije izmijeniti niti opremiti dodatnim etiketama ili logotipima.

VAŽNE PREPORUKE
Uvijek nosite odjevni predmet zakopčan. Ova odjeća je prikladna za nošenje tijekom cijelog radnog dana i ne sadrži toksične tvari koje bi na bilo koji drugi 
način mogle negativno utjecati na zdravlje. Nisu poznate alergijske reakcije zbog kontakta kože s ovom odjećom. Ne pokušavajte popravljati oštećene 
odjevne predmete. Svu odjeću potrebno je sigurno zbrinuti. Odjeća se treba nositi samo u situacijama za koje je namijenjena.
Dostupne veličine i izbor: Odabir prema ispravnoj veličini prsa i struka; pogledajte tablicu veličina.
Zaštitna odjeća mora pokrivati sve dijelove tijela koji su zahvaćeni tijekom normalne uporabe (uključujući radnje savijanja, kretanja ili podizanja ruku iznad 
glave).
Ova odjeća je dizajnirana za udobnost i može se nositi preko odjeće srednje veličine. Za dodatnu zaštitu, korisnik možda treba nositi rukavice, čizme, 
zaštitnu kacigu ili druge dodatke, ovisno o potrebnoj vrsti zaštite.
Skladištenje / pohrana: NE skladištiti na mjestima izloženim direktnoj ili jakoj sunčevoj svjetlosti. Čuvati u čistim, suhim uvjetima.
Njega i održavanje: Proizvođač neće prihvatiti odgovornost za odjeću kod koje nisu uzete u obzir ili su oštećene i uklonjene etikete za njegu i održavanje.
Oznaka o sastavu materijala: Pogledajte oznaku na odjevnom predmetu za odgovarajuće detalje o sastavu materijala.
Upozorenje: Ako odjevni predmet ima kapuljaču, periferni vid i sluh mogu biti ograničeni.
Retroreflektirajuća traka i etikete: Retroreflektirajuću traku ili etikete ne smiju se glačati! Molimo pogledajte oznaku na odjeći kako biste vidjeli uvjete i 
temperaturu te cikluse pranja. Navedeni maksimalni broj ciklusa pranja nije jedini faktor koji utječe na vijek trajanja odjeće. Vijek trajanja također ovisi o 
upotrebi, njezi i održavanju te skladištenju itd. 1. Dostignut je maksimalan broj ciklusa pranja. 2. Materijal je oštećen, izblijedio ili je poderan. 
3. Reflektirajuća svojstva trake su izblijedjela. 4. Odjeća je trajno zaprljana, napuknuta, izgorjela ili jako istrošena. Molimo držite zapaljive materijale dalje 
od vatre.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Zaštitna odjeća (Pogledajte oznaku)
Opći zahtjevi: Ova europska norma specificira opće zahtjeve za 
ergonomiju, starenje, dimenzioniranje, označavanje zaštitne odjeće 
te za informacije koje daje proizvođač.
A = Preporučeni raspon visine nositelja
B = Preporučeni opseg prsa nositelja
C = Preporučeni opseg struka nositelja
D = Preporučena unutarnja mjera nogavice nositelja

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAKS.
50X

MAKS.
25X

MAKS.
15X

MAKS.
5X

MAKS.
NX

Maksimalno 
50 pranja

Maksimalno 
25 pranja

Maksimalno 
15 pranja

Maksimalno 
5 pranja

Maksimalno 

N pranja*

* Pogledajte broj koji 
označada cikluse pranja 
na etiketi

Maks. temp 30 °C, blago pranje (osjetljiva roba) 

Maks. temp 40 °C, blago pranje (osjetljiva roba)

Maks. temp 40 °C, normalno pranje

Maks. temp 60 °C, normalno pranje

Ne izbjeljivati

Ne sušiti u sušilici

Sušenje u sušilici na niskoj temperaturi

Normalno sušenje u sušilici

Glačanje na maks. temperaturi od 150 °C

Ne kemijski čistiti

Profesionalno kemijsko čišćenje

Sušenje na konopcu ili vješalici
Sušenje na zraku, dopuštajući da višak 
vode kaplje s robe
Ne glačati

Glačanje na maks. temperaturi od 110 °C

     Pre korišćenja ove zaštitne obuće, pažljivo pročitati ovo uputstvo za upotrebu. Potrebno je konsultovati osobu zaduženu za zaštitu na radu, ili 
pretpostavljenu osobu, u pogledu izbora pravilne zaštitne odeće za date radne uslove. Sačuvati ovo uputstvo za moguće kasnije korišćenje.

    Deklaracija o usklađenosti se može pronaći na www.rossini1969.it, i to na strani u kojoj se opisuje ovaj proizvod.

Na osnovu broja artikla, moguće je dobiti detaljne 
informacije o odgovarajućim standardima. Samo 
standardi i ikone koji se pojavljuju na samom 
proizvodu kao i informacije u nastavka teksta za 
korisnike, mogu biti primenjeni.  Svi ovi proizvodi 
u skladu su sa zahtevima Pravilnika (EU 2016/425).

IEC 61482-2:2018 Odeća za zaštitu od termičkih uticaja nastalih od električnog luka
Ova odeća je dizajnirana da pruži zaštitu od termičkih uticaja nastalih od električnog luka. Zaštita se odnosi na termički uticaj koji se javlja kod 
neželjenih i neočekivanih kratkih spojeve električnih polova, kod sistema pod visokim naponom, sa strujom kratkog spoja od maks. 4kA 
Uslove okoline i opasnosti na radnom mestu, treba uzeti u obzir.
Odstupanja parametara u standardu, mogu da nastanu usled različitih uslova.
Pojava preskakanja električnog luka, pod uobičajenim uslovima, stvara veći nivo energije na površini zaštitne odeće od uticaja bljeska, ali u 
kraćem vremenskom periodu. Pri proceni rizika treba uzeti u obzir verovatnoću pojave određenog termičkog uticaja, kao i njegovu jačinu u 
ovakvim slučajevima.
U okviru IEC 61482-1-2:2014 vezano za IEC 61482-2:2018 - dve klase zaštite su ispitane. Zahtevi klase zaštite 1 i klase zaštite 2, pokrivaju 
stvarnu opasnost od nepravilnog preskakanja električnog luka.
Metod 2: Određivanje klase zaštite od uticaja električnog luka, za materijale i odeću, pri upotrebi ograničenog i direktnog električnog luka 
(ispitivanje kutije). Ova odeća je dizajnirana da pruži zaštitu telu rukovaoca, od termičkih uticaja nastalih usled dejstva električnog luka.
• Klasa 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Osnovni nivo zaštite.
• Klasa 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Povišeni nivo zaštite.
Definisano trajanje električnog luka je 500 ms, za obe klase ispitivanja. Materijal i odeća će biti ispitani sa dve metode: metod ispitivanja 
"kutijom od materijala" i metodom ispitivanja  "kutijom od odeće". Metode ispitivanja ne služe za direktno dobijanje termičkih vrednosti 
električnog luka (ATPV). Metode za određivanje ATPV vrednosti, su opisane u normi  IEC 61482-1-1.
IEC 61482-1-2 Metoda ispitivanja kutijom. Ovaj metod nije isti za obe klase zaštite od električnih lukova (APC) kako za materijal tako i za 
kompletnu odeću:
• APC 1 zamenjuje klasu 1. Jačina struje ostaje ista pri 4kA
• APC 2 zamenjuje klasu 2. Jačina struje ostaje ista pri 7kA

EN 1149-5:2018 Zaštitna odeća sa elektrostatičkim svojstvima
Ovaj standard definiše uslove za zaštitu odeće od elektrostatičke disipacije, kako bi se izbegla pojava zapaljivog pražnjenja. Ovaj standard 
se ne primenjuje za zaštitu od napona u strujnoj mreži.
Odeća u potpunosti mora biti pričvršćena prilikom nošenja
EN 1149-1:2006 - Metoda ispitivanja za površinsku provodnost materijala.
EN 1149-3:2004 - Metoda smanjenja električnog naboja, za sve materijale.
EN 1149-5:2018 - Zahtevi karakteristika za materijale i odeću.
Osoba koja nosi elektrostatički disipativnu odeću, mora biti propisno uzemljena. Otpornost između osobe i zemlje, treba da bude manja od 
108 Ω, npr. nošenjem odgovarajuće obuće.
Zaštitna odeća koja vrši disipaciju električnog naboja, neće moći da se otvori ili skine, sve dok postoji prisustvo zapaljivih ili eksplozivnih 
uslova okoline, ili dok se rukuje sa zapaljivim ili eksplozivnim materijama, i ne treba da se koristi u sredinama u kojima postoji prisustvo 
viška kiseonika, sve dok se ne stupi u kontakt sa osobom zaduženom za zaštitu na radu.
Karakteristike elektrostatičke disipacije zaštitne odeće sa svojstvima elektrostatičke disipacije, mogu biti narušene prilikom istrošenja ili 
kidanja, pranja veša i mogućeg zaprljanja.
Zaštitna odeća koja vrši disipaciju elektrostatičkog pražnjenja, može permanentno pokriti sve materijale koji nisu usklađeni, u toku 
regularnog načina korišćenja (uključujući savijanje i premeštanje).
Na ovoj odeći ne treba vršiti modifikacije, i ne nositi je sa dodatnim etiketama i oznakama.
Nikakvi metalni predmeti ne smeju da budu pričvršćeni za spoljašnjost ove odeće, kada se radi u eksplozivnim sredinama.
Ova odeća ne sme da se koristi u kombinaciji sa drugom odećom, jer se time umanjuje stepen zaštite.

Ova odeća treba da se nosi u ATEX sredinama 1,2,20,21,22 sa minimalnim energijom upaljenja eksplozivnih materija, manjom od 0.016 
mJ i ne sme da se koristi u sredinama sa povišenom koncentracijom kiseonika ili u zoni 0 bez odobrenja.

EN ISO 11612:2015 Odeća koja je namenjena zaštiti od toplote i plamena (videti oznaku)
Ovaj standard definiše zahteve za zaštitnu odeću, sačinjene od fleksibilnih materijala, koji su dizajnirani tako da zaštite telo rukovaoca, izuzev 
ruku, od toplote i/ili plamena.
Navedeni zahtevi koji su navedeni u ovom međunarodnom standardu, odnose se na karakteristike zaštitne odeće koja može da se primeni u 
širokom opsegu krajnje namene, gde je neophodno imati zaštitna svojstva od dejstva plamena, i u slučajevima kada je rukovalac izložen 
dejstvu toplotnog zračenja, provođenja toplote pri kontaktu, ili u slučaju dejstva rastopljenog metala.
Šifra A = Ograničeno delovanje plamena (A1 paljenje površine, A2 paljenje ivice)
Šifra B = Zaštita od toplote strujanja - 3 nivoa (pri čemu nivo 3 pruža najjače karakteristike)
Šifra C = Zaštita od toplote zračenja - 4 nivoa (pri čemu nivo 4 pruža najjače karakteristike)
Šifra D = Zaštita od prskanja rastopljenog aluminijuma - 3 nivoa (pri čemu nivo 3 pruža najjače karakteristike)
Šifra E = Zaštita od prskanja rastopljenog gvožđa - 3 nivoa (pri čemu nivo 3 pruža najjače karakteristike)
Šifra F = Zaštita od kontaktne toplote - 3 nivoa (pri čemu je nivo 3 pruža najjače karakteristike)
U slučaju nehotničnog prskanja hemikalija ili zapaljivih tečnosti, po odeći koja je u skladu sa ovi standardom, u toku njenog nošenja, korisnik 
treba odmah da se udalji od mesta sa prisustvom opasnosti, a zatim pažljivo skine odeću, vodeći pri tome računa da hemikalije ili zapaljive 
tečnosti ne dođu u kontakt sa kožom. Odeću treba oprati ili staviti van upotrebe.
Veći broj predstavlja veći nivo zaštite.
Odeća u skladu sa standardom EN ISO 11612 D ili E, poseduje svojstvo zaštite od istopljenog metala: U slučaju prskanja rastopljenog 
metala, rukovalac odmah treba da napusti radni prostor, a zatim skine zaštitnu odeću. U slučaju prskanja rastopljenog metala, i nošenja 
zaštitne odeće koja je pripijena uz kožu, neće biti moguća potpuna zaštita od opekotina.

UPOZORENJE:
Prilikom oblačenja i skidanja odeće, uvek u potpunosti otpustiti sisteme za pričvršćivanje. Odeća treba da bude obučena i pravilno pričvršćena.
Uvek nositi odeću odgovarajuće veličine. Ako je odeća preuska ili preširoka dolazi do pojave ometanja kretanja korisnika, a pri tome se ne ostvaruje i 
propisani nivo zaštite. Veličina je uvek označena na etiketi proizvoda (uvek pročitati etiketu).
Ako se na odeći nalazi i kapuljača, onda ona treba da bude navučena preko glave, u toku rada.
Pantalone ili kecelje, moraju da se nose u kombinaciji sa gornjim delom odeće, kao što su jakne ili je potrebno nositi pantalone sa ojačanjem na 
podnožju. Uvek je neophodno ostvariti preklop između jakne i pantalona, kada su ruke potpuno ispružene iznad glave, ili kada se korisnik sagne.
Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost u slučaju nepravilne i nenamenske upotrebe ove odeće.
Zaprljanost odeće vodi ka smanjenju zaštitnih svojstava, stoga ako dođe do nepovratnog zapljanja, zameniti odeću sa novom.
Oštećenu odeću ne treba popravljati - zameniti je sa novom.
Odbačena odeća treba da se odlaže u skladu sa važećom zakonskom regulativom iz oblasti zaštite životne okoline.
Ako je odeća zaprljana u toku rada, voditi računa da se prilikom njenog skidanja nečistoća ne prenese na unutrašnjost odeće, a pri tome može biti 
potrebna asistencija druge osobe.
Pantalone treba skidati tako da se one pomeraju prema obući, a zatim treba skinuti i obuću zajedno sa pantalonama. Pre skidanja pantalona, potrebno 
je skinuti zaštitnu jaknu.
U cilju smanjenja mogućnosti zaprljanja, nikada ne vršiti pranje ove zaštitne odeće u kućnim uslovima.
Odeća ne pruža zaštitu od strujnog udara.
Ne treba koristiti odeću poput košulja, donjeg veša ili donjeg veša proizvedenog na primer od poliamidnih, poliesterskih ili akrilnih vlakana koja se tope 
prilikom izlaganja električnom luku.

Etiketa vezana za održavanje: Proučiti informacije na etiketama koje se odnose na pranje odeće.

UPOZORENJE:
Održavati čistoću: Ako su svojstva visoke vidljivosti odeće trajno narušena ili zaprljana, zameniti ih sa novim.
Nikada ne sprovoditi bilo kakve izmene na odeći a isto tako ne treba stavljati nikakve dodatne etikete ni oznake.

VAŽNE PREPORUKE
Uvek izvršiti pričvršćenje odeće sa odgovarajućim sredstvima. Ova odeća je namenjena za nošenje u toku celog dana i ne sadrži toksične materije, koje 
mogu negativno da utiču na zdravlje ljudi na bilo koji način. Nema poznatih alergijskih reakcija pri kontaktu ove odeće sa kožom. Nikada ne vršiti 
popravku oštećene odeće. Sva odeća treba da bude odbačena na bezbedan način. Odeća treba da se nosi u svrhu za koju je i namenjena.
Raspoložive veličine i njihov izbor: Odeća treba da odgovara prema dimenzijama koje se deklarišu za obim oko grudi i struka, a u skladu sa priloženom 
tabelom.
Zaštitna odeća mora da pokriva sve delove tela koji su izloženi u toku normalne upotrebe (takođe prilikom savijanja i pravljenja pokreta i istezanja ruku 
iznad glave).
Ova odeća je tako dizajnirana, da zadovolji uslove komfora pri nošenju preko druge odeće srednjih dimenzija. Za opštu zaštitu, korisnik treba da nosi 
rukavice ili kacigu, ili druga sredstva u zavisnosti od tipa potrebne zaštite.
Skladištenje: Nikada ne skladištiti ovaj proizvod u prostoru koji je izložen dejstvu jakog sunčevog zračenja. Skladištiti ga u čistim i suvim uslovima.
Održavanje: Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost u slučaju da se ne uzmu u obzir informacije vezane za održavanje koje se nalaze na etiketi, ili 
ako su etikete nečitke ili nedostaju.
Oznaka sadržaja vlakana: U skladu sa odgovarajućim informacijama na etiketi.
Upozorenje: Ako se koristi kapuljača, bočno vidno polje se smanjuje a isto tako se i umanjuje kvalitet sluha.
Retroreflektujuća traka i oznake: Retroreflektujuća traka i oznake nikada ne treba zanemariti! Na etiketama se nalazi i propisani broj ciklusa pranja. 
Deklarisani broj ciklusa pranja, nije jedini faktor koji utiče na vek trajanja odeće. Radni vek će zavisiti od načina korišćenja, načina skladištenja, itd.
Odeću treba trajno odložiti, kada kvalitet zaštite ne može više da bude ostvaren npr; 1. Dostignut je maksimalni broj ciklusa pranja. 2. Došlo je do 
slabljenja materijala, istrošenjem ili procesom kidanja. 3. Došlo je do slabljenja reflektujućih svojstava na trakama. 4. Odeća je trajno zaprljana, pokidana, 
nagorena ili je trajno oguljena. Zapaljive materijale držati podalje od plamena.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Zaštitna odeća (videti sliku)
Opšti zahtevi Evropskog standarda, definišu opšte zahteve po pitanju 
ergonomije, starenja, izbora dimenzija, označavanja na zaštitnoj odeći 
i informacija koje se pružaju od strane proizvođača.
A = Preporučeni opseg visine korisnika
B = Preporučeni obim grudi korisnika
C = Preporučeni obim struka korisnika
D = Preporučena dimenzija na unutrašnjoj strani nogavica

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAKS.
50X

MAKS.
25X

MAKS.
15X

MAKS.
5X

MAKS.
NX

Maksimum 
50 pranja

Maksimum 
25 pranja

Maksimum 
15 pranja

Maksimum 
5 pranja

Maksimum 

N pranja*
* U odnosu na broj ciklusa  
pranja na etiketi

Maks. temp 30°C, blagi postupak 

Maks. temp 40°C, blagi postupak

Maks. temp 40°C, normalni postupak

Maks. temp 60°C, normalni postupak

Bez izbeljivanja

Bez centrifugiranja

Nizak nivo centrifugiranja

Normalan nivo centrifugiranja

Peglanje pri maks.  150°C

Bez hemijskog čišćenja

Profesionalno hemijsko čišćenje

Sušenje na kanapu

Vlažno sušenje na kanapu

Ne peglati

Peglanje pri maks. 110°C

     Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a utiliza această îmbrăcăminte de protecție. De asemenea, trebuie să vă consultați ofițerul 
de siguranță sau superiorul imediat cu privire la articolele de îmbrăcăminte adecvate pentru situația dvs. specifică de lucru. Păstrați aceste instrucțiuni 
cu atenție, astfel încât să le puteți consulta în orice moment.
    Declarația de conformitate disponibilă la www.rossini1969.it în secțiunea paginii produsului a articolului.

Consultați eticheta produsului pentru informații 
detaliate privind standardele corespunzătoare. Se 
aplică numai standardele și pictogramele care apar 
atât pe produs, cât și pe informațiile de utilizator de 
mai jos.  Toate aceste produse respectă cerințele 
Regulamentului (UE 2016/425).

IEC 61482-2: 2018 Îmbrăcăminte de protecție împotriva pericolelor termice ale unui arc electric
Articolele de îmbrăcăminte sunt concepute pentru a proteja corpul împotriva efectului termic al unui arc electric. Protecția este limitată la 
efectele termice ale arcului electric din cauza scurtcircuitării accidentale și neașteptate în sistemele electrice cu potențial ridicat cu curent de 
scurtcircuit max. 4kA 
Se iau în considerare condițiile de mediu și riscurile de pe șantier.
Abaterile de la parametrii din standard pot duce la condiții mai severe.
Pericolele de arc electric generează în mod normal un nivel mult mai ridicat de energie incidentă pe suprafața îmbrăcămintei de protecție decât 
incendiile rapide, dar pentru o perioadă mult mai scurtă de timp. Evaluarea riscurilor ar trebui să includă luarea în considerare a probabilității 
apariției acestui pericol termic specific, precum și a gravității sale în cazul unui astfel de eveniment.
Conform IEC 61482-1-2: 2014 în legătură cu IEC 61482-2: 2018 - Sunt testate două clase de protecție. Clasa de protecție 1 și clasa de protecție 
2 sunt cerințe de siguranță care acoperă potențialele riscuri reale datorate arcurilor electrice de defect.
Metoda 2: Determinarea claselor de protecție a arcurilor de material și îmbrăcăminte prin utilizarea unui arc constrâns și direcționat (testul cutiei). 
Articolele de îmbrăcăminte sunt concepute pentru a proteja corpul împotriva efectului termic al arcului electric.
• Clasa 1 4kA EN 61482-1-2:2014 Nivel de bază de protecție.
• Clasa 2 7kA EN 61482-1-2:2014 Nivel sporit de protecție.
Durata definită a arcului electric este de 500 ms în ambele clase de testare. Materialul și îmbrăcămintea vor fi testate prin două metode: metoda 
de testare a cutiei de materiale și metoda de testare a cutiei de îmbrăcăminte. Metodele de încercare nu sunt direcționate către măsurarea valorii 
performanței termice a arcului electric (ATPV). Metodele de determinare a ATPV sunt prescrise în IEC 61482-1-1.
IEC 61482-1-2 Metoda de testare a cutiei _ Această metodă distinge între 2 clase de protecție împotriva arcului (APC) atât pentru țesături, cât 
și pentru îmbrăcăminte:
• APC 1 va înlocui clasa 1. Curentul rămâne același la 4kA
• APC 2 va înlocui clasa 2. Curentul rămâne același la 7kA

EN 1149-5: 2018 Îmbrăcăminte de protecție cu proprietăți electrostatice
Acest standard specifică cerințele electrostatice pentru îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică pentru a evita descărcările 
incendiare. Acest standard nu este aplicabil pentru protecția împotriva tensiunilor de rețea.
Articolele de îmbrăcăminte trebuie să fie complet fixate atunci când sunt purtate.
EN 1149-1:2006 - Metoda de încercare pentru țesăturile conductoare de suprafață.
EN 1149-3: 2004 - Metoda de testare a degradării încărcăturii pentru toate țesăturile.
EN 1149-5: 2018 - Cerințe de performanță pentru țesături și articole de îmbrăcăminte.
Persoana care poartă îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică trebuie împământată corespunzător. Rezistența dintre persoană și 
pământ trebuie să fie mai mică de 108 Ω, de exemplu prin purtarea de încălțăminte adecvată.
Îmbrăcămintea de protecție care disipează încărcăturile electrostatice nu trebuie să fie deschisă sau îndepărtată în prezența atmosferelor 
inflamabile sau explozive sau în timpul manipulării substanțelor inflamabile sau explozive și nu trebuie utilizată în atmosfere îmbogățite cu 
oxigen fără aprobarea prealabilă a inginerului de siguranță responsabil. Performanța disipativă electrostatică a îmbrăcămintei de protecție 
disipative electrostatice poate fi afectată de uzură, spălare și posibilă contaminare. Îmbrăcămintea de protecție care disipează sarcinile 
electrostatice trebuie să acopere permanent toate materialele neconforme în timpul utilizării normale (inclusiv îndoirea și mișcările).
Îmbrăcămintea nu trebuie modificată sau prevăzută cu etichete sau logo-uri suplimentare.
Nici un obiect metalic nu trebuie fixat pe exteriorul îmbrăcămintei atunci când se lucrează într-un mediu exploziv. Acest articol de îmbrăcăminte 
nu trebuie utilizat în combinație cu alte articole de îmbrăcăminte care oferă un nivel de siguranță mai scăzut.

Articolele de îmbrăcăminte pot fi purtate în medii ATEX 1,2,20,21,22 cu o energie minimă de aprindere a atmosferelor explozive de cel puțin 
0,016 mJ și nu pot fi utilizate în atmosfere îmbogățite cu oxigen sau în Zona 0 fără autorizație.

EN ISO 11612:2015 Îmbrăcăminte de protecție împotriva căldurii și a flăcării (vezi eticheta)
Acest standard specifică cerințele de performanță pentru articolele de îmbrăcăminte fabricate din materiale flexibile care sunt concepute pentru 
a proteja corpul purtătorului, cu excepția mâinilor, de căldură și / sau flacără. Cerințele de performanță stabilite în prezentul standard 
internațional se aplică articolelor de îmbrăcăminte care ar putea fi purtate pentru o gamă largă de utilizări finale, în cazul în care este nevoie de 
îmbrăcăminte cu proprietăți limitate de propagare a flăcării și în cazul în care utilizatorul poate fi expus la căldură radiantă, convectivă, de 
contact sau la stropi de metal topit.
Codul A = Răspândirea limitată a flăcării (A1 Aprinderea la suprafață, A2 Aprinderea marginilor)
Codul B = Protecția împotriva căldurii convective - 3 niveluri (unde nivelul 3 este cea mai înaltă performanță)
Codul C = Protecție împotriva căldurii radiante - 4 niveluri (unde nivelul 4 este cea mai înaltă performanță)
Codul D = Protecție împotriva stropirii cu aluminiu topit - 3 niveluri (unde nivelul 3 este cea mai înaltă performanță)
Codul E = Protecție împotriva stropirii fierului topit - 3 niveluri (unde nivelul 3 este cea mai înaltă performanță)
Codul F = Protecție împotriva căldurii de contact - 3 niveluri (unde nivelul 3 este cea mai înaltă performanță)
În cazul unei stropiri accidentale de substanțe chimice sau lichide inflamabile pe îmbrăcămintea acoperită de prezentul standard internațional 
în timp ce este purtată, purtătorul trebuie să se retragă imediat (din mediul periculos) și să îndepărteze cu atenție îmbrăcămintea (articolele de 
îmbrăcăminte), asigurându-se că substanțele chimice sau Lichidul nu intră în contact cu nicio parte a pielii. Îmbrăcămintea este apoi curățată 
sau scoasă din funcțiune. Cu cât numărul este mai mare, cu atât este mai mare nivelul de siguranță. Articole de îmbrăcăminte care necesită 
protecție din metale topite EN ISO 11612 D sau E : În cazul unei stropiri de metal topit, purtătorul trebuie să părăsească imediat locul de muncă 
și să scoată îmbrăcămintea. În cazul unei stropiri de metal topit, îmbrăcămintea, dacă este purtată lângă piele, poate să nu elimine toate riscurile 
de arsură.

Etichete Recomandări spălare : Referitor la îmbrăcămintea ce are următoarele detalii pe etichete

AVERTISMENT:
Pentru a îmbrăca și a scoate articolele de îmbrăcăminte, desfaceți întotdeauna complet sistemele de fixare. Îmbrăcămintea trebuie purtată bine închisă.
Purtați numai articole de îmbrăcăminte de dimensiuni adecvate. Produsele care sunt fie prea largi, fie prea strâmte vor restricționa mișcarea și nu vor oferi 
nivelul optim. Dimensiunea acestor produse este marcată pe ele (citiți întotdeauna eticheta).
Dacă îmbrăcămintea are o glugă atașată, aceasta trebuie purtată în timp ce purtătorul lucrează.
Pantalonii sau salopeta trebuie purtate în combinație cu un top adecvat, de asemenea, jachetele sau pantalonii trebuie purtați în combinație cu un fund 
adecvat. Purtătorul trebuie să se asigure că există o suprapunere adecvată între sacou și pantaloni atunci când brațele sunt complet întinse deasupra 
capului și când purtătorul este îndoit.
Producătorul nu poate fi tras la răspundere în caz de utilizare necorespunzătoare sau incorectă.
Îmbrăcămintea murdară poate duce la o reducere a protecției, în cazul în care, în orice moment, acest articol de îmbrăcăminte devine irecuperabil murdar 
sau contaminat, înlocuiți articolul cu unul nou.
Articolele de îmbrăcăminte deteriorate nu trebuie reparate - în schimb, înlocuiți-le cu un articol de îmbrăcăminte nou.
Articolele de îmbrăcăminte aruncate trebuie eliminate în conformitate cu normele locale de eliminare a deșeurilor.
Vă rugăm să rețineți că trebuie să aveți grijă atunci când îndepărtați îmbrăcămintea dacă este contaminată pentru a vă asigura că contaminarea este 
păstrată pe exteriorul îmbrăcămintei, poate fi necesară asistență în îndepărtarea articolelor de îmbrăcăminte pentru a asigura acest lucru.
Pantalonii / salopetele trebuie îndepărtate rostogolindu-se până la cizme și apoi ieșind din cizme și pantaloni în același timp. În seturile din două piese, 
jachetele trebuie îndepărtate înainte de pantaloni.
Pentru a reduce riscul de contaminare, nu spălați într-un mediu casnic.
Îmbrăcămintea nu oferă protecție împotriva șocurilor electrice.
Nu trebuie utilizate articole de îmbrăcăminte precum cămăși, lenjerie de corp sau lenjerie de corp fabricate, de exemplu, din fibre de poliamidă, poliester 
sau acril care se topesc la expunerea la arc electric.

AVERTISMENT: 
Păstrați curat: În cazul în care proprietățile de vizibilitate ridicată ale acestui articol de îmbrăcăminte devin iremediabil murdare sau contaminate, înlocuiți-l 
cu unul nou.
Îmbrăcămintea nu trebuie modificată sau prevăzută cu etichete sau logo-uri suplimentare.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Îmbrăcăminte de protecție (vezi eticheta)
Cerințe generale Acest standard european specifică cerințele generale 
pentru ergonomie, îmbătrânire, dimensionare, marcarea îmbrăcămintei 
de protecție și pentru informațiile furnizate de producător. 
A = Intervalul de înălțime recomandat al purtătorului
B = Circumferința pieptului recomandată a purtătorului
C = Circumferința recomandată a taliei purtătorului
D = Măsurarea recomandată în interiorul piciorului a purtătorului

Ax Bx Cx Ex Fx 

MAX
50X

MAX
25X

MAX
15X

MAX
5X

MAX
NX

Maximum 
50  Spălări

Maximum 
25 Spălări

Maximum 
15 Spălări

Maximum 
5 Spălări

Maximum 

N Spălări
*Referintor la numărul 
de spălări de pe etichetă

Temperatura Max 30°C, process  mediu

Temperatura Max 40°C, process mediu

Temperatura Max 40°C, proces normal

Temperatura Max 60°C, proces normal

A nu se utiliza înălbitor

A nu se usca cu tambur

Uscare cu tambur ușoară

Uscare cu tambur normală

Călcare la maximum 150°C

Nu curățați chimic

Curățare chimică profesională

Întindeți la uscat

Scurgeți și întindeți la uscat

Nu se calcă

Călcare la maximum 110°C

ES Información para 
el usuario PT Informações para o 

usuário FR Informations pour 
l’utilisateur RO Informații pentru 

utilizator HR Informacije za 
korisnikeDE Benutzerinformation SR Informacije za 

korisnike


